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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT TO BEREAD AND OBSERVED

Before using the appliance, read these safety
instructions.  Keep them nearby for future
reference.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all
times. The manufacturer declines any liability for
failure to observe these safety instructions, for
inappropriate use of the appliance or incorrect
setting of controls.
A\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8
years) should be kept away from the appliance
unless continuously supervised. Children from 8
years old and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge can use this appliance
only if they are supervised or have been given
instructions on safe use and understand the
hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must
not be carried out by children without supervision.
Children aged from 3 to 8 years are allowed to
load and unload refrigerating appliances.
PERMITTED USE
A\ CAUTION: The appliance is not intended to
be operated by means of an external switching
device, such as a timer, or separate remote
controlled system.
A\ This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as: staff
kitchen areas in shops, offices and other working
environments; farm houses; by clients in hotels,
motels, bed & breakfast and other residential
environments.
A\ This appliance is not for professional use. Do
not use the appliance outdoors.
A\ The bulb used inside the appliance is
specifically designed for domestic appliances and
is not suitable for general room lighting within the
home (EC Regulation 244/2009).
A\ The appliance is designed for operation in
places where the ambient temperature comes
within the following ranges, according to the
climatic class given on the rating plate. The
appliance may not work properly if it is left for a
long time at a temperature outside the specified
range.
Climatic class ambient temperatures:
SN: From 10°Cto 32°C; N:From 16°Cto 32°C
ST:From 16°Cto 38°C; T:From 16°Cto 43°C
& This appliance does not contain CFCs. The
refrigerant circuit contains R600a (HC).

Appliances with Isobutane (R600a):
isobutane is a natural gas without
environmental impact, but is flammable.
Therefore, make sure the refrigerant circuit
pipes are not damaged, especially when
emptying the refrigerant circuit.

A\ WARNING: Do not damage the appliance
refrigerant circuit pipes.

A\ WARNING: Keep ventilation openings, in the
appliance enclosure or in the built-in structure,
clear of obstruction.

/N WARNING: Do not use mechanical, electric or
chemical means other than those recommended
by the Manufacturer to speed up the defrost
process.

A\ WARNING: Do not use or place electrical
devices inside the appliance compartments if they
are not of the type expressly authorised by the
Manufacturer.

N\ WARNING: Ice makers and/or water dispensers
not directly connected to the water supply must
be filled with potable water only.

A\ WARNING: Automatic ice-makers and/or water
dispensers must be connected to a water supply
that delivers potable water only, with mains water
pressure between 0.17 and 0.81 MPa (1.7 and 8.1
bar).

A\ Do not store explosive substances such as
aerosol cans and do not place or use gasoline
or other flammable materials in or near the
appliance.

A\ Do not swallow the contents (non-toxic) of the
ice packs (provided with some models). Do not
eat ice cubes or ice lollies immediately after taking
them out of the freezer since they may cause cold
burns.

A\ For products designed to use an air filter inside
an accessible fan cover, the filter must always be
in position when the refrigerator is in function.

A\ Do not store glass containers with liquids in
the freezer compartment since they may break.
Do not obstruct the fan (if included) with food
items.

After placing the food check that the door of
compartments closes properly, especially the
freezer door.

A\ Damaged gaskets must be replaced as soon as
possible.

A\ Use the refrigerator compartment only for
storing fresh food and the freezer compartment
only for storing frozen food, freezing fresh food
and making ice cubes.

A\ Avoid storing unwrapped food in direct contact
with internal surfaces of the refrigerator or freezer
compartments.

Appliances could have special compartments
(Fresh Food Compartment, Zero Degree Box,...).
Unless differently specified in the specific booklet




of product, they can be removed, maintaining
equivalent performances.
A C-Pentane is used as blowing agent in the

— insulation foam and it is a flammable gas.

The most appropriate compartments of the
appliance where specific types of food are to be
stored, taking into account different temperature
distribution in different compartments in the
appliance, are as follows:

- Refrigerator compartment:

1) Upper area of the refrigerator compartment &
door - temperature zone: Store tropical fruit, cans,
drinks, eggs, sauces, pickles, butter, jam

2) Middle area of the refrigerator compartment -
cool zone: Store cheese, milk, dairy food, deli food,
yoghurt

3) Lower area of the refrigerator compartment
- coldest zone: Store cold cuts, desserts, meat
and fish, cheesecake, fresh pasta, sour cream,
pesto/salsa, home-cooked food, pastry cream,
pudding and cream cheese

4) Fruit & vegetable drawer at the bottom of the
refrigerator compartment: Store vegetables and
fruits (excluding tropical fruits)

5) Chiller compartment: Only store meat and fish
in the coldest drawer

- Freezer compartment:

4 star zone (****) compartment is suitable for
freezing foodstuffs from ambient temperature and
for storing frozen food as the temperature is evenly
distributed throughout the entire compartment.
Purchased frozen food has the storage expiration
date stated on the packaging. This date takes
into account the type of food being stored and
therefore this date should be respected. Fresh
food should be stored for the following time
periods: 1-3 months for cheese, shellfish, ice
cream, ham/sausage, milk, fresh liquids; 4 months
for steak or chops (beef, lamb, pork); 6 months
for butter or margarine, poultry (chicken, turkey);
8-12 months for fruits (except citrus), roast meat
(beef, pork, lamb), vegetables. Expiration dates on
the packaging of foods in the 2-star zone must be
respected.

To avoid food contamination, please observe the
following:

— Opening the door for long periods can cause
a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.

— Reqgularly clean surfaces that may come
into contact with food and accessible drainage
systems.

— Clean water tanks if they have not been used for
48 h; flush the water system connected to a water
supply if water has not been drawn for 5 days.

— Store raw meat and fish in suitable containers
in the refrigerator, so that it does not come into
contact with or drip onto other food.

— Two-star frozen food compartments are suitable
for storing pre-frozen food, storing or making ice
cream and ice cubes.

— Do not freeze fresh food in one, two or three-star
compartments.

— If the refrigerating appliance is left empty for
long periods, switch off, defrost, clean, dry, and
leave the door open to prevent mould developing
inside the appliance.

INSTALLATION

A\ The appliance must be handled and installed
by two or more persons - risk of injury. Use
protective gloves to unpack and install - risk of
cuts.

A\ Installation, including water supply (if any),
electrical connections and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or
replace any part of the appliance unless specifically
stated in the user manual. Keep children away from
the installation site. After unpacking the appliance,
make sure that it has not been damaged during
transport. In the event of problems, contact the
dealer or your nearest Aftersales Service. Once
installed, packaging waste (plastic, styrofoam
parts etc) must be stored out of reach of
children - risk of suffocation. The appliance must
be disconnected from the power supply before
any installation operation - risk of electric shock.
During installation, make sure the appliance does
not damage the power cable - risk of fire or electric
shock. Only activate the appliance when the
installation has been completed.

A\ Be careful not to damage the floors (e.qg.
parquet) when moving the appliance. Install the
appliance on a floor or support strong enough to
take its weight and in a place suitable for its size
and use. Make sure the appliance is not near a heat
source and that the four feet are stable and resting
on the floor, adjusting them as required, and check
that the appliance is perfectly level using a spirit
level. Wait at least two hours before switching the
appliance on, to ensure that the refrigerant circuit
is fully efficient.

A\ WARNING: When positioning the appliance,
ensure the supply cord is not trapped or damaged.
AN\ WARNING: To avoid a hazard due to instability,
positioning or fixing of the appliance must be done
in accordance with the manufacturer instructions.
It's forbidden to place the refrigerator in such way
that the metal hose of gas stove, metal gas or
water pipes, or electrical wires are in contact with
the refrigerator back wall (condenser coil).

A\ To guarantee adequate ventilation, leave a
space on both sides and above the appliance. The
distance between the rear of the appliance and
the wall behind the appliance should be 50 mm,
to avoid access to hot surfaces. A reduction of
this space will increase the Energy consumption
of product.




Please remove the power cord from condenser
hook during installation before connecting
product to power supply.

ELECTRICAL WARNINGS

A\ It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if
plug is accessible, or by a multi-pole switch
installed upstream of the socket in accordance
with the wiring rules and the appliance must
be earthed in conformity with national electrical
safety standards.

A\ Do not use extension leads, multiple sockets
or adapters. The electrical components must not
be accessible to the user after installation. Do not
use the appliance when you are wet or barefoot.
Do not operate this appliance if it has a damaged
power cable or plug, if it is not working properly,
or if it has been damaged or dropped.

A\ If the supply cord is damaged, it must
be replaced with an identical one by the
manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard -
risk of electric shock.

A\ WARNING: Do not locate multiple portable
socket-outlets or portable power supplies at the
rear of the appliance.

CLEANING AND MAINTENANCE

A\ WARNING: Ensure that the appliance is
switched off and disconnected from the power
supply before performing any maintenance
operation; never use steam cleaning equipment -
risk of electric shock.

A\ Do not use abrasive or harsh cleaners such
as window sprays, scouring cleansers, flammable
fluids, cleaning waxes, concentrated detergents,
bleaches or cleansers containing petroleum
products on plastic parts, interior and door liners
or gaskets. Do not use paper towels, scouring
pads, or other harsh cleaning tools.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the
recycle symbol é’p . The various parts of the packaging must therefore
be disposed of responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
For further information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local authority, the
collection service for household waste or the store where you purchased
the appliance. This appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent
negative consequences for the environment and human health. The
symbol E on the product or on the accompanying documentation
indicates that it should not be treated as domestic waste but must be
taken to an appropriate collection centre for the recycling of electrical
and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS
Install the appliance in a dry, well ventilated room far away from any heat

source (eg. radiator, cooker, etc.) and in a place not exposed directly to
the sun. If required, use an insulating plate.

To guarantee adequate ventilation follow installation instructions.
Insufficient ventilation at the back of the product increases energy
consumption and decreases cooling efficiency.

Frequent door opening might cause an increase in Energy Consumption.

The internal temperature of the appliance and the Energy Consumption
may be affected also by the ambient temperature, as well as location of
the appliance. Temperature setting should take into consideration these
factors. Reduce door opening to minimum.

When thawing frozen food, place it in the refrigerator. The low
temperature of the frozen products cools the food in the refrigerator.
Allow warm food and drinks to cool down before placing in the
appliance.

Positioning of the shelves in the refrigerator has no impact on the
efficient usage of energy. Food should be placed on the shelves in such
way to ensure proper air circulation (food should not touch each other
and distance between food and rear wall should be kept).

You can increase storage capacity of frozen food by removing baskets
and, if present, Stop Frost shelf.

Do not worry about noises coming from the compressor which are
normal operation noises.

The Gulf Conformity Marking on the product indicates the
Q conformity with all the requirements of the Gulf Technical
Regulation for Low Voltage Electrical Equipment and
Appliances BD-142004-01.
|
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SICHERHEITSHINWEISE

DIESE MUSSEN DURCHGELESEN UND
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese  Anweisungen zum
Nachschlagen leicht zuganglich aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben,
die durchgelesen und stets beachtet werden
mussen. Der Hersteller Gibernimmt keine Haftung
furdie Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise,
fur unsachgemaBe Verwendung des Gerats oder
falsche Bedienungseinstellung.

A\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) miissen vom
Gerat fern gehalten werden. Jiingere Kinder (3-8
Jahre) mussen vom Gerat fern gehalten werden,
es sei denn, sie werden standig beaufsichtigt.
Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren
sowie Personen mit herabgesetzten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten und
Mangel an Erfahrung und Kenntnissen nur unter
Aufsicht oder nach ausreichender Einweisung
durch eine fir ihre Sicherheit verantwortliche
Person verwendet werden. Kinder diirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Pflege
des Gerats darf von Kindern nicht ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

Kindern im Alter von 3 bis 8 Jahren ist es
erlaubt, Lebensmittel in Kihlgerate ein- und
daraus auszuraumen.

ZULASSIGE NUTZUNG

A\ VORSICHT: Das Gerét ist nicht fiir den Betrieb
mit einer externen Schaltvorrichtung, z.  B.
einem Timer oder einer separaten Fernbedienung,
ausgelegt.

A\ Dieses Gerét ist fir Haushaltsanwendungen
und ahnliche Anwendungen konzipiert, zum
Beispiel:  Mitarbeiterkiichen im Einzelhandel,




in Buros oder in anderen Arbeitsbereichen;
Gutshauser; von Kunden in  Hotels,
Motels, Frihstlickspensionen und anderen
Wohneinrichtungen.
A\ Dieses Gerit ist nicht fiir den professionellen
Gebrauch ausgelegt. Das Gerat ist nicht fur die
Benutzung im Freien geeignet.
A\ Die im Gerat verwendete Lampe ist speziell
fur Elektrogerate konzipiert und ist nicht fir
die Beleuchtung von Rdumen geeignet (EU-
Verordnung 244/2009).
A\ Das Gerét ist fiir den Einsatz in Rdumen mit
nachstehenden Umgebungstemperaturbereichen
ausgelegt, die ihrerseits von der Klimaklasse
auf dem Typenschild abhdngig sind.  Wird
der vorgegebene Temperaturbereich fir das
Gerat fur einen langeren Zeitraum unter- oder
Uberschritten, kann es zu Funktionsstorungen
kommen.
Klimaklasse Umgebungstemperaturen:
SN:Von 10 °Cbis 32 °C;  N:Von 16 °C bis 32 °C
ST:Von 16 °Cbis 38 °C; T:Von 16 °C bis 43 °C
A\ Dieses Gerat ist FCKW-frei. Der
= Kaltemittelkreislauf enthalt R600a (HC).
Hinweis zu Geraten mit Isobutan (R600a):
Isobutan ist ein umweltvertragliches,
naturliches Gas, es ist jedoch leicht
entflammbar.
Aus diesem Grund sicherstellen, dass
die Leitungen des Kiihimittelkreislaufs
nicht beschadigt sind, insbesondere beim
Entleeren des Kiihimittelkreislaufs.

A\ WARNUNG: Beschadigen Sie auf keinen Fall die
Leitungen des Kaltemittelkreises.

A\ WARNUNG: Liftungséffnungen in der
Gerateverkleidung oder im Einbaumaobel sind von
Behinderungen frei zu halten.

A WARNUNG: Zum Beschleunigen des
Abtauvorganges niemals zu anderen
mechanischen, elektrischen oder chemischen
Hilfsmitteln greifen als zu den vom Hersteller
empfohlenen.

A\ WARNUNG: Verwenden Sie keine elektrischen
Gerate in den Fachern des Gerates, wenn deren
Einsatz nicht explizit vom Hersteller zugelassen
worden ist.

VAN WARNUNG: Eisbereiter und/oder
Wasserspender, die nicht direkt mit der
Wasserleitung verbunden sind, dirfen nur mit
Trinkwasser befiillt werden.

A\ WARNUNG: Automatische Eisbereiter
und/oder Wasserspender miissen an eine
Wasserleitung angeschlossen werden, die nur
Trinkwasser mit einem Wasserleitungsdruck
zwischen 0,17 und 0,81 MPa (1,7 und 8,1 bar)
liefert.

A\ Bewahren Sie keine explosionsgefihrdeten
Stoffe wie Spraydosen im oder in der Nahe
des Gerates auf. Das gleiche gilt fiir Benzin

und sonstige entflammbare Stoffe und deren
Verwendung.
A\ Die in den Kiihlakkus (bei manchen Modellen
vorhanden) enthaltene (ungiftige) Flussigkeit
darf nicht verschluckt werden. Verzehren Sie
Eiswirfel oder Wassereis nicht unmittelbar nach
der Entnahme aus dem Gefrierfach, da sie
Kalteverbrennungen hervorrufen kénnen.
M\ Bei Produkten, die fiir den Gebrauch
eines Luftfilters hinter einer zuganglichen
Lifterabdeckung ausgelegt sind, muss der Filter
bei laufendem Kuhlschrank stets eingesetzt sein.
A\ Bewahren Sie keine Glasbehilter mit
Flussigkeiten im  Gefrierfach, sie kdnnten
zerbrechen.
Blockieren Sie das Geblase (falls inbegriffen) nicht
mit Lebensmitteln.
Priifen Sie nach dem Ablegen von Lebensmitteln,
ob die Tir der Facher korrekt schlieBt, besonders
die Tir des Gefrierfachs.
A\ Beschidigte Dichtungen miissen so schnell
wie moglich ausgetauscht werden.
A\ Verwenden Sie das Kihlfach nur zur
Aufbewahrung von frischen Lebensmitteln und
das Gefrierfach nur zur Aufbewahrung von
gefrorenen Lebensmitteln, zum Einfrieren von
frischen Lebensmitteln und zur Herstellung von
Eiswirfeln.
A\ Unverpackte Lebensmittel so lagern, dass
sie nicht mit den Innenwanden des Kihl- bzw.
Gefrierfachs in Berihrung kommen.
Moglicherweise  verfigt das Gerat Uber
Sonderfacher (Frischefach, Null-Grad-Box, ...).
Falls nicht anderweitig in der Anleitung des
Gerates anders angegeben, konnen diese fir
eine gleichmaBige Funktion im gesamten Gerat
herausgenommen werden.
Das brennbare Gas C-Pentan wird als
Treibmittel im Isolierschaum eingesetzt.

Die fur die Lagerung von bestimmten Arten
von Lebensmitteln am besten geeigneten Facher
des Gerats werden unter Berlcksichtigung der
unterschiedlichen Temperaturverteilung in den
verschiedenen Fachern des Gerats wie folgt
eingeteilt:

- Kihlschrankfach:

1) Oberer Bereich des Kiihlschrankfachs & Tir
- Temperaturbereich: Zum Lagern tropischer
Friichte, Konservendosen, Getranke, Eier, Sol3en,
Pickles, Butter und Marmelade

2) Mittlerer Bereich des Kuhlschrankfachs -
kalter Bereich: Zum Lagern von Kase, Milch,
Milchprodukten, Feinkost, Joghurt

3) Unterer Bereich des Kihlschrankfachs -
kaltester Bereich: Zum Lagern von Aufschnitt,
Desserts, Fleisch und Fisch, Kasekuchen, frischen
Nudeln, saurer Sahne, Pesto/Tomatensofe,
hausgemachten Speisen, Tortencreme, Pudding
und Frischkase




4) Obst-& Gemisefach am Boden des
Kihlschrankfachs: Zum Lagern von Gemiise und
Obst (ausgenommen tropische Friichte)

5) Kuhlfach: Lagern Sie nur Fleisch und Fisch im
kaltesten Fach

- Gefrierfach:

4 Sterne Gefrierfach  eignet  sich
zum Einfrieren von Lebensmittel ausgehend
von Raumtemperatur und zum Lagern von
Tiefkihlkost, da die Temperatur im gesamten
Fach gleichmaBig verteilt ist.  Bei gekaufter
TiefkUihlkost ist das Haltbarkeitsdatum auf der
Verpackung angegeben. Bei diesem Datum
wird die Art des gelagerten Lebensmittels
berticksichtigt und daher sollte dieses Datum
eingehalten werden. Frische Lebensmittel sollten
fur folgender Zeitraume gelagert werden: 1-
3 Monate fir Kase, Krustentiere, Eiscreme,
Schinken/Wiirste, Milch, frische Flussigkeiten; 4
Monate fiir Steaks oder Koteletts (Rind, Lamm,
Schwein); 6 Monate fur Butter oder Margarine,
Gefligel (Hahnchen, Pute); 8-12 Monate bei
Obst (ausgenommen Zitrusfriichte), Braten (Rind,
Schwein, Lamm), Gemiise. Haltbarkeitszeiten auf
der Verpackung von Lebensmitteln im 2-Stern-
Fach mussen eingehalten werden.

Beachten Sie Folgendes, um eine Verunreinigung
der Lebensmittel zu vermeiden:

— Die Tur langere Zeit zu 6ffnen, kann zu einem
deutlichen Anstieg der Temperaturin den Fachern
des Gerats flihren.

— Reinigen Sie Oberflachen, die mit Lebensmitteln
in Beriihrung kommen konnen, und zugangliche
Ablaufsysteme regelmafig.

— Reinigen Sie die Wasserbehalter, wenn diese
48 h lang nicht verwendet wurden; spilen
Sie das an eine Wasserleitung angeschlossene
Wassersystem, wenn 5 Tage lang kein Wasser
entnommen wurde.

— Lagern Sie rohes Fleisch und Fisch in
entsprechenden Behaltern im Kiihlschrank, sodass
diese nicht mit anderen Lebensmitteln in Kontakt
kommen oder darauf tropfen.

— Zwei-Stern-Gefrierfacher eignen sich zur
Lagerung von gekaufter Tiefkiihlkost, zum Lagern
oder Herstellen von Eiscreme und Eiswdirfeln.

— Frieren Sie frische Lebensmittel nicht in Ein-,
Zwei- oder Drei-Stern-Fachern ein.

— Schalten Sie das Kiihlgerat aus, wenn es langere
Zeit leer bleibt. Tauen Sie dieses ab, reinigen
und trocknen Sie es und lassen Sie die Tir offen,
um Schimmelbildung im Inneren des Gerats zu
vermeiden.

INSTALLATION

A\ Das Gerit muss von zwei oder mehr
Personen gehandhabt und aufgestellt werden
— Verletzungsgefahr.  Schutzhandschuhe zum
Auspacken und zur Installation des Gerats
verwenden — Schnittgefahr.

(****)

A\ Die Installation,  einschlieBlich  der
Wasserversorgung  (falls  vorhanden) und
elektrische Anschliisse und Reparaturen missen
von einem qualifizierten Techniker durchgefiihrt
werden. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst
und tauschen Sie keine Teile aus, wenn dies
vom Bedienungshandbuch nicht ausdriicklich
vorgesehen ist.  Kinder vom Installationsort
fern halten. Priifen Sie das Gerat nach
dem Auspacken auf Transportschaden. Bei
auftretenden Problemen wenden Sie sich bitte
an lhren Handler oder den Kundenservice.
Nach der Installation mussen Verpackungsabfalle
(Kunststoff, Styroporteile usw.) auBerhalb
der Reichweite von Kindern aufbewahrt
werden - Erstickungsgefahr.  Das Gerat vor
Installationsarbeiten von der Stromversorgung
trennen - Stromschlaggefahr.  Wahrend der
Installation sicherstellen, das Netzkabel nicht mit
dem Gerat selbst zu beschadigen - Brand- oder
Stromschlaggefahr. Das Gerat erst starten, wenn
die Installationsarbeiten abgeschlossen sind.

A\ Achten Sie beim Bewegen des Gerites darauf,
den Boden (z. B. Parkett) nicht zu beschadigen.
Stellen Sie das Gerat auf dem Boden oder einer
fur sein Gewicht ausreichend starken Halterung
auf. Der Ort sollte der GroBe und der Nutzung
des Gerats entsprechen. Sicherstellen, dass sich
das Gerat nicht in der Nahe einer Warmequelle
befindet und dass die vier FiiBe fest auf dem Boden
aufliegen. Die FliBe entsprechend einstellen und
mit einer Wasserwaage kontrollieren, dass das
Gerat vollkommen eben und standfest ist. Warten
Sie mindestens zwei Stunden, bevor Sie das
Gerat einschalten, um sicherzustellen, dass der
Kaltemittelkreislauf einwandfrei funktioniert.

A\ WARNUNG: Stellen Sie beim Aufstellen
des Gerats sicher, dass das Netzkabel nicht
eingeklemmt oder beschadigt wird.

A WARNUNG: Um Gefahren aufgrund von
Instabilitat zu verhindern, muss das Gerat gemaf
Herstelleranweisungen platziert oder befestigt
werden. Der Kihlschrank darf nicht so
aufgestellt werden, dass das Metallrohr eines
Gasherdes, Metall- bzw. Wasserrohre oder
elektrische Verkabelungen mit der Riickwand des
Gerates in Berlihrung kommen (oder mit der
Kondensatorschlange).

VAN Um  eine ausreichende  Belliftung
sicherzustellen, muss an beiden Seiten und Uber
dem Gerdt etwas Platz gelassen werden. Der
Abstand zwischen der Riickwand des Gerates und
der Wand hinter dem Gerat muss 50 mm betragen,
um Zugang zu heillen Oberflachen zu vermeiden.
Eine Verringerung dieses Abstands erhoht den
Energieverbrauch des Gerates.

Entfernen Sie bitte das Netzkabel wahrend der
Installation vom Kondensatorhaken, bevor Sie das
Gerat an die Stromversorgung anschliel3en.




HINWEISE ZUR ELEKTRIK

A\ Es muss gemiB den Verdrahtungsregeln
moglich sein, den Netzstecker des Gerates zu
ziehen, oder es mit einem Trennschalter, welcher
der Steckdose vorgeschaltet ist, auszuschalten.
Das Gerat muss im Einklang mit den nationalen
elektrischen Sicherheitsbestimmungen geerdet
sein.

A\ Verwenden Sie keine Verlingerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der
Installation durfen Strom flihrende Teile fur den
Benutzer nicht mehr zuganglich sein. Das Gerat
nicht bedienen, wenn Sie nasse Hande haben oder
barful’ sind. Das Gerat nicht in Betrieb nehmen,
wenn das Netzkabel oder der Stecker beschadigt
ist, wenn es nicht einwandfrei funktioniert,
herunter gefallen ist oder in irgendeiner Weise
beschadigt wurde.

A\ Wenn das Netzkabel beschiadigt ist, muss
es aus Sicherheitsgriinden vom Hersteller, von
seinem Kundendienstvertreter oder einer ahnlich
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen
Kabel ersetzt werden - Stromschlaggefahr.

A\ WARNUNG: Bringen Sie keine Mehrfachstecker
oder tragbare Stromversorgungsgerdte an der
GeraterUckseite an.

REINIGUNG UND PFLEGE

A\  WARNUNG: Vor der Durchfiihrung von
Wartungsarbeiten, sicherstellen, dass das Gerat
ausgeschaltet und von der Stromversorgung
getrenntist Verwenden Sie niemals Dampfreiniger
- Stromschlaggefahr.

A\ Verwenden keine
wie Fensterspray, Entfetter, entzlindbare
Flissigkeiten, Reinigungspaste, konzentrierte
Reinigungsmittel, Bleichmittel oder benzinhaltige
Reinigungsmittel auf Kunststoffteilen, Innen- oder
Tidrablagen oder Dichtungen.  Benutzen Sie
keine Papiertlicher, Topfreiniger oder scharfen
Gegenstande.

ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN

Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar und tragt das
Recycling-Symbol éj}; Werfen Sie das Verpackungsmaterial deshalb

nicht einfach weg, sondern entsorgen Sie es gemaR den geltenden
ortlichen Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN

Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren
Werkstoffen hergestellt.  Entsorgen Sie das Gerdt im Einklang
mit den lokalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung. Genauere
Informationen zu Behandlung, Entsorgung und Recycling von
elektrischen Haushaltsgerdten sind bei der ortlichen Behdrde, der
Mullabfuhr oder dem Handler erhdltlich, bei dem das Gerdt gekauft
wurde. Dieses Gerdt ist gemdB der Europdischen Richtlinie 2012/19/EU
fur Elektro- und Elektronik-Altgerdte (WEEE) gekennzeichnet. Durch
Ihren Beitrag zur korrekten Entsorgung dieses Produkts schiitzen Sie
die Umwelt und die Gesundheit lhrer Mitmenschen. Das E Symbol
auf dem Gerat bzw. auf dem beiliegenden Informationsmaterial weist
darauf hin, dass dieses Geréat kein normaler Haushaltsabfall ist, sondernin
einer Sammelstelle fiir Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgt werden
muss.

ENERGIESPARTIPPS

Das Gerat an einem trockenen, gut bellifteten und von jeglichen
Warmequellen (z.B. Heizung, Herd usw.) entfernten Ort installieren.
AuBerdem sicherstellen, dass es nicht direktem Sonnenlicht ausgesetzt
ist. Verwenden Sie ggdf. eine Isolierplatte.

Sie Scheuermittel

Befolgen Sie die Aufstellanweisungen, um angemessene Beliiftung
sicherzustellen. Eine unzureichende Beliiftung hinten am Gerat erhéht
den Energieverbrauch und verringert die Kiihlkapazitat.
Hiufiges Offnen der Tir kann zu einem erhdhten Energieverbrauch
fuhren.
Die Innentemperatur des Gerdtes und der Energieverbrauch kdnnen
sowohl von der Umgebungstemperatur als auch vom Standort des
Gerates beeinflusst werden. Bei der Temperatureinstellung sind diese
Faktoren zu beriicksichtigen. Offnen Sie die Tiir so wenig wie notwendig.
Platzieren Sie Lebensmittel zum Auftauen im Kiihlschrank. Die niedrige
Temperatur der gefrorenen Lebensmittel kiihlt das Essen im Kiihlschrank.
Lassen Sie warme Speisen und Getranke abkihlen, bevor Sie diese im
Gerét platzieren.
Die Position der Ablageflachen im Kiihlschrank hat keinen Einfluss
auf den effizienten Energieverbrauch. Lebensmittel missen so auf
den Ablageflachen platziert werden, dass eine korrekte Luftzirkulation
sichergestellt wird (Lebensmittel dirfen sich nicht beriihren und
zwischen Lebensmitteln und Rickwand muss Abstand gehalten
werden).
Sie konnen die Lagerkapazitdt der gefrorenen Lebensmittel durch
Entnahme der Korbe und, wenn vorhanden, der Stop-Frost-Ablage,
erhéhen.
Es gibt keinen Grund zur Beunruhigung im Falle von Gerduschen durch
den Kompressor, diese sind normale Betriebsgerdusche.
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CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANT - A LIRE ET A RESPECTER

Avant d'utiliser I'appareil, lire attentivement les
consignes de sécurité. Conservez-les a portée
pour consultation ultérieure.
Le présent manuel et l'appareil en question
contiennent des consignes de  sécurité
importantes qui doivent étre lues et observées
en tout temps. Le Fabricant décline toute
responsabilité si les consignes de sécurité ne sont
pas respectées, en cas de mauvaise utilisation
de l'appareil, ou d'un mauvais réglage des
commandes.
A\ Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre
tenus a I'écart de l'appareil. Les jeunes enfants
(3-8 ans) doivent étre tenus a I'écart de l'appareil
sauf s'ils se trouvent sous surveillance constante.
Les enfants agés de 8 ans et plus, ainsi que
les personnes présentant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou ne possédant
ni l'expérience ni les connaissances requises,
peuvent utiliser cet appareil seulement s'ils sont
supervisés, ou si une personne responsable leur
a expliqué l'utilisation sécuritaire et les dangers
potentiels de l'appareil. Ne laissez pas les enfants
jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent pas
nettoyer, ni procéder a I'entretien de l'appareil
sans surveillance.
Les enfants agés de 3 a 8 ans sont autorisés a
chargeretdéchargerles appareils de réfrigération.
UTILISATION AUTORISEE
A\ MISE EN GARDE : Cet appareil n'est pas
congu pour fonctionner a l'aide d'un dispositif de
commutation externe, comme une minuterie ou
un systeme de télécommande.
A\ Cetappareil est destiné a un usage domestique
et peut aussi étre utilisé dans les endroits suivants
cuisines pour le personnel dans les magasins,
bureaux et autres environnements de travail ; dans




les fermes; par les clients dans les hotels, motels,

et autres résidences similaires.

A\ Cet appareil n'est pas concu pour un

usage professionnel. N'utilisez pas I'appareil en

extérieur.

A\ L'ampoule utilisée dans l'appareil est

spécialement congue pour des appareils ménagers

et ne convient pas a I'éclairage général d'une piece

au domicile (réglementation CE 244/2009).

A\ L'appareil est concu pour fonctionner a

des endroits ou la température ambiante se

trouve dans les plages suivantes, en fonction

de la classe climatique indiquée sur la plaque

signalétique. L'appareil risque de ne pas

fonctionner correctement s'il reste pendant une

longue période a une température supérieure ou

inférieure a la plage prévue.

Températures ambiantes classe climatique:

SN:De 10°Ca32°C; N:De16°Ca32°C

ST:De 16°Ca38°C; T:De16°Ca43°C

A Cet appareil ne contient pas de CFC. Le
circuit de réfrigérant contient du R600a

(HQO).

Appareils avec isobutane (R600a) :

l'isobutane est un gaz naturel qui n'est

pas nuisible a I'environnement, mais il est

inflammable.

Par conséquent, assurez-vous que les

tuyaux du circuit réfrigérant ne sont pas

endommagés, surtout lorsque vous videz

le circuit réfrigérant.

A\ AVERTISSEMENT : N'endommagez pas les
tuyaux du circuit de refroidissement de l'appareil.
A\ AVERTISSEMENT :Veilleza ce que les ouvertures
de ventilation, dans l'enceinte de ['appareil
ou dans la structure intégrée, soient dénuées
d'obstructions.

A\ AVERTISSEMENT : N'utilisez pas des moyens
mécaniques, électriques ou chimiques différents
de ceux recommandés par le fabricant pour
accélérer le processus de décongélation.

A\ AVERTISSEMENT : N'utilisez pas ou ne placez
pas les dispositifs électriques a l'intérieur des
compartiments de l'appareil s'ils ne sont pas du
type expressément autorisé par le fabricant.

A\ AVERTISSEMENT : Les machines a glacons et/ou
les distributeurs d'eau non directement raccordés
a l'arrivée d'eau doivent étre remplis uniquement
avec de l'eau potable.

AN\ AVERTISSEMENT Les distributeurs
automatiques de glacons et/ou d'eau doivent
étre raccordés a une alimentation en eau potable
uniguement, avec une pression d'eau principale
comprise entre 0,17 et 0,81 MPa (1,7 et 8,1 bars).
A\ N'entreposez pas de substances explosives
comme les aérosols et ne placez pas ou n' utilisez
pas d'essence ou d'autres matériaux inflammables
dans ou pres de l'appareil .

A\ N'avalez pas le contenu (non toxique) des
sacs de glace (dans certains modeles). Ne
mangez pas de glacons ou de batonnets
glacés immédiatement apres les avoir sortis du
congélateur; ils pourraient provoquer des brilures
par le gel.
A\ Pour les produits concus pour utiliser un filtre
a air a l'intérieur d'un couvercle de ventilateur
accessible, le filtre doit toujours étre en place
lorsque le réfrigérateur est en marche.
A\ Ne stockez pas de récipients en verre avec
des liquides dans le compartiment congélateur; ils
pourraient se briser.
N'obstruez pas le ventilateur (si disponible) avec
des aliments.
Aprés avoir placé les aliments, vérifiez que la
porte des compartiments ferme correctement, en
particulier la porte du congélateur.
A\ Lesjointsendommagés doivent étre remplacés
dés que possible.
A\ Utilisez le compartiment réfrigérateur
uniquement pour stocker les aliments frais et
le compartiment congélateur uniquement pour
stocker les aliments surgelés, congeler les aliments
frais et faire des glacons.
A\ Evitez de mettre des aliments non emballés
directement en contact avec les surfaces
intérieures du compartiment réfrigérateur ou du
compartiment congélateur.
Les appareils peuvent étre équipés de
compartiments spéciaux (compartiment fraicheur,
compartiment « Zéro degré »,...). Sauf spécification
différente dans la brochure du produit, ils peuvent
étre retirés tout en maintenant des performances
équivalentes.
& Le c-pentane est utilisé en tant qu'agent
gonflant dans la mousse d'isolation et est
un gaz inflammable.
Les compartiments del'appareil les plus appropriés
dans lesquels des types spécifiques d'aliments
doivent étre conservés, en tenant compte de la
répartition différente de la température dans les
différents compartiments de l'appareil, sont les
suivants :
-.Compartiment réfrigérateur :
1) Zone supérieure de la porte du compartimentdu
réfrigérateur & - zone de température : Conservez
fruits tropicaux, canettes, boissons, ceufs, sauces,
cornichons, beurre, confiture
2) Zone centrale du compartiment du réfrigérateur
- zone froide : Conservez fromage, lait, produits
laitiers, charcuterie, yaourt

3) Zone inférieure du compartiment du
réfrigérateur - zone plus froide : Conservez
charcuterie, desserts, viande et poisson,
cheesecake, pates fraiches, creme fraiche,

pesto/salsa, plats faits maison, créeme patissiere,
pudding et fromage a la creme




4) Tiroir pour fruits et légumes & en bas du
compartiment du réfrigérateur : Conservez fruits
et légumes (fruits tropicaux exceptés)

5) Compartiment de refroidissement : Conservez
uniquement viande et poisson dans le tiroir le plus
froid

- Compartiment congélateur:

Le compartiment 4 étoiles (****) convient pour
congeler des aliments a la température ambiante
et pour conserver des aliments surgelés car la
température est uniformément répartie dans tout
le compartiment. Les produits surgelés achetés
ont la date d'échéance indiquée sur I'emballage.
Cette date prend en compte le type de nourriture
conservé et doit donc étre respectée. Les aliments
frais doivent étre conservés pendant les périodes
suivantes : 1-3 mois pour fromage, fruits de mer,
glace, jambon/saucisse, lait, liquides frais; 4 mois
pour steak ou cotelettes (bceuf, agneau porc); 6
mois pour beurre ou margarine, volaille (poulet,
dinde); 8-12 mois pour fruits (agrumes exceptés),
roti (boeuf, porc, agneau), légumes. Les dates
d'échéance figurant sur I'emballage des aliments
dans la zone 2 étoiles doivent étre respectées.
Pour éviter la contamination des aliments, veuillez
respecter les points suivants :

— L'ouverture prolongée de la porte peut entrainer
une augmentation importante de la température
dans les compartiments de I'appareil.

— Nettoyez régulierement les surfaces pouvant
entrer en contact avec les aliments et les systéemes
de drainage accessibles.

—Nettoyez les réservoirs d'eau s’ils n‘ont pas
été utilisés pendant 48 h; rincez le systeme
d'alimentation en eau raccordé a une source d'eau
sil'eau n'a pas été aspirée pendant 5 jours.

— Conservez viande et poisson crus dans des
récipients appropriés au réfrigérateur, de maniére
a ce qu'ils n’entrent pas en contact ou coulent sur
d’autres aliments.

— Les compartiments deux étoiles pour aliments
congelés conviennent a la conservation d'aliments
pré-congelés, a la conservation ou a la fabrication
de glace et de glacons.

— Ne congelez pas les aliments frais dans des
compartiments a une, deux ou trois étoiles.
—Sil'appareil de réfrigération reste vide pendantde
longues périodes, éteignez, décongelez, nettoyez,
séchez et laissez la porte ouverte pour éviter la
formation de moisissure a l'intérieur de I'appareil.
INSTALLATION

A\ Deux personnes minimum sont nécessaires
pour déplacer et installer l'appareil - risque de
blessure. Utilisez des gants de protection pour
le déballage et l'installation de l'appareil - vous
risquez de vous couper.

A\ L'installation, incluant I'alimentation en eau
(selon le modele), et les connexions électriques,
ainsi que les réparations, doivent étre exécutées

par un technicien qualifié. Ne procédez a aucune
réparation ni a aucun remplacement de piéce
sur l'appareil autre que ceux spécifiqguement
indiqués dans le guide d'utilisation. Gardez
les enfants a I'écart du site d'installation. Apres
avoir déballé I'appareil, assurez-vous qu'il n'a pas
été endommagé pendant le transport. En cas
de probléme, contactez votre revendeur ou le
Service Aprés-Vente le plus proche. Une fois
installé, gardez le matériel d'emballage (sacs en
plastique, parties en polystyréne, etc.) hors de
la portée des enfants - ils pourraient s'étouffer.
L'appareil ne doit pas étre branché a I'alimentation
électrique lors de l'installation - vous pourriez
vous électrocuter. Au moment de l'installation,
assurez-vous que le cable d'alimentation n'est pas
endommagé par l'appareil - risque d'incendie ou
de choc électrique. Allumez I'appareil uniquement
lorsque l'installation est terminée.

A\ Prenez garde a ne pas endommager les sols
(p. ex, les parquets) lorsque vous déplacez
I'appareil. Installez I'appareil sur un sol ou des
supports suffisamment résistants pour supporter
son poids et dans un endroit adapté a sa taille et
a son utilisation. Lors de l'installation de I'appareil,
assurez-vous qu'il n'est pas placé prés d'une source
de chaleur et que les quatre pieds sont stables
et reposent sur le sol, en les réglant au besoin.
Assurez-vous aussi que l'appareil est parfaitement
de niveau en utilisant un niveau a bulle. Attendez
au moins deux heures avant de brancher I'appareil
pour s'assurer que le circuit de réfrigération atteint
son efficacité maximum.

A\ AVERTISSEMENT : Lors de la mise en place de
I'appareil, assurez-vous que le cable d'alimentation
n'est pas coincé ou endommagé.

A\ AVERTISSEMENT : pour éviter tout danger di
a l'instabilité, le positionnement ou le montage
de l'appareil doit étre effectué conformément aux
instructions du fabricant. Il est interdit de placer
le réfrigérateur de sorte que le tuyau métallique
d'une cuisiniére a gaz, les tuyaux métalliques de
gaz ou d'eau, ou les cables électriques soient
en contact avec la paroi arriere du réfrigérateur
(bobine de condenseur).

A\ Afin de garantir une aération adéquate, laissez
unespace desdeux cotés etau-dessusdel'appareil.
La distance entre l'arriere de l'appareil et le mur
derriere l'appareil doit étre de 50 mm pour
empécher l'acces a des surfaces chaudes. Une
réduction de I'espace recommandé entraine une
augmentation de la consommation d'énergie.
Retirez le fil d'alimentation du crochet du
condensateur lors de linstallation avant de
connecter le produit a I'alimentation électrique.
AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

A\ 1l doit étre possible de débrancher l'appareil
de 'alimentation électrique en retirant la fiche de
la prise de courant si elle est accessible, ou a l'aide
d'uninterrupteur multipolaire en amont de la prise




de courant, conformément aux régles de cablage
et I'appareil doit étre mis a la terre conformément
aux normes de sécurité électrique nationales.

A\ N'utilisez pas de rallonge, de prises multiples
ou d'adaptateurs. Une fois l'installation terminée,
l'utilisateur ne devra plus pouvoir accéder aux
composantes électriques. N'utilisez pas l'appareil
si vous étes mouillé ou si vous étes pieds nus.
N'utilisez pas I'appareil si le cable d'alimentation
ou la prise de courant est endommagé(e), si
I'appareil ne fonctionne pas correctement, ou s'il a
été endommagé ou est tombé.

A\ Si le cable d'alimentation est endommagsé, il
doit étre remplacé avec un cable identique par le
fabricant, un représentant du Service Aprés-vente,
ou par toute autre personne qualifiée - vous
pourriez vous électrocuter.

A\ AVERTISSEMENT Ne placez pas les
prises portables multiples ou les alimentations
électriques portables a l'arriere de I'appareil.
NETTOYAGE ET ENTRETIEN

A\ AVERTISSEMENT : Assurez-vous que l'appareil
est éteint et débranchez de I'alimentation
électrique avant d'effectuer le nettoyage ou
I'entretien ; n'utilisez jamais un appareil de
nettoyage a vapeur - risque de choc électrique.
A\ N'lutilisez pas de nettoyants abrasifs ou
rugueux comme les vaporisateurs pour fenétre,
nettoyants, liquides inflammables, nettoyant pour
cire, détergents concentrés, désinfectants et
nettoyants contenant des produits pétroliers ou
des particules de plastique a l'intérieur et sur le
contour et les joints de la porte. N'utilisez pas
d'essuie-tout, de tampons a récurer, ou autres
outils de nettoyage rugueux.

ELIMINATION DES MATERIAUX D'EMBALLAGE

Les matériauxd'emballage sontentierement recyclablescommel'indique
le symbole de recyclage é’p Les différentes parties de l'emballage
doivent donc étre jetées de maniére responsable et en totale conformité
avec la réglementation des autorités locales régissant la mise au rebut
de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux recyclables ou pouvant
étre réutilisés. Mettez-le au rebut en vous conformant a la
réglementation locale en matiére d'élimination des déchets. Pour
toute information supplémentaire sur le traitement et le recyclage
des appareils électroménagers, contactez le service local compétent,
le service de collecte des déchets ménagers ou le magasin ou vous
avez acheté I'appareil. Cet appareil est certifié conforme a la Directive
européenne 2012/19/UE relative aux déchets d'équipements électriques
et électroniques (DEEE). En s'assurant que ce produit est correctement
mis au rebut, vous contribuerez a empécher toute conséquence nuisible
pour I'environnement et la santé. Le symbole g sur le produit ou
sur la documentation qui I'accompagne indique qu'il ne doit pas étre
traité comme un déchet domestique, mais doit étre remis a un centre
de collecte spécialisé pour le recyclage des appareils électriques et
électroniques.

CONSEILS RELATIFS A LECONOMIE D'ENERGIE

Installez I'appareil dans une piéce séche, bien aérée, et aussi loin que
possible d'une source de chaleur (par ex. radiateur, cuisiniére, etc.)
et a I'abri des rayons directs du soleil. Au besoin, utilisez une plaque
d'isolation.

Pour garantir une ventilation adéquate, suivez les instructions
d'installation. Une aération insuffisante a l'arriére du produit augmente
la consommation d'énergie et réduit I'efficacité du refroidissement.

L'ouverture fréquente de la porte peut augmenter la consommation
d'énergie.

La température interne de l'appareil et la consommation d'énergie
peuvent étre affectées par la température ambiante et I'endroit ou
I'appareil est installé. Le réglage de la température doit toujours prendre
ces facteurs en compte. Evitez le plus possible d'ouvrir les portes.

Lors de la décongélation des produits surgelés, placez-les dans le
réfrigérateur. La basse température des produits surgelés refroidit les
aliments dans le réfrigérateur. Laissez refroidir les aliments et boissons
chaudes avant de les placer dans l'appareil.

Le positionnement des clayettes dans le réfrigérateur n'affecte pas
I'utilisation efficace de I'énergie. Les aliments doivent étre placés sur les
clayettes de sorte a assurer une bonne circulation de I'air (les aliments
ne doivent pas étre en contact les uns avec les autres et une certaine
distance entre les aliments et la paroi arriere doit étre maintenue).

Vous pouvez augmenter la capacité de stockage des aliments congelés
en enlevant des paniers et si elle est présente, I'étagére Antigivre.

Ne vous inquiétez pas des bruits provenant du compresseur qui sont des
bruits de fonctionnement normaux.

YKA3AHUA 3A BESOIMACHOCT

BAXHO E AA T NMPOYETETE U OATU
CNA3BATE

Mpeon w3nNon3BaHeTO Ha Yypeaa npoyeTeTe
BHMMATENHO Te3M YKa3aHuA 3a 6e30MacHoCT.
ApbXKTe rn Ha YRo6HO MACTO 3a 6bAeLLmn CNpaBKM.
B Te31 yKazaHuA 1 Ha caMuA ypeq ca NpefcTaBeHun
BaXXHV NpegynpexaeHna 3a 6e30nacHoOCTTa, KOUTO
TpAbBa ga ce npoueTaT U Aa ce cbbnopasaT
BuHarn.  [pou3BoauTensaT OTKa3Ba BCAKaKBa
OTrOBOPHOCT NPM Hecna3BaHe Ha Te3W yKa3aHuA
3a 6e30MacHOCTTa, BbB Bpb3Ka C HenoaxoaAlla
ynotpeba Ha ypefa nnm HenpaBWUHA HAaCcTPOMKa
Ha opraHuTe 3a ynpaBfieHue.

A\ Muoro mankm geua (0-3 rog.) Tpsab6sa pga
CTOAT faney ot ypepa. Manku peua (3-8 roa.)
TpAbGBa fa CTOAT faney OT ypefa, OCBEH aKo
He ca noA MOCTOSHHO HabnopeHue. To3um ypen
MOXe [la Cce M3Mos3Ba OT fAeula Ha 8 roauHu
N NO-rOfIeMM, KaKTO M OT JiMua C OrpaHUYeHM
d13nYeCKn, CETUBHU NN YMCTBEHM Bb3MOXKHOCTH
WKW C HEeOCTaTbUYeH ONUT N NMO3HAHUA CaMO aKOo
Ca nop Hag3op WM Ca MM BafeHU MHCTPYKUUN
3a ynoTpebaTta Ha ypeaa no 6e3onaceH HauuH u
pa3bupaTt Bb3MOXKHMTE omacHoCTW. [euata He
TpAbBa Aa cu UrpaaT c ypeda. MouynctBaHeTo U
noaapbXKKata OT noTpebuTensa He TpAOGBa Aa ce
N3BBbPLLBA OT AeLa 6e3 Haa3op.

Heuata Ha Bb3pacTt oT 3 o0 8 roguHnM morart
[a NOCTaBAT M U3BaXAaT NPOAYKTM OT XNaguiHu
ypeau.

NMO3BOJIEHA YINOTPEBA

A\ BHUMAHWE: YpenbT He e npefHa3HaueH fa
Ce M3MOoNn3Ba C BbHIUEH TaMep WK C oTAeNnHa
cucTemMa C AUCTaHLMOHHO ynpaBneHme.

A\ Tosn ypep e npeaHasHaueH 3a ynotpeba B
AOMALLHW YCI0BUA 1 NOA0OHN NPUNOXKEHNA, KaTo:
KYXHM 3@ CNYXKUTENN B Mara3uHu, opucu n apyru
paboTHM cpean; B CTOMAHCTBA; OT KJMEHTU B
XOTEeNW, MOTENW N APYrY MeCTa 3a HaCTaHsBaHe.




A Tosm ypen He e npeaHasHayeH 3a
npodecnoHanHa ynotpeba. He nsnonspanrte To3u
ypen Ha OTKpUTO.
A\ Kpyuikata, n3nonssaHa B ypesa, e cneuyanHo
npoeKkTMpaHa 3a AOMAallHM ypean N He e
noaxopsila 3a OCBeTABaHEe Ha NOMELLEHNA B JOMa
(PernameHT Ha EO 244/2009).
A\ YpepwTe npeaHasHaueH 3a ynotpeba Ha mecTa,
KbAETO TeMnepaTtypaTta € B CJIefHMUTE AMANa30HM
B CbOTBETCTBME C KNMMATUYHUA KNac, MOCOYEH Ha
Tabenkata C HOMUHANHWUTE AAHHWU. YpeabT MoXe
Aa He GYHKLMOHMPa NpaBUITHO, ako O6bJie OCTaBeH
3a MPoOAbIKMTENEH Nepuog npu Temnepartypa,
N3BbH yKa3aHWA AnanasoH.
TemnepaTypa Ha OKONIHaTa Ccpeda 3a HOpMasHa
paboTa Ha ypefa cnopeg KNMmMaTuyHuA Knac:
SN: 10°C 5o 32°CN:16°C go 32°C
ST:16°C no 38°CT: 16°C no 43°C
@ To3nypen He

—

cbabpKa xnopodpnyoposbrnepoan (CFC).

XnagunHata cuctema cbabprka R600a (HC).
Ycrpownctsa ¢ n3obytaH (R600a):
1n300yTaHbT € NpupoaeH ras 6e3
Bb3AENCTBME BbPXY OKOMHaTa cpeaa, HoO
e 3ananum.
lNopaawn ToBa ce yBepaBanTe, ue
TpbOUTE Ha XNagunHaTa cucTteMa He
ca noBpefeHu, ocobeHo Mo Bpeme Ha
HEeMNHOTO N3npas3BaHe.

A\ NMPEOYMPEXIEHWE: BHumaBanTe pa He
noBpeauTe TpbbUTe Ha XnaguiHata CMcTeMa Ha
ypegaa.

A\ NMPEOYMPEXIEHWUE: He  3anywsaiiTe
BEHTWIALUNOHHWTE OTBOPW B KOpryca Ha ypepna
NN BbB BrpafeHaTa KOHCTPYKLMA.

A\ NPEQYNPEXOEHUE: He  wu3non3eaunte
MEXaHWYHW, eNeKTPUYEeCKn WIn XUMUYECKN
CPeACTBa, pPasNYHU OT MpenopbyBaHUTE OT
Npo13BOANUTENA, 3a YCKOPABAHE Ha npoueca Ha
ob6e3cKperkaBaHe.

A\TPEOYMPEXAEHME:  He w3nonssante u
He roCTaBANTe eneKkTpuYeckn YCTPOWCTBa B
oTAeneHnATa Ha ypeda, ako Te He ca OT BuAa,
N3PUYHO 00OpPEH OT NPON3BOAMNTENA.
A\TMPEAYNPEXAEHUE:  YctponcTsaTa 3a nep
W/vnn OucneHcbpute 3a BOAa, KOUTO He ca
ANPEKTHO CBbP3aHM KbM BOAOCHAOAUTENHaTa
Mpexa, TpAbBa Aa ce NbJHAT caMO C NUTeNHa
BOAA.

A\ NPEQYNPEXXOEHWUE: ABTOMaTUYHUTE
neporeHepaTopn W/vnn pUcNeHcbpuTe 3a BoAa
TpabBa ga 6baaT CBbP3aHM KbM BOAOCHAbAUTENHA
MpeXka, KOATO MnojaBa CamMoO nNuUTerHa BoAda C
HanaraHe mexgy 0,17 n 0,81 MPa (1,7 n 8,1 bar).
A\ He cbxpaHasante wu3byxnuBy BellecTBa
KaTo KyTMKW C aepo30nn W He nocTaBaAnTe,
HUTO M3non3BanTe 6EH3VH UK APYrv 3anannmm
MaTepuranv BbB uin B 611nM30cCT o ypega.

A\ He nornbliante cbabpKaHMETO (HETOKCMYHO)
Ha OMNaKoBKWTE 3a fieq (Npw HAKOU Mopenw).
He koHcymupanTe nefieHn KybuyeTa Unuv nepeHu
6nn3ankn BepHara cjef M3BaXZaHeTO MM OT
dpusepa, Tb KaTo TOBA MOXe Aa Npeamn3Buka
CTyOEeHW N3rapAaHus.
AN\ 3a npoayKTi, NPOeKTUPaHu 3a U3nos3BaHe Ha
Bb3ayleH ¢unTbp, Hammpaly ce nof AOCTbNeH
Kanak Ha BeHTMnaTopa, GUnTbpbT BUHArn Tpsabsa
[ia € NOCTaBeH, KOraTo XNaguiHUKbT paboTu.
A\ He cbxpaHaBaiiTe CTbKNEHW KOHTelHepw,
CbAbpXKalWM TEeYHOCTW, B OTAeNeHMeTo Ha
bpu3epa, Tbi KaTo Te MoraT fa ce CUynArT.
He 3akpuBaliTe BeHTUNaTopa (ako MMa TakKbB) C
XpaHu.
Cnep nocTaBAHETO Ha XpaHW NpoBepeTe Aanu
BpaTUTE Ha OTAENeHMATa ce 3aTBapAT [obpe,
0cobeHo Ta3un Ha dpusepa.
A\ TospefeHnTe ynnbTHeHUA Tpsabsa Aa ce
NOAMEHAT Bb3MOXHO HaN-CKOPO.
/\ V3non3Baiite oTAeNeHWeTO Ha XMaauHWKa
CaMO 3a CbXpaHABaHe Ha MpPecHW NpPoAyKTu, a
oTaeneHneTo Ha ppusepa camo 3a CbXpaHABaHe
Ha 3amMpa3eHn XpPaHW, 3amMpassaBaHe Ha MNpPeCcHU
XPaHU 1 NpaBeHe Ha nefeHn Kybuera.
A\ Vi36arBaiiTe CcbXpaHABAaHETO Ha HeO6BUTY
XPaHU B NPAK KOHTAKT C BbTPELIHWUTE MOBBbPXHOCTH
Ha XNagunHnKa unm epusepa.
Ypeonte Moxe fda pasnonarat CbC crneyuvanHu
oTaeneHus (otaeneHne 3a NPeCcHU XpaHu, KyTus
3a Hyna rpagyca..). AKO He e yKa3aHo Apyro B
CbOTBeTHaTa bpoluypa 3a NPOAYKTa, Te MoraT fja ce
OTCTPaHABAT CbC 3ara3BaHe Ha E€KBUBANEHTHUTE
XapaKTEPUCTUKMN.

C-neHTaH ce n3non3Ba KaTo

razoobpasyBall areHT B M30/1aLIOHHaTa

nAHa 1 e 3ananum ras.

N36poeHnTe no-gony oThAeneHuna Ha ypeda ca
HaN-NoAXOAALWN 32 CbXPaHEHME Ha onpeneseHu
TUNOBE XPaHK, KaTo Ce MMa NpeaBua PasNyHOTO
pa3snpegeneHne Ha TemnepaTypara B TAX:

- OTAeneHve Ha XNagunHuKa:

1) TopHa 30Ha Ha OTAENEeHMETO Ha XNagWuTHUKA
& C BpaTa - ymepeHa 30Ha: 3a CbXpaHeHue Ha
TPOMNMYecKn NIOAOBE, KOHCEPBU, HANUTKN, ANLa,
TypLnu, Macno, KOHGUTIOP

2) CpegHa 30Ha Ha OTAENEHNETO Ha XNagUIHUKA -
CTyAEeHa 30Ha: 3a CbXPaHEeHne Ha CUpeHe, MAAKO,
MAEYHN NPOAYKTU, AENNKATEeCHN XPaHW, KUCeno
MJTIAKO

3) [lonHa 30Ha Ha OTAENEeHMeTO Ha XNagWuHUKa
- Hal-CTyAeHa 30Ha: 3a CbxpaHeHue Ha Konbacwy,
AecepTn, Meco n punba, YMin3KelK, NPACHa NacTa,
noakBaceHa CMeTaHa, necTto/canca, AOMAaLWHO
NPUroTBEHN XPaHuW, CNAgKUWKN C KpeMm, MyAUHT
N Kpema cmpeHe

4) Yekmepke 3a nnogose & 1 3eneHYyUn B Ham-
[I0ONHaTa 4YacCT Ha OTAENeHUETO Ha XMagWuHuKa:




3a CbxpaHeHMe Ha nnogose W 3eneHuyum (c
N3KMOYEeHNEe Ha TPONNYECKN N10L0BE)

5) OtgeneHue Ha umnbpa: B ToBa Ham-cTypeHo
yeKkmepke CbXpaHaBalnTe CaMo Meco 1 puba

- OtoeneHue Ha opusepa:

OtpeneHnero "30Ha 4 3Be3gunukn (¥***) e
NoaxoAdAWoO 3a 3ampassBaHe Ha XPaAHUTENHU
NPOAYKTM CbC CTalHa TemnepaTtypa M 3a
CbXpPaHEHMEe Ha 3amMpas3eHn XpaHu, TbW KaTo
TemnepaTyparta ce pasnpegens nopaBHO B LANOTO
otaeneHne. CpPOKbT Ha rOAHOCT Ha 3aKyneHuTe
3aMpa3eHn XpaHu e NOoCOYEH Ha OMakoBKaTa UM.
Taswn pata e onpegeneHa B 3aBUCMMOCT OT TUMa Ha
XpaHaTa, KOATO Le ce CbXpaHsaBa BbB ¢pusepa,
3aToBa CnefBa Aa ce cnas3Ba. [lpecHuTe xpaHwu
TpAGBa Aa ce CbxXpaHABAT 3a C/iegHMA nepuopn
oT Bpeme: 1-3 meceua 3a CuMpeHe, uepynectu
MeKOoTenu, cnagosneq, WyHKa/HageHuun, MIAKo,
NpPecHn HanuTtkyn;, 4 Mmeceua 3a CTEKOBE WK
MbP>KONKU (roBeXxau, arHeLwKn, CBUHCKK); 6 meceua
3a Macs10 UM MaprapuH N NTuye meco (NUNeLKo,
nyewko); 8-12 meceua 3a naogose (C M3KnUveHne
Ha LUTPYCOBMU), NeYeHO Meco (roBexao, CBUHCKO,
arHewwKo), 3eneHuyun. 3a xpaHuTe, CbXpaHABaHU
B 30HaTa C 2 3Be314KM, CNa3BanTe NOCOYEHUA Ha
OrnakoBKaTa CPOK Ha rogHOCT.

3ansbareaHe Ha pa3BaisiHe Ha XpaHUTe cna3BanTe
CflefH1Te YKa3aHuA:

— OcTaBAHeTO Ha BpaTaTa OTBOpPEHa 3a
NPOOBIKUTENEH Mepuog  OT BPEMe  MOXe
Ja JoBede [0 3HAUUTENIHO MOBULLABAHE Ha
TemnepaTypaTa B OTAENEHMATa Ha ypeaa.

— MNouncTBaliTe pefoBHO MOBbPXHOCTUTE, KOUTO
MOTaT [1a BNA3aT B KOHTAKT C XPaHUTE N AOCTbNHUTE
CUCTEMU 3a N3TOUBAHE.

— [MouncTBanTte pesepBoapuTe 3a BOAA, aKO He
ca 6unn n3nonseaHn B NpoAbIKeHNE Ha 48 vaca;
nycHete Bofa Mpe3 cucTemarta, CBbp3aHa KbM
BOJOMNOAABAaHETO, ako He CTe M3TO4YBaNn BOAA B
npoab/iKeHne Ha 5 AHW.

— CbxpaHaABanTe CypoBo Meco M puba B
noaxodAwn cbhoBe B XNagWIHMKA, Taka 4ye fa
He BAKM3aT B KOHTAKT C APYyrn XpaHW win ja
npoTeKaT BbpXy TAX.

—OT1peneHunATa 3a 3aMpaseHun XpaHu, MapKnpaHu ¢
[iBe 3Be3[NYKN, Ca NOAXOAALLN 33 CbXPaHEeHne Ha
npenBapuTesIHO 3aMpa3eHn XpaHu, CbXpaHeHune n
NPUroTBsAHE Ha Clafosfief U NpaBeHe Ha KybueTa
neg.

— He 3ampa3ABanTe npecHn XpaHu B OTAENEHUATA,
MapKupaHu C eiHa, ABe NN TPU 3BE34UNYKMN.

— AKO XNagwHUKbT € OcCTaBeH rMpaseH 3a
NPOOBbITKUTENEH Nepuo OT BpeMe, U3KIIoYeTe ro,
obe3cKpexxeTe ro, NoYnCTeTe ro 1 ro noacyweTe u
OCTaBeTe BpaTaTa OTBOPEHa, 3a Aa NpefAoTBpaTuTe
06pa3yBaHETO Ha NIeCeH B HETO.

MOHTUPAHE

A\ BopaBeHeTO M MOHTaxbT Ha ypefa TpA6Ba
fa ce u3BbpLBAT OT ABE WIM MoBeye nuua —
MMa OMACHOCT OT HapaHABaHuA. M3nonseante

npeanasHNU pbKkaBMUM 3@ pPa30MNakoBaHETO WU
MOHTaXa Ha ypega — WMa OMAcHOCT OT
nopsA3BaHus.

A\ MoHTUpaHeTo, BKAUNTENHO MOAABaHETO Ha
Bofda (ako e MpuioXmmo) W eneKkTpPUYeckoTo
CBbp3BaHe M PeMOHT TpAbBa Aa ce M3BbpLUBAT
OT KBanUOMUMPaH TEXHUK. He nonpasante
N He NogMeHANTe 4acTu OT ypeda, ako TOBa
He e M3PUYHO MOCOYEHO B PbKOBOACTBOTO Ha
notpebutena. lMNaseTe geuarta ganey oT MACTOTO,
KbAeTo ce u3BbplwBa MOHTaxbT. Cnepg Kato
pa3onakoBsaTe ypefa, npoBepeTe pJaan He e
noBpefeH No Bpeme Ha TpaHcnopTupaHeTo. pwu
npo6nemn ce obbpHeTe KbM TbproBeua Wu
KbM Han-6nm3kmna cepsBu3 3a cnegnpogakbeHo
obcnyxBaHe. Cnef KaTo ypeabT 6ble MOHTUPAH,
OoTnagbuuUTe OT ONakoBKaTa (nnacTtmaca, CTMponop
n ap.) TpA6Ba fa CTOAT Janey oT obcera Ha geua -
MMa ONacHOCT OT 3afywwaBaHe. YpeabT TpAbBa Aa
6bae N3KNIYEH OT 3aXpPaHBaHETO Npean MOHTaXa
— MMa OMacCHOCT OT enekTpuyeckn ypap. [lo
BpeMe Ha MOHTa)ka BHMMaBanTe ypeabT da He
nospean 3axpaHealyma Kaben — uma onacHocT oT
eneKkTpuyeckmn ygap. Bkniouete ypena enga cnef
3aBbpLUBaHE HAa MOHTaa.

A\ BuumasaiTe ga He nospeauTe MOAOBUTE
HacTUNKn  (Hanpumep  MapkeTa), Korarto
npemecteate ypega. MoHTupante ypena Bbpxy
nof, KOWTO e AOCTaTbYHO 34paB 3a nogabprkaHe
Ha TeXecCTTa, U Ha MACTO, NOAXOAALLO 3a pa3mepa
n ynotpebata Ha ypepa. [lpy MOHTaxa ce
yBepeTe, ue ypeabT He e 6130 A0 M3TOYHUK Ha
TOMJINHA W YETUPUTE KpayeTa ce onupaTt MibTHO
Ha Nofa, KaTo Npu HeobXoANMOCT M1 HarnaceTe, 1
cnep TOBa NpoBepeTe Jann ypeabT € HUBenMpaH
6e3ynpeyHo C nomolyTta Ha HuBenup. W3uvakante
MoHe ABa Yaca, npeam Ja BKo4vnTe ypeaa, 3a Aa
ce rapaHTnpa, Ye xnagunHarta cMctema e HanbJ/IHO
byHKUMOHanHa.

A\ NPEQYNPEXIEHWE: KoraTo noctasaTte ypeaa
Ha MACTOTO My, Ce yBepeTe, Ye 3axpaHBaWUAT
Kaben He e NPUTUCHAT U NOBPEAEH.

AN MPEOYMPEXIOEHWE:  3a wm3bareaHe Ha
OMacHOCT, pAb/Kalla Cce Ha HecTtabunHocT,
NOCTaBAHETO UNn GUKCMPAHETO Ha ypeaa TpAbBa
[la Ce M3BbpPLUBA B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLUNTE
Ha npoussoauTena. 3abpaHeHo e Aa ce NocTaBA
XNAaAWTHMKDBT TaKa, Ye MeTasiHaTa Tpbba Ha ra3oBa
O6yTnnka, meTanHu TpbOM 3a ras wam Bopa, UNu
eneKkTpuyeckn Kabennm pda ca B KOHTAKT CbC
3afjHaTa CTeHa Ha XnagwiHuKa (HamoTkaTa Ha
KOHAEeH3aTopa).

A\ 3a pa ce rapaHTMpa NoAXoAALIa BEHTUNALMS,
OCTaBeTe NPOCTPAHCTBO OT ABeTe CTPaHu WM Hag
ypefda. Pa3ctoaHMeTo mMexgy 3ajHaTa 4acT Ha
ypega M cTeHata 3aj Hero Tpabsa pga e 50
mm, 3a fda ce u3berHe CbNPUKOCHOBEHME C
ropewm noBbpxXHOCTU. HamanABaHeTO Ha TOBa
NMPOCTPAHCTBO L€ YBENMYM KOHCymauuATa Ha
eHeprvAa Ha NPoAyKTa.




Mo Bpeme Ha HCTaNIMpaHe Ha ypeaa v Npeau aa ro
CBbPKETE KbM eflekTpuyeckata mMpexa, casere
3axpaHBalLMA Kaben OT KyKaTa Ha KOHAeH3aTopa.
NPEAYNPEXXAEHUA OTHOCHO
EJIEKTPO3AXPAHBAHETO

A\ TpabBa Aa e Bb3MOXHO ypeabT fAa ce
N3KMIOUM OT 3aXPaHBAHETO upe3 M3BakaaHe Ha
Lierncena, ako e AOCTbMeH, UAW Ype3 AOCTbMeH
MHOTOMOMIOCEH MPEBKoYBaTEN, MOHTUPAH cnef
KOHTAaKTa, KaKTO U ypeabT Oa € 3a3eMeH B
CbOTBETCTBME C HALUMOHANHWTE CTaHAApPTU 3a
eneKkTpryecka 6e30MacHoCT.

A\ He nsnonssaiite yabmiKUTeNm, pasknoHuTenm
C HAKOMKO TrHe3da Wnu agantepu. Cnep
MOHTUPAHETO €eNIeKTPUYECKNTE KOMMOHEHTU He
TpabBa ga 6baaT AOCTbMNHKM 3a NoTpebuTtens. He
N3MNon3BanTe ypeda, Korato CTe C MOKpU WK
6ocn Kpaka. He m3nonseante TO3M ypen, ako
3aXpaHBaLMAT My Kaben nnu wencen e NoBpeaeH,
aKo He paboTu NPaBWTHO UK aKo e 6un noBpeaeH
nunn e napan.

A\ Ako 3axpaHBaWAT Kaben e noBpefeH, Tov
TpAGBa fOa Ce CMeHW C edHaKbB TaKbB OT
NPON3BOAUTENSA, HEFOB CEPBM3EH areHT UK nnue
C JocTaTbyHa KBanuduKkauusa, 3a Aa ce nsberHe
onacHa CuTyaLus, HanprUMep enekTPUYeCKN yaap.

A\ NPEAYNPEXOEHUE: He nocraBaiiTe
Pa3KNOHUTENN C HAKOJIKO rHe3aa uim NpeHoCnmm
3axpaHBalLM yCTPONCTBA B 3aAHaTa YacT Ha ypefa.
NMOYUNCTBAHE N NOAAPDKKA

A\ NPEOYNPEXAEHWE: Mpean u3sBbpluBaHe Ha
KakBaTo M fJa 6uno JenHOCT Mo noaapbXKKaTa
Ha ypepda, ce yBepeTe, ye TOM € W3KIIYEH U
He e CBbp3aH KbM 3aXpaHBAHETO; HUKOra He
n3non3BanTe ypeam 3a NouyncTBaHe C napa - uma
OMacHOCT OT eNeKTpuYecku yaap.

& He wn3non3sante a6pa3|/|BH|/| mnnmn I’py6l/l
noyncreawin CpencTea, KaTo cnpe|7|OBe 3a
nposopun, CTbpraiky, 3anaammMmm TeYHOCTH,
NOYNCTBALLN BaKCW, KOHUEHTPWUPAaHW MpenapaTu,
6envnHa umn novYncTBalWn CpencTBa, CbAbpKallin
NETPOMHUN NPOAYKTHU, BbPXY NJ1aCTMaCOBUTE YacCTu,
BbTPELWHOCTTAa N YINIbTHEHUATA UIN N30NaLNATa
Ha BpaTUyKaTa. He w3non3sante xapTueHu
Kbpnun, CTbprajikm Win gpyru pr6l/l noyncrTealin
cpencrtea.

N3XBbPJIAHE HA ONMAKOBDBDYHUTE MATEPUAJTUN
OnakoBbYHMAT MaTepuran e 100% rogeH 3a peuuknmpaHe n e MapKmpaH

CbC CMMBOJIa 3a peunKknnpaHe gp . PaznnyHunTe onakoBbYHN maTtepuann

TpA6Ba fa 6bAaT M3XBbPMAEHN OTTOBOPHO U B CbOTBETCTBUE C Hapeaoute
Ha MECTHWTe OpraHu 3a N3XBbprAHE Ha OTNaAbLU.

N3XBbPJIAHE HA JOMAKWUHCKU ENIEKTPOYPEAN

To3n ypen e npousBefeH C MaTepuanu, rogHW 3a peurKiMpaHe
WA 3a NOBTOPHO u3nonssaHe. [py M3XBbPRAHETO My cha3BanTe
MeCTHVTe pa3nopenov 3a N3XBbPIsHE Ha OTNagbUu. 33 AOMbIHUTENHA
MHGOpMaUMsA  OTHOCHO  TPEeTMPaHEeTOo,  OMON30TBOPABAHETO U
peurKnnMpaHeTo Ha [OMaKUHCKWU enekTpoypean ce obbpHeTe KbM
KOMMNEeTEeHTHUTE MeCTHW opraHu, cnyxb6aTa 3a 6UTOBM OTNAgbUX WU
MarasvHa, OTKbAETO CTe 3aKynuau ypepa. To3u ypepn e mapKupaH
B cboTtBeTcTBMe C [upektmBa 2012/19/EC OTHOCHO oTnagbuuTe OT
eneKkTprYecKo 1 enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE). KaTo ce norpuxuTe
ypenbT Aa 6bfe N3XBbPIIEH MO NpaBUIieH HauuH, Bue we nomorHeTe 3a
npeaoTBpaTABaHe Ha Bb3MOXKHUTE HEFaTUBHM NOCIEACTBYA 3a OKOSTHATa

cpeaa u 34paBeTo Ha XoparTa. CumBon®bT g , MOCTaBeH Ha mn3genneto

U NpUApYxasaLyuTe AOKYMEHTM, MOKa3Ba, Ye To3U yped He 61Ba fa ce
TpeTrpa KaTo 6UTOB OTNaAbK, a TPA6Ba Aa ce Npefaje B CneLmanvsnpaH
MYHKT 33 peLnKIMpaHe Ha eNnekTpuyecko u enekTpoHHo obopyaBaHe.

CbBETU 3A UKOHOMWA HA EHEPTUA

MoHTupaiTe ypepa B cyxo, fobpe NPOBETPUBO MoOMelleHne, faney ot
TOMIMHHN M3TOYHWULM (Hanp. pagMaTop, roTBapCcKa Mmeyka U T.H) 1
Ha MACTO, KOETO He € M3/I0KEHO Ha MPAKa CTbHYeBa CBET/IMHA. AKO e
Heo6X0MMO, N3MOM3BaNTe N30ALMOHHA MAACTUHA.

3a fia ce rapaHTUpa NpaBuIHaTa BEHTUMALUUA, CIeABaiiTe UHCTPYKUMMTE
3a MOHTUpaHe. HefocTaTbuHaTa BEHTWMAUMA B 3aAHATA YacT Ha ypeaa
yBe/IMYaBa KOHCYMaLWATa Ha eHeprus 1 Hamansasa epeKTMBHOCTTa Ha
OX/aXaaHeTo.

YecToTO OTBapsiHE Ha BpaTMuKaTa MOXe Aa YBeNnuM KOHCyMauuaTa Ha
eHeprus.

BbTpelwHaTa Temnepatypa Ha ypeda 1 KOHCYMaLMsaTa Ha eHeprua Moxe
[la ce NoBAMsie OT OKOJTHaTa TeMMNePaTypa, KakTo 1 OT Pa3noNioKEHNETO
Ha ypepa. lpw HacTpoiBaHeTO Ha TemnepaTtypaTta TpsAbBa Aa ce umat
npeaeug Tesu dakropu. CBegete 4O MUHUMYM OTBAPAHETO Ha BpaTaTa.
Korato pasmpassBaTe 3amMmpa3seHun XpaHu, M noctaBeTe B XNaguiHuUKa.
HuckaTta TemnepaTtypa Ha 3amMpaseHnTe NPOAYKTU OXNa)aa XpaHuTe B
XnagunHuka. OcTaBeTe TOMWTE XPaHU U HAMUTKK fa Ce OXN1afAT, npeau
[a rv noctaBuTe B ypega.

Mo3nuUMOHMPaHETO Ha padToBETE B XNAAWITHIKA HE OKas3Ba BAUSHWE
BbpXy edeKTVBHOTO M3Mon3BaHe Ha eHeprus. XpaHute Tpsa6Ba fa ce
MOCTaBAT Ha padToBETE MO TaKbB HAUVMH, Ye Aa Ce rapaHTpa NpasuiHa
UMPKYNaums Ha Bb3ayX (XpaHuTe He TpAGBa Aa ce AONMpaT eaHa B Apyra
1 TpA6Ba Aa Ce OCTaBA Pa3CTOAHME MEXAY XPaHUTe 1 3aiHaTa CTEHA).

MoxeTe fa yBenmumTe KanayuteTa 3a CbXpaHeHWe Ha 3aMpa3eHm XpaHu,
KaTo MaxHeTe KowHuumTe 1 padta Stop Frost (ako Mma TakbB).
LymoBeTe, KOUTO M3AaBa KOMMPecopbT MO Bpeme Ha paboTa, ca
HOpMaJiH1 U He 6vBa fa Bu npuTtecHaABar.

|
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SIGURNOSNE UPUTE

OBAVEZNO PROCITAJTEIPRIDRZAVAJTE
SE

Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvajte ih za buducu referencu.

Ovaj priru¢nikisam uredajsadrze vaznasigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
Proizvodac otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koristenje ili za pogresno podesavanje komandi.
A\ Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina)
ne dopustajte pristup uredaju ako nisu pod
nadzorom. Djeca starija od 8 godina i
osobe smanjenih fizickih, osjetilnih i mentalnih
sposobnosti ili osobe bez dovoljnog iskustva i
znanja mogu koristiti uredaj samo ako su pod
nadzorom ili su dobili upute o sigurnom rukovanju
uredajem te ako razumiju potencijalne opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.

Djeci udobido 3 do 8 godina dopusteno je stavljati
namirnice i vaditi iz rashladnih uredaja.
DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

A\ OPREZ: Uredaj nije namijenjen za rad pomocu
vanjskog uredaja za ukljucivanje kao $to je mjerac
vremenaiili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
M\ Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u
kucanstvima i na slicnim mjestima, kao Sto
su: kuhinje za osoblje u trgovinama, uredi i
druge objekti u kojima se radi; seoske kuce; za
goste u hotelima, motelimaili sli¢cnim smjestajnim
jedinicama.




A\ Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu

upotrebu.  Nemojte koristiti ovaj uredaj na

otvorenom prostoru.

A\ Zarulja koja se nalazi u uredaju posebno je

namijenjena za kuc¢anske uredaje i nije prikladna

za rasvjetu u kuc¢anstvu (Uredba EZ 244/2009).

A\ Predvideno je da uredaj radi na mjestima

s temperaturom unutar raspona navedenog u

nastavku, prema klimatskom razredu oznacenom

na nazivnoj ploc¢ici. Uredaj mozda nece ispravno

raditi ako ga ostavite duze vrijeme na temperaturi

izvan navedenog raspona.

Klimatske klase temperatura okoline:

SN:10°Cdo32°CN:16°Cdo 32 °C

ST: 16 °Cdo38°CT:16 °Cdo 43 °C

A\ Ovaj uredaj ne sadrzi kloroflorougljike

2\ (CFQ). Sustav hladenja sadrzi R600a (HC).
Uredaji s izobutanom (R600a): izobutan je
prirodni plin koji ne utjece negativno na
okolis, ali je zapaljiv.
Zbog toga provjerite da cijevi rashladnog
sustava nisu ostecene posebice prilikom
praznjenja sustava.

A\ UPOZORENJE Nemojte ostetiti
rashladnog sustava uredaja.

A\ UPOZORENJE : Pazite da nema zapreka
na ventilacijskom otvoru na kudistu uredaja ili
ugradbenom elementu.

A\ UPOZORENJE : Ne upotrebljavajte mehani¢ka,
elektricna ili kemijska sredstva za ubrzavanje
postupka odledivanja, osim onih koje preporucuje
proizvodac.

A\ UPOZORENJE : Ne upotrebljavajte elektricne
uredaje i ne stavljajte ih u odjeljke uredaja osim
ako ih proizvodac nije izri¢ito dozvolio.

A\ UPOZORENJE: ledomati i/ili uredaji za vodu
koji nisu izravno spojeni na dovod vode moraju se
puniti samo pitkom vodom.

A\ UPOZORENJE: Automatski ledomati i/ili uredaji
za vodu moraju biti spojeni na dovod vode koji
daje samo pitku vodu, a kojemu je vrijednost tlaka
vode izmedu 0,171 0,81 MPa (1,7i 8,1 bara).

A\ Eksplozivne tvari kao $to su spremnici
rasprSivaca ne pohranjujte i ne upotrebljavajte
benzin ili druge zapaljive tvari u uredaju ili u
njegovoj blizini.

A\ Ne gutajte sadrzaj (nije otrovan) vredica za led
(isporucuje se s odredenim modelima). Ne jedite
kocke ledaili ledene lizalice odmah nakon vadenja
iz zamrzivaca jer mogu izazvati smrzotine.

/M Na proizvodima napravljenima tako da
upotrebljavaju filtar za zrak unutar dostupnog
poklopca ventilatora filtar uvijek mora biti u
poloZaju za rad kada hladnjak radi.

A\ Staklene spremnike s tekuc¢inom ne stavljajte
u zamrzivac jer se mogu razbiti.

Ventilator (ako je uredaj opremljen) ne zaklanjajte
namirnicama.

cijevi

Nakon spremanja namirnica provjerite zatvaraju
li se ispravno vrata odjeljaka, posebice vrata
zamrzivaca.

A\ O3tecenu brtvu treba $to prije zamijeniti.

A\ Odjeljak hladnjaka upotrebljavajte samo za
cuvanje svjeze hrane, a odjeljak zamrzivaca samo
za Cuvanje smrznute hrane, zamrzavanje svjeze
hrane i izradu kocki leda.

A\ Izbjegavajte neomotanu hranu stavljati u
izravan kontakt s unutarnjim povrsinama odjeljaka
hladnjaka ili zamrzivaca.

Uredaji mogu imati posebne odjeljke (odjeljak
sa svjezom hranom, kutija od nula stupnjeva...).
proizvoda, oni se mogu ukloniti odrzavajudi
jednaku ucinkovitost.

A\ C-pentan koristi se kao rasprsujuce

2\ gredstvo u izolacijskoj pjeni i spadau

zapaljive plinove.

Najprikladniji odjeljci uredaja za odlaganje
posebnih vrsta namirnica, uzimajuc¢i u obzir
razliC¢itu raspodjelu temperature u razli¢itim
odjeljcima uredaja su sljededi:

— Hladnjak:

1) Gornje podru¢je hladnjaka & vrata — podrugje
temperature: Spremite tropsko voce, limenke,
napitke, jaja, umake, ukiseljeno povrée, maslac,
pekmez

2) Srednje podrucje hladnjaka — hladno podrugje:
Spremite sir, mlijeko, mlijeCne proizvode,
delikatese, jogurt

3) Donje podru¢je hladnjaka - najhladnije
podrucje: Spremite hladne nareske, deserte, meso
i ribu, tortu od sira, svjezu tjesteninu, kiselo
vrhnje, umake pesto/salsa, jela spremljena kod
kuce, kremu za kolace, pudinge i krem sir

4) Ladica za voce & povrée na dnu hladnjaka:
Spremite povrce i vode (osim tropskog voca)

5) Hladniji odjeljak: U najhladniju ladicu spremaijte
isklju¢ivo meso i ribu

—Zamrzivac:

Podru¢je s 4 zvjezdice (****) prikladno je
za zamrzavanje namirnica koje se nalaze na
temperaturi okoline i za odlaganje zamrznutih
namirnica jer je temperatura ravnomjerno
raspodijeljena u cijelom odjeljku. Kupljene
zamrznute namirnice imaju rok trajanja naveden
na pakiranju. Taj datum uzima u obzir vrstu
spremljene namirnice i zato ga se treba pridrzavati.
Svjeze namirnice treba spremati na sljedeca
razdoblja: 1 — 3 mjeseca za sir, morske plodove,
sladoled, Sunku/kobasice, mlijeko, svjeze tekucine;
4 mjeseca za odreske ili kotlete (junetina, janjetina,
svinjetina); 6 mjeseci za maslac ili margarin, perad
(piletina, puretina); 8 — 12 mjeseci za voce (osim
citrusa), meso za pecenke (junetina, svinjetina,
janjetina), povrce. Treba se pridrzavati datuma




isteka roka trajanja na pakiranjima namirnica u
podrucju s 2 zvjezdice.

Da Dbiste izbjegli kontaminaciju
pridrZzavajte se sljedeceg:

— Dulje drzanje otvorenih vrata moze dovesti do
znacajnog rasta temperature u odjeljcima uredaja.
— Redovito Cistite povrsine koje bi mogle dodi
u doticaj s namirnicama i dostupnim sustavima
odvodima.

— Ocistite spremnike za vodu ako se nisu
upotrebljavali 48 h; isperite sustav vode spojen na
dovod vode ako voda nije ispustena 5 dana.
—Sirove namirnice i ribu spremajte u odgovarajuce
spremnike u hladnjaku tako da ne dolaze u doticaj
s drugim namirnicama i ne kapaju po njima.

— Odjeljci zamrzivaca s dvije zvjezdice prikladni
su za odlaganje unaprijed zamrznutih namirnica,
spremanje ili pripremu sladoleda i kockica leda.

— SvjeZze namirnice nemojte zamrzavati u
odjeljcima s jednom, dvije ili tri zvjezdice.

— Ako se rashladni uredaj dulje vrijeme ostavlja
prazan, iskljuCite ga, odmrznite, ocistite, osusite
i ostavite vrata otvorena da bi se sprijecio razvoj
plijesni u unutrasnjosti.

POSTAVLJANJE

A\ Pri postavljanju, uredajem moraju rukovati
dvije ili vise osoba: opasnost od ozljeda. Za
raspakiranje i postavljanje uredaja upotrijebite
zastitne rukavice: opasnost od porezotina.

A\ Postavljanje, uklju¢uju¢i dovod vode (ako je
uredaj opremljen), elektri¢ne priklju¢ke i popravke
smije obavljati samo kvalificirani tehnicar. Nemojte
popravljati ni zamjenjivati bilo koji dio ku¢anskog
uredaja osim ako se to izri¢ito ne navodi u
korisnickom priru¢niku. Djeci ne dozvoljavajte
priblizavanje mjestu postavljanja. Nakon
uklanjanja ambalaze s proizvoda, provjerite da
tijekom transporta nije doslo do oStecenja. U
slu¢aju problema, kontaktirajte distributera ili
najblizi postprodajni servis. Nakon postavljanja
otpadni materijal pakiranja (plastiku, dijelove
od stiropora itd.) odlozite van dohvata
djece: opasnost od gusenja. Uredaj se prije
postavljanja mora iskljuciti iz napajanja: opasnost
od elektricnog udara. Pazite da za vrijeme
postavljanja uredaj ne ostetiti elektri¢ni kabel:
opasnost od pozara ili elektricnog udara. Uredaj
ukljucite tek kada zavrsi postupak postavljanja.
A\ Pazite da ne ostetite pod (npr. parket) pri
pomicanju uredaja. Postavite uredaj na pod
ili podlogu dovoljno ¢vrstu da moze podnijeti
njegovu teZinu te na mjestu prikladnom njegovoj
veli¢ini i nacinu upotrebe. Prilikom postavljanja
uredaja provijerite jesu li sve Cetiri nozice stabilne
te da stoje na podu, podesavajuci ih ako je
potrebno, a zatim pomocu libele provjerite je li
uredaj savrseno poravnat. Pri¢ekajte najmanje dva

namirnica

sata prije nego 5to ukljucite uredaj da biste bili
sigurni da je rashladni krug u punoj funkciji.

A\ UPOZORENJE: Prilikom postavljanja uredaja
pazite da kabel za napajanje nije zaglavljen ili
ostecen.

A\ UPOZORENJE: da bi se izbjegla opasnost
zbog nestabilnosti, smjestanje ili fiksiranje uredaja
mora se obaviti u skladu s uputama proizvodaca.
Hladnjak je zabranjeno postaviti tako da metalna
cijev plinskog Stednjaka, metalne cijevi plina
ili vode ili elektricnim kabeli dolaze u kontakt
sa straznjom stijenkom hladnjaka (zavojnica
kondenzatora).

A\ Kako bi se mogla zajaméiti odgovarajuca
ventilacija ostavite slobodan prostor s obje strane
uredaja i iznad njega. Udaljenost izmedu straznje
stjenke uredaja i zida iza uredaja mora biti
najmanje 50 mm kako bi se izbjegao pristup
vru¢éim povrsinama. Smanjenje ovog razmaka
dovest ¢e do vece potrosnje proizvoda.

Uklonite kabel napajanja s kuke kondenzator
tijekom postavljanja, a prije prikljuCivanja uredaja
na napajanje.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

A\ Mora postojati moguc¢nostisklju¢ivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupan
ilito ucinitipomocu dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz uti¢nicu u skladu s pravilima ozi¢enja
i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektri¢nu struju.

A\ Nemojte koristiti produzne kabele, visestruke
uticnice ili viSestruke utikace. Nakon postavljanja
elektri¢ni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.
Uredaj ne upotrebljavate ako su njegov dovodni
kabel ili utika¢ oSteceni, ako ne radiispravnoiili ako
je osteceniili je pao na tlo.

O\ Ako je kabel za napajanje ostecen, istim ga
mora zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili
osobe sli¢ne kvalifikacije kako biste izbjegli opasne
situacije: opasnost od strujnog udara.

A\ UPOZORENLJE: Visestruke prijenosne uti¢nice —
izlaze ili prijenosna napajanja nemojte postavljati
na straznji dio uredaja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

A\ UPOZORENLJE: Provjerite je li uredaj iskljucen ili
odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja; nikada ne upotrebljavajte
uredaje za CiS¢enje parom:  opasnhost od
elektricnog udara.

A\ Abrazivna ili o3tra sredstva za ¢is¢enje kao
$to su rasprsivaci za cis¢enje stakla, sredstva za
ribanje, zapaljive tekudine, voskove za (Ciscenje,
koncentrirane deterdZente, izbjeljivace ili sredstva
za CiS¢enje koja sadrze petrolej ne upotrebljavajte
na plasti¢nim dijelovima, unutarnjim vodilicamaiili
vodilicama vrata ni na brtvama. Ne upotrebljavajte
papirnate rucnike, jastuci¢e za ribanje ili ostra
sredstva za Cis¢enje.




ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA

Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i oznacen je
simbolom recikliranja é’p . Razli¢iti dijelovi ambalaze moraju se stoga

odgovorno odlagati i u skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju
otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se moze reciklirati ili
ponovno iskoristiti.  Zbrinite ga sukladno lokalnim pravilnicima o
zbrinjavanju otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju, oporabi
i recikliranju elektri¢cnih kucanskih aparata, obratite se nadleznom
mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje komunalnog otpada ili trgovini u
kojoj ste uredaj kupili. Ovaj uredaj je oznacen sukladno europskoj direktivi
2012/19/EU o elektricnom i elektronickom otpadu (WEEE). Osigurate li
ispravno odlaganje tog proizvoda, pomodi ¢ete u sprjec¢avanju mogucih
negativnih posljedica za okoli$ i zdravlje ljudi. Simbol E na proizvodu ili
na popratnoj dokumentaciji oznacava da se s njim ne smije postupati kao
s ku¢nim otpadom, nego ga treba odnijeti odgovaraju¢em sakupljalistu
za recikliranje elektri¢nog i elektroni¢kog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Uredaj postavite u hladnoj, dobro prozracenoj prostoriji udaljenoj od
svih izvora topline (npr. radijator, Stednjak itd.) i na mjesto koje nije
izravno izloZzeno suncu. Ako je potrebno, upotrijebite izolacijsku plocu.

Kako bi se zajamcila odgovaraju¢a ventilacije slijedite upute za
postavljanje. Nezadovoljavajuca ventilacija na straznjem dijelu proizvoda
povecava potro$nju energije i smanjuje u¢inkovitost hladenja.

Cesto otvaranje vrata moze dovesti do vece potroinje energije.

Na temperaturu u unutradnjosti uredaja i potrosnju energije mogu
utjecati temperatura okoline kao u polozaj uredaja. Pri postavljanju
temperature valja uzeti u obzir te ¢imbenike. Otvaranje vrata smanjite
na minimum.

Prilikom otapanja zamrznute hrane stavite je u hladnjak.  Niska
temperatura zamrznutih proizvoda hladi hranu u hladnjaku. Topla jela i
pica ostavite da se ohlade prije stavljanja u uredaj.

Polozaj polica unutar hladnjaka ne utjece na ucinkovitost upotrebe
energije. Hrana bi se na police trebala stavljati na nacin koji osigurava
pravilnu cirkulaciju zraka (hrana se ne bi smjela medusobno dodirivati, a
trebao bi i postojati razmak izmedu hrane i straznje stjenke).

Kapacitet pohranjivanja zamrznute hrane moZzete povecati uklanjanjem
kosara te, ako je prisutna, police za sprjecavanje nakupljanja leda.
Nemojte brinuti zbog buke koju stvara kompresor jer su to normalni
zvukovi rada.

cs |
BEZPECNOSTNI POKYNY

JE DULEZITE SI JE DUKLADNE PRECIST
A RIDIT SEJIMI

Pred pouzitim spotiebice si prectéte tento navod
k pouziti. Uschovejte si jej pro pozdé;jsi pouziti.

V tomto ndvodu a na samotném spotrebici jsou
uvedena dllezitd bezpecnostni upozornéni, ktera
je nutné si precist a fidit se jimi. Vyrobce odmita
nést jakoukolizodpovédnost za nedodrzeni téchto
bezpecnostnich pokyn(, za nevhodné pouzivani
spotrebice nebo za nespravné nastaveniovladaca.
A\ Velmi malé déti (0-3 roky) by se nemély
pohybovat v blizkosti spotfebice. Malé déti
(3-8 let) by se nemély ke spotrebici pfiblizovat,
pokud nejsou pod dozorem. Détistarsi8letaosoby
s fyzickym, smyslovym ¢i duSevnim postizenim
nebo bez patficnych zkuSenosti a znalosti
mohou tento spotiebi¢ pouzivat pouze pod
dohledem nebo tehdy, pokud obdrzely informace
0 bezpecném pouziti spotiebice a pokud rozuméji
riziklim, ktera s pouzivanim spotrebice souviseji.
Nedovolte détem, aby si se spotiebicem hraly.
Nedovolte détem, aby bez dohledu provadély
¢isténi a béznou udrzbu spotrebice.

Déti od 3 do 8 let mohou davat a vyndavat véci

z chladicich spotiebica.

SCHVALENE POUZITI

A\ UPOZORNENI: Tento spottebi¢ neni uréen

k ovladani pomoci externiho spinaciho zafizeni,

jako je <&asova¢, ¢&i samostatného systému

dalkového ovladani.

A\ Tento spotfebi¢ je wuréen k pouziti

v domacnostech a zafizenich, jako jsou: kuchynské

kouty pro zaméstnance v obchodech, kancelafich

a na jinych pracovistich; farmy; klienty hoteld,

motel(, penzion( a jinych ubytovaci zafizeni.

A\ Tento spotiebi¢ neni uréen pro profesionalni

pouziti. Spotrebi¢ nepouzivejte venku.

A\ Zérovka pouzita uvnitf spotiebice je specialné

navrzena pro domaci spotiebi¢e a neni vhodna

pro vseobecné osvétleni mistnosti v domacnosti

(Nafizeni ES 244/2009).

A\ The appliance is designed for operation in

places where the ambient temperature comes

within the following ranges, according to the

climatic class given on the rating plate. Pri

dlouhodobém ponechani spotiebi¢e v nizsi ci

vyssi teploté nemusi spotiebic spravné fungovat.

Teploty prostredi pro klimatickou tfidu:

SN: From 10°Ct0 32°C; N:From 16°Cto 32°C

ST:From 16°Ct0 38°C; T:From 16°Cto 43°C

A Tento spotiebi¢ neobsahuje CFC. Chladici
okruh obsahuje latku R600a (HC).

Spotrebice obsahujici isobutan (R600a):

isobutan je pfirodni plyn bez Skodlivych

ucinkd na zivotni prostredi, ktery je

nicméné horlavy.

Je tedy tfeba se presvédcit, Zze nedoslo

k poskozeni trubek chladiciho okruhu,

zvlasté pfi vypousténi chladici kapaliny.

A\ VAROVANI: Neposkozujte potrubi chladiciho

okruhu kapaliny.

M\ VAROVANI: Vétraci otvory v plasti spotiebice

nebo ve vestavéné konstrukci nesmi byt zakryty.

A\ VAROVANI: Neurychlujte odmrazovani jinymi

mechanickymi, elektrickymi a chemickymi

postupy, nez jaké doporucuje vyrobce.

N\ VAROVANI: Do oddil(i spotiebi¢e neumistujte,

ani v nich nepouzivejte elektrické pfristroje, které

nejsou vyslovneé schvaleny vyrobcem.

A\ VAROVANI: Vyrobniky ledu a davkovace vody,

které nejsou pfimo pfipojeny k pfivodu vody, musi

byt pInény pouze pitnou vodou.

A\ VAROVANI: Automatické tvofice ledu a/nebo

nadobky na vodu musi byt pfipojeny vyhradné

k pfivodu pitné vody s tlakem v rozmezi 0,17 az

0,81 MPa (1,7 az 8,1 bar).

A\ Neumistujte do zafizeni nebo v jeho blizkosti

vybusné latky, jako napf. plechovky s aerosoly,

a neskladujte ani nemanipulujte zde s benzinem

¢i jinymi hoflavymi materialy.




A\ Do not swallow the contents (non-toxic)
of the ice packs (provided with some models).
Nejezte ledové kostky nebo ledova lizatka ihned
po vyjmuti z mrazni¢ky, mohly by vam zpUsobit
omrzliny v ustech.
A\ For products designed to use an air filter inside
an accessible fan cover, the filter must always be
in position when the refrigerator is in function.
A\ Do mraznitky nedéavejte sklenéné nadoby
s tekutinami, protoze by mohly prasknout.
Nezakryvejte ventilator (je-li jim spotiebic
vybaven) potravinami.

Po vlozZeni potravin do spotiebi¢e zkontrolujte,
zda jste spravné zavreli dvirka, zejména pak dvirka
mraznicky.
A\ Damaged gaskets must be replaced as soon as
possible.
A\ Chladici oddil pouzivejte pouze k uchovavani
Cerstvych potravin a mrazici oddil pouze
k uchovavani zmrazenych potravin, zmrazovani
Cerstvych potravin a k vyrobé ledovych kostek.
A\ Vyvaruijte se skladovani nezabalenych potravin
v pfimém kontaktu s vnitinimi povrchy chladni¢ky
nebo mraznicky.
Spotrebice mohou obsahovat specialni pfihradky
(pfihradka na Ccerstvé potraviny, pfihradka
s nulovou teplotou, ... Neni-li v pfirucce
ke konkrétnimu vyrobku uvedeno jinak, tyto
prihradky je mozné vyjmout, aniz by to mélo vliv
na vykon spotiebice.
A Cyklopentan se pouziva jako nadouvadlo

— v izola¢ni péné a je horlavy.

Nejvhodnéjsi oddily spotfebi¢e pro skladovani
rznych druhl potravin s ohledem na distribuci
tepla v oddilech spotfebice jsou nasleduijici:
— Chladici oddil:

1) Horni &ast chladiciho oddilu & dvitka — zéna:
Zde skladujte tropické ovoce, plechovky, napoje,
vejce, omacky, kyselé okurky, maslo, dzemy

2) Stfedni cast chladiciho oddilu — chladna
zona: Zde skladujte syry, mléko, mlécné vyrobky,
lahtdky, jogurty

3) Dolni cast chladiciho oddilu — nejchladnéjsi
zona: Zde skladujte Sunky a saldmy, dezerty, masa
a ryby, cheesecake, Cerstvé téstoviny, zakysanou
smetanu, pesto a salsy, jidlo vafené doma, custard,
pudinky a smetanové syry
4) Zasuvka na ovoce & a zeleninu v dolni ¢asti
chladnicky: Skladujte zde zeleninu a ovoce (kromé
tropického ovoce)

5) Chladici oddil ,Chiller”: V nejchladnéjsi zasuvce
skladujte pouze masa a ryby
— Oddil mraznicky:

Oddil se ctyfmi hvézdickami (****) je vhodny
pro zmrazovani potravin z pokojové teploty
a pro skladovani mrazenych potravin, jelikoz
je zde teplota rovnomérné distribuovana napfic

celym oddilem. Koupené mrazené potraviny maji
skladovaci datum expirace uvedené na obalu. Toto
datum bere v potaz typ potraviny a jeji vhodnou
dobu skladovani, a tudiz by se mélo dodrzovat.
Cerstvé potraviny by se mély ukladat nasledovné:
syry, mékkyse, zmrzlina, Sunky/klobasy, mléko,
Cerstvé tekutiny po dobu 1-3 mésice; steaky
a kotlety (hovézi, jehnécli, veprové) 4 meésice;
maslo a rostlinny tuk, driibez (kufe, krati maso)
6 mésicl; ovoce (kromé citrusd), pecené maso
(hovézi, veprové, jehnéci), zeleninu po dobu 8—12
mésicd. V oddilu se 2 hvézdickami je tieba
dodrzovat datum exspirace uvedené na baleni
potravin.

Dbejte nasledujicich opatfeni k
kontaminace potravin:

— Dvefre oteviené dlouhou dobu mohou zpusobit
zvyseni teploty uvniti oddild spotrebice.

— Pravidelné cistéte povrchy, které maji kontakt
s potravinami a také pristupné odtokové systémy.
— Vyplachnéte a vycistéte zasobniky vody, pokud
nebyly pouzivany déle nez 48 hodin; proplachnéte
vodni systém napojeny na pfivod vody, pokud jste
vodu necerpali déle nez 5 dni.

— Skladujte syrova masa a ryby v chladni¢ce ve
vhodnych kontejnerech, aby se nedotykaly jinych
potravin a aby na né nekapaly.

— Oddily na mrazené potraviny se 2 hvézdi¢kami
jsou vhodné pro skladovani predem mrazenych
potravin, skladovani a vyrdbéni zmrzliny
a ledovych kostek.

— Nezmrazujte Cerstvé jidlo v oddilech s 1, 2 ¢i 3
hvézdickami.

—Pokud je chladni¢ka del3i dobu prazdna, vypnéte
ji, umyjte, osuste a nechte jeji dviftka oteviena
k zamezeni rustu plisni uvnitf spotrebice.
INSTALACE

A\ Ke stéhovani a instalaci spotiebi¢e jsou
nutné minimalné dvé osoby — nebezpedi zranéni.
PFi rozbalovani a instalaci pouzivejte ochranné
rukavice — nebezpeci porezani.

A\ Instalaci, véetné pFipojeni pfivodu vody
(pokud néjaky existuje) a elektfiny, a opravy
musi provadét kvalifikovany technik. Neopravujte
ani nevymeénujte zadnou &ast spotiebice, pokud
to neni vyslovné uvedeno v navodu k pouziti.
Nedovolte détem, aby se pfiblizovaly k mistu
instalace. Po vybaleni spotiebice se presvédcte,
Zze béhem prepravy nedoslo k jeho poskozeni.
V pripadé problém se obratte na prodejce nebo
na nejblizsi servisni stfedisko. Po instalaci musi byt
obalovy material (plasty, polystyrenova péna atd.)
ulozen mimo dosah déti—nebezpeciuduseni. Pfed
zahdjenim instalace je nutné spotiebi¢ odpojit
od elektrické sité — nebezpedi urazu elektrickym
proudem. Béhem instalace se ujistéte, Ze zafizeni
neposkozuje napajeci kabel — nebezpedi pozaru

zamezeni




a urazu elektrickym proudem. Spotiebi¢ zapnéte
az po dokonceni jeho instalace.

A\ Pfi pfemistovani spotiebice dejte pozor, abyste
neposkodili podlahu (napf. parkety). Spotiebic
umistéte na podlahu ¢i podlozku, kterd unese
jeho hmotnost, na misto vhodné s ohledem na
velikost a zplsob pouZiti spotfebi¢e. Presvédcte
se, ze spotiebi¢ neni umistén do blizkosti
zdroje tepla a ze vSechny C(Ctyfi nozky stoji
pevné na zemi. Podle potfeby nozky nastavte
a pomoci vodovahy zkontrolujte, zda je spotrebic
dokonale vodorovny. Doporucujeme vam, abyste
se zapojenim spotiebice pockali nejméné dvé
hodiny, aby chladici okruh mohl dokonale
fungovat.

A\ VAROVANI: Pfi umistovani spotfebi¢e na misto
ureni se ujistéte, Zze napajeci kabel neni nékde
zachycen nebo zda nedoslo k jeho poskozeni.

A\ VAROVANI: Aby se pfede$lo nebezpeci
v dlsledku nestability, musi byt spotfebi¢ umistén
nebo upevnén v souladu s pokyny vyrobce. Je
zakazano umistovat chladnicku tak, aby se kovova
hadice plynového sporaku, kovové plynové nebo
vodni potrubi nebo elektrické vedeni dotykaly
zadni stény chladnicky (vyparnik).

A\ Aby bylo zajisténo dostate¢né vétrani,
ponechte prostor na obou strandch a nad
spotifebicem.  Za uclelem zamezeni pfistupu
k horkému povrchu by méla mezera mezi zadni
stranou spotrebice a sténou za spotiebicem byt
50 mm. Mensi mezera zvySuje spotiebu energie

spotrebice.

Pfi  montazi sundejte  napdjeci  kabel
z kondenzacniho hacku, nez spotiebi¢ zapojite
do zasuvky.

UPOZORNENI NA PRERUSENi DODAVKY
ELEKTRICKE ENERGIE

A\ 'V souladu s narodnimi bezpe&nostnimi
normami tykajicimi se elektrickych zafizeni musi
byt mozné odpojit spotiebi¢ od elektrické
sité¢ vytazenim zastrcky, pokud je zastrcka
pfistupnd, nebo, v souladu s pravidly
pro zapojovani, prostfednictvim vicepolového
vypinace umisténého pred zasuvkou a spotrebic
musi byt uzemnén.

A\ Nepouzivejte prodluZzovaci kabely, sdruzené
zasuvky nebo adaptéry. Po provedeni montaze
nesmi byt elektrické prvky spotiebice uzivateli
pristupné. Nepouzivejte spotiebi¢, pokud jste
mokFfi nebo bosi. Tento spotiebi¢ nezapinejte,
pokud je poskozeny napdjeci sitovy kabel (i
zastrcka, pokud nefunguje spravné nebo byl
poskozen ¢i doslo k jeho padu.

A\ Jestlize je poskozeny pfivodni kabel, za
identicky ho smi vyménit pouze vyrobce, servisni
technik nebo osoba s obdobnou kvalifikaci, jinak
by mohlo dojit k urazu —riziko elektrického Soku.

A\ VAROVANI: Zezadu spotiebi¢e neumistujte
pfenosné vicezasuvkové prodluzovaci pfivody
nebo prenosné napajeci zdroje.

CISTENI A UDRZBA

A\ VAROVANI: Nez zahdjite jakoukoli idrzbovou
operaci, ujistéte se, ze je spotiebi¢ vypnuty
a odpojeny od zdroje napajeni; nikdy nepouzivejte
parni Cisti¢ — riziko elektrického Soku!

A\ Na plastové ¢asti, vnitfek spotiebice a obloZeni
dvirek ¢i tésnéni nepouzivejte abrazivni nebo
nesetrné Cistici prostiedky, jako jsou napf. spreje
na okna, Ziravé odmastovaci pripravky, hoflavé
kapaliny, Cistici vosky, koncentrované (istici
prostiedky, bélidla nebo cistice obsahuijici ropné
latky. K ciSténi nepouzivejte papirové utérky,
abrazivni houbicky nebo jiné nesetrné nastroje.
LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materidlu a je oznacen recyklacnim
znakem é’p Jednotlivé ¢asti obalového materidlu proto zlikvidujte
odpovédné podle platnych mistnich predpist upravujicich nakladani
s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU

Tento spotiebi¢ byl vyroben z recyklovatelnych nebo opakované
pouzitelnych materidl(. Zlikvidujte jej podle mistnich predpisd pro
likvidaci odpadu. Dalsi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotiebicd ziskate na mistnim uradé, ve stiedisku pro
sbér domaciho odpadu nebo v obchodé, kde jste spotiebic¢ zakoupili.
Tento spotiebic je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ). Zajisténim
spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzete zabranit negativnim vlivim
na zivotni prostredi a lidské zdravi. Symbol g na vyrobku nebo
pfislusnych dokladech udava, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovén
spolu s domacim odpadem, ale je nutné ho odevzdat do pfislusného
sbérného stiediska k recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE

Spotrebi¢ umistéte do suché a dobre vétrané mistnosti v dostatecné
vzdalenosti od zdrojli tepla (napf. radiatoru, sporaku) a tak, aby nebyl
vystaven pfimémus slunci. V pfipadé potieby pouzijte izola¢ni desku.

Pro zajisténi adekvétni ventilace dodrzujte pokyny k instalaci spotiebice.
Nedostatecné vétrani na zadni strané spotiebi¢e zvySuje spotiebu
energie a snizuje ucinnost chlazeni.

Casté otevirani dvitek maze zvysit spotfebu energie.

Na teplotu uvnitf spotfebice a spotifebu energie mize mit vliv i pokojova
teplota a umisténi spotiebice. PFi nastaveni teploty musite brat tyto
faktory v ivahu. Omezte otevirani dvefi na minimum.
Pfi rozmrazovani umistéte potraviny do chladnicky.
zmrazenych vyrobkl pomdha chladit potraviny v chladnicce.
vloZenim do spotfebice nechte tepla jidla a ndpoje vychladnout.
Umisténi polic v chladni¢ce nema zadny vliv na efektivitu vyuziti energie.
Potraviny by mély byt na policich ulozeny takovym zplsobem, aby byla
zajisténa patficnd cirkulace vzduchu (potraviny by se nemély navzéjem
dotykat a mezi potravinami a zadni sténou by mél byt dostatec¢ny volny
prostor).

Uloznou kapacitu pro mrazené potraviny mizete zvysit tak, ze odstranite
kose a prihradku ,Stop Frost”, je-li u modelu.
Nenechte se znepokojovat hlukem kompresoru.
provozni zvuk.

Nizka teplota
Pred

Jednd se o bézny
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OHUTUSJUHISED

OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE
HOOLIKALT!

Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt labi. Hoidke see hilisemaks
labivaatamiseks kaeparast.

Selles juhendis ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja ei




vastuta selle eest, kui ohutusjuhendit ei jargita,
seadet kasutatakse valesti voi madratakse sellele
sobimatud seaded.
A\ Viikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida. Lapsed (vanuses 3-
8 aastat) tuleb seadmest eemal hoida, kui nende
jarele eivalvata. Lapsed alates 8 eluaastastjaisikud,
kes on piiratud flilsiliste, sensoorsete voi vaimsete
vbimetega voi ilma kogemuste voi teadmisteta,
voivad seadet kasutada ainult siis, kui nende
tegevust jalgitakse voi neid on seadme ohutuks
kasutamiseks juhendatud ja nad méistavad sellega
seotud ohtusid. Jalgige, et lapsed seadmega ei
mangiks. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.
Lapsed vanuses 3-8 aastat vodivad kulmkapi
seadmeid peale ja maha laadida.
LUBATUD KASUTUS
A\ ETTEVAATUST! Seade ei ole méeldud
kasutamiseks valise lulitusseadmega, nagu taimer
voi eraldi kaugjuhtimissuisteem.
A\ See seade on nidhtud ette kasutamiseks
kodumajapidamistes  ja  teistes  sarnastes
rakendustes, nagu : kaupluste, kontorite ja teiste
tookeskkondade tootajate kodgipiirkondades;
talumajapidamistes; klientide poolt hotellides,
motellides, hommikusooki pakkuvates asutustes
ja teistes majutustiitipi keskkondades.
A\ See seade ei ole méeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet vilitingimustes.
A\ Seadmes kasutatav lambipirn on loodud
spetsiaalselt kodumasinate jaoks ega sobi kodus
tubade uldvalgustuseks (EU maarus nr 244/2009).
A\ Seade on méeldud kasutamiseks kohtades, kus
temperatuur on vastavalt andmesildil margitud
kliimaklassile jargmises vahemikus. Seade ei
pruugi tootada korralikult, kui see jaetakse
pikaks ajaks margitud vahemikust valjapoole jaava
temperatuuriga keskkonda.
Kliimaklassi keskkonnatemperatuurid.
SN:10-32°C; N:16-32°C;
ST:16-38°C; T:16-43°C;
A\ See seade ei sisalda CFC-d. Kulmutusahel
— sisaldab kiilmaainet R600a (HC).
Isobutaaniga (R600a) seadmed: isobutaan
on looduslik gaas, millel puudub
keskkonnamoju, kuid mis siittib kergesti.
Seetottu jalgige, et kiilmaaineahela torud
ei oleks kahjustatud, eriti kui hakkate
ahelat tiihjaks laskma.

A\ HOIATUS! Arge
kilmaaineahela torusid!
A\ HOIATUS! Veenduge, et seadme korpuses ja
konstruktsioonis olevad ventilatsiooniavad ei ole
blokeeritud.

A\ HOIATUS! Arge kasutage  sulamise
kiirendamiseks muid kui tootja soovitatud
mehaanilisi, elektrilisi voi keemilisi vahendeid!

kahjustage seadme

VAN HOIATUS! Arge  asetage seadme
sektsioonidesse elektriseadmeid, kui need ei ole
tootja poolt selgesdnaliselt lubatud tutpi!
A\ HOIATUS! Veevarustusega mitteiihendatud
jaavalmistajaid ja/voi veeautomaate voib taita
ainult joogiveega.
A\ HOIATUS! Automaatsed jadvalmistajad
ja/voi veeautomaadid tohib Uhendada ainult
joogiveetorustikuga, kus veesurve on vahemikus
0,17-0,81 mPa (1,7-8,1 bar).
A\ Arge hoidke seadmes plahvatusohtlikke aineid,
nt aerosoolipurke! Arge hoidke seadmes ega
kasutage selle laheduses bensiini voi muid
tuleohtlikke materjale!
A\ Arge neelake (méne mudeliga kaasasolevate)
jaapakkide sisu (mittemirgine). Arge sd6ge
jadakuubikuid voi jaapulki kohe parast nende
sigavklilmikust votmist, sest need voivad
pohjustada kiilmapéletust.
M Toodetel, millel on nihtud ette &hufiltri
kasutamine ligipaasetava ventilaatorikatte sees,
peab filter asuma kilmiku todtamise ajal alati
ettenahtud kohal.
A\ Arge hoidke kiilmutussektsioonis vedelikega
klaasnousid, sest need voivad puruneda!
Arge blokeerige ventilaatorit (kui
paigaldatud) toiduainetega.
Kontrollige pdrast toidu kulmikusse asetamist,
kas sektsioonide uksed, eriti stigavkilmiku uks,
sulguvad korralikult.
A\ Kahjustatud tihend tuleb véimalikult kiiresti
valja vahetada.
A\ Kasutage kilmikut ainult vérske toidu
hoidmiseks ja  kulmutussektsiooni  ainult
kilmutatud toidu hoidmiseks, varske toidu
kilmutamiseks ja jadkuubikute tegemiseks.
A\ Viltige katmata toidu hoidmist otseses
kontaktis kilmiku- voi kilmutussektsioonide
sisepindadega.
Seadmetel voivad olla spetsiaalsed sektsioonid
(varske toidu sektsioon, null-kraadi kast jms).
Kui konkreetses tootejuhendis ei ole margitud
teisiti, vOib sellised sektsioonid eemaldada seadme
toimimisnaitajaid méjutamata.
& C-pentaani kasutatakse isolatsioonivahus
paisutusainena ja see on kergsiittiv gaas.

Kbéige sobilikumad seadme sektsioonid, kus
sdilitada teatud tlilipi toiduaineid, vottes arvesse
erinevat temperatuurijaotust erinevates seadme
sektsioonides, on jaotatud jargnevalt:

- Kiilmikusektsioon:

1) Kilmkapi sektsiooni llemine ala & uks -
temperatuuritsoon: Hoiustage troopilisi puuvilju,
konserve, jooke, mune, kastmeid, marineeritud
koogivilju, void, moosi

2) Kilmkapi sektsiooni keskmine ala - jahe tsoon:
Sdilitage juustu, piima, piimatooteid, valmistoite,
jogurtit

see on




3) Kiilmkapi sektsiooni alumine ala - kiilmim tsoon:
Hoiustage to6deldud lihatooteid, magustoite, liha
ja kala, juustukooki, varsket pastat, hapukoort,
pestot/salsat, kodust toitu, pagaritoodete kreeme,
puddingit ja kreemjuustu

4) Puuviljiade & koodgiviliade sahtel, mis
asub kilmkapi alumises sektsioonis: Hoiustage
koogivilju ja puuvilju (va. troopilised puuviljad)

5) Jahutuse sektsioon: Hoiustage liha ja kala kdige
kiilmemas sahtlis

- Kilmutussektsioon:

4 tarni  tsooni (****)  sektsioon  on
sobilik toatemperatuuril olevate toiduainete
kilmutamiseks ning kilmutatud toidu

hoiustamiseks, kuna sealne temperatuur on
uhtlaselt terves sektsioonis jagunenud. Ostetud
kilmutatud toidul on pakendil margitud selle
sadilivusaeg. See votab arvesse hoiustatava
toiduaine tllpi ning seega peaks seda kuupaeva
arvesse vOtma. Varsket toitu tohib sailitada
jargmiste ajaperioodide jooksul: 1-3 kuud juustu,
koorikloomade, jaatise, singi/vorstide, piima,
varskete vedelike jaoks; 4 kuud praetiki voi
karbonaadi (loom, lammas, siga) jaoks; 6
kuud véi/margariini, linnuliha (kana, kalkun)
jaoks; 8-12 puuviljade (va.tsiruselised), praeliha
(loomaliha, siga, lammas), koogiviljad, jaoks.
2 tarni tsoonis olevate pakendatud toiduainete
aegumiskuupadevasid tuleks hoolikalt jargida.
Toidu saastumise valtimisks jargige palun
jargmist:

— Ukse avamine pikkadeks perioodideks voib
pohjustada markimisvaarset temperatuuri téusu
seadme sektsioonides.

— Puhastage regulaarselt  pindu, mis
puutuvad kokku toiduga ning ligipaasetavate
aravoolusiisteemidega.

— Puhastage veepaake, kui neid pole 48h
kasutatud; loputage veeslisteemi, mis on
Uhendatud veevarustusega, kui vesi ei ole 5 pdeva
jooksul valja voolanud.

—Hoiustage toorestlihajakala kiilmkapis sobivates
anumates, et need ei puutuks kokku vai ei tilguks
muudele toiduainetele.

— Kahe tarniga kilmutatud toidu sektsioonid
on sobilikud eelkulmutatud toidu hoiustamiseks,
jadkuubikute ja jaatise valmistamiseks voi
hoiustamiseks.

— Arge kilmutage virsket toitu the, kahe véi
kolme tarniga sektsioonides.

— Kui kilmkapiseade jaetakse pikaks perioodiks
tihjaks, ltlitage see valja, sulatage Ules, puhastage,
kuivatage ning jatke hallituse tekke valtimise
ennetamiseks uks lahti.

PAIGALDAMINE

A\ Seadet tuleb kasitseda ja paigaldada kahe voi
enama inimesega, vastasel juhul tekib vigastuste

oht. Lahtipakkimiseks ja paigaldamiseks kasutage
kindaid, et valtida sisseldikamisohtu.

A\ Seadme paigalduse, sealjuures veevirgi
Uhenduse (kui vajalik), elektriihenduse ja remondi
peab sooritama kvalifitseeritud tehnik.  Arge
parandage ega asendage monda seadme 0sa, kui
seda kasutusjuhendis otseselt ei soovitata! Hoidke
lapsed paigalduspiirkonnast eemal. Veenduge
parast seadme lahtipakkimist, et see ei ole
transportimisel kahjustada saanud. Probleemide
korral votke Uhendust edasimuiija voi lahima
teenindusega. Parast paigalduse |6ppu tuleb

jaatmed (kile, vahtplast jms) panna hoiule
lastele kattesaamatusse kohta, sest vastasel juhul

tekib lambumisoht. Enne paigaldamistoid tuleb
seade vooluvorgust lahti GUhendada, sest tekib
elektriloogioht. Jalgige paigaldamise ajal, et seade
ei kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul tekib tule-
voi elektriloogioht. Aktiveerige seade alles siis, kui
paigaldamine on I6petatud.

A\ Olge ettevaatlikud, et seadme liigutamisel
mitte podrandakattematerjali (naditeks parketti)
kahjustada.  Paigaldage seade seadme kaalu
arvestades piisavalt tugevale podrandale ja
seadme suurusele ja kasutusele sobivasse kohta.
Paigaldamisel tuleb veenduda, et seade ei asetse
soojusallika laheduses ja et selle koik neli jalga
toetuvad kindlalt pérandale. Vajaduse korral
kohendage asetust ja kontrollige vesiloodiga, kas
seade on rohtloodis. Oodake enne seadme
sissellilitamist vahemalt kaks tundi, et olla kindel
kiilmaaineahela taies tédvalmiduses.

A\ HOIATUS! Seadet paika asetades pidage
silmas, et toitejuhe ei jadaks millegi alla ega saaks

kahjustada.

A\ HOIATUS!  Viltimaks  ebastabiilsusest
tulenevaid ohte, tuleb seade paigutada
vOi  kinnitada vastavalt tootja juhistele.

Kidlmikut ei tohi paigutada nii, et gaasipliidi
metallvoolik voi metallist gaasi- voi veetorud
vOi elektrijuhtmed puutuksid kokku kilmiku
tagaseinaga (kondensaatori juhtmega).

A\ Et tagada piisav ventilatsioon, jatke seadme
molemale kiljele ja selle kohale piisavalt vaba
ruumi. Seadme tagakdlje ja seina vahekaugus
peab olema vahemalt 50 mm, et kuumadele
pindadele poleks voimalik juurde paaseda. Kui see
vahe on vaiksem, suureneb seadme energiakulu.
Enne toote lihendamist toiteallikaga eemaldage
toitejuhe kondensaatori konksu kiiljest.
ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

A\ Seadet peab olema véimalik vooluvérgust
lahti Uhendada kas pistikut pesast vadlja
tdmmates, kui pistik on juurdepadsetav,
vOi ligipadsetava mitmepooluselise liliti abil,
mis on paigaldatud pistikupesast (lesvoolu
kooskolas riiklike ohutuseeskirjadega.  Seade
peab olema maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutusstandarditele.




VAN Arge kasutage pikendusjuhtmeid,
mitmikpistikupesi ega adaptereid. Elektriihendus
ei tohi parast paigaldamist olla kasutajale
ligipaasetav. Arge kasutage seadet mérjana ega
paljajalu. Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe
voi pistik on vigane, kui see ei to6ta korralikult voi
kui see on kahjustatud v6i maha kukkunud.

A\ Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja,
teenindus voi muu kvalifitseeritud isik selle ohtude,
nditeks elektrilddgiohu valtimiseks asendama.

A\ HOIATUS! Arge pange seadme taha mitut
pikendusjuhet ega muud portatiivset toiteallikat.
PUHASTAMINE JA HOOLDUS

A\ HOIATUS! Enne hooldustédde tegemist
veenduge, et seade on vadlja lulitatud ja
toitevorgust lahti Uhendatud; arge kunagi
kasutage aurpuhastusseadmeid, sest nendega
tekib elektriloogioht.

A Arge
kasutage plastosade, sisemuse ja uksetihendite
puhastamiseks abrasiivseid ja tugevatoimelisi
puhastusaineid, nagu klaasipuhastusvedelikud,
kiUrimispastad, tuleohtlikud vedelikud,
puhastusvahad, kontsentreeritud pesuained,
pleegitajad voi petrooleumi sisaldavad tooted.
Arge kasutage paberkateratikuid, kulrimiskasnu
voi muid karedaid puhastusvahendeid.
PAKKEMATERJALIDE ARAVISKAMINE

Pakkematerjal on 100% taaskdideldav ja madrgistatud taaskaitlemise
sijmboligag'p . Pakendi osad tuleb &ra visata vastutustundlikult ja tdies
vastavuses kohalike jadtmekaitlusnduetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskdideldatavatest voi taaskasutatavatest
materjalidest. Kérvaldage seade  vastavalt  kohalikele
jaatmekaitluseeskirjadele. Elektriliste ~ majapidamisseadmete
jaatmekaitluse kohta saate tdpsemat teavet kohalikust omavalitsusest,
majapidamisseadmete kogumispunktist vOi poest, kust seadme
ostsite. Seade on margistatud vastavalt Euroopa Liidu elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) direktiivile 2012/19/EL. Tagades
seadme korrektse utiliseerimise, aitate hoida &ra potentsiaalseid
negatiivseid méjusid keskkonnale ja inimeste tervisele. Seadmel véi

seadmega kaasapandud dokumentatsioonil olev siimbol E naitab, et

seadet ei tohi kdidelda olmejddatmena, vaid et see tuleb toimetada
Idhimasse elektri-ja elektroonikaseadmete kogumispunkti.

ENERGIASAASTUNIPID

Paigaldage seade kuiva, hea ventilatsiooniga ruumi, eemale voimalikest
kuumusallikatest (nditeks radiaator, pliit jms) ja kohta, mis on kaitstud
otsese pdikesevalguse eest. Kui vaja, kasutage isolatsiooniplaati.

Jargige paigaldusjuhiseid, et tagada piisav ventilatsioon. Ebapiisav
ventilatsioon toote tagakiiljel suurendab energiakulu ja vdhendab
jahutuse téhusust.

Sage ukse avamine vdib energiakulu suurendada.

Seadme sisetemperatuuri ja energiakulu vdivad méjutada ka
toatemperatuur ja seadme asetus. Neid tegureid tuleb temperatuuri
madramisel arvesse votta. Avage ust nii vdhe kui véimalik.

Kilmutatud toidu sulatamiseks asetage see kilmikusse. Kilmutatud
toiduainete madal temperatuur jahutab kilmikus olevaid toiduaineid.
Laske soojal toidul ja jookidel enne seadmesse panemist maha jahtuda.
Riiulite asukoht kiilmikus ei avalda energia kasutamise tdhususele mingit
moju. Toit tuleb paigutada riiulitele nii, et oleks tagatud korralik 6hu
ringvool (toiduained ei tohi puutuda Uksteise vastu; samuti tuleb hoida
vahet toidu ja tagaseina vahel).

Kilmutatud toidu jaoks suurema ruumi tekitamiseks voite vélja votta
korvid ja selle olemasolu korral ka jaatokkeriiuli.

Arge muretsege kompressori tehtava miira pérast, see on normaalne
tooheli.

. EL
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OAHrIIEXTIA THN AZOAANEIA

2HMANTIKO! AIABAZTE KAI THPEITE

M1V XPNOIUOTIOINCETE TN CUOKELN, S1aBACTE AUTEC
TIG 0dnyiec yia Tnv ac@diela. Quidate Tic 0dnyieg
O€ KOVTIVO ONMEI0 yla MEANOVTIKH avagopd.
Autéc ol odnyiec kal n cuokeun TepIAapBavouy
ONUAVTIKEC TIPOEIOOTIOINCELG OXETIKA ME TNV
ao@AAELQ, TIC OTIOIEC TIPETIEL VA TNPEITE 0 KABE
nepintwon. O KATaokeuaoTHG Oev PEPEL Kapia
€uBlvn yla TN YN TAPENON AUTWV TWV odnylwv
ao@aleiag, yia akatdAAnAn xprion TNG CUOKEUNG
N AavBacpévn pubuion Twv XelploTnPiwv.

A\ Ta moN0 pikpd maldid (0-3 €Twv) TPEMEL va
Slatnpouvtal pakpld anod tn cuokeur. Kpatnote
Ta MIKPA Tadid (3-8 Twv) Hakpld anmd n CUCKEUN
EKTOC €dv emtnpouvtal dlapkws. H ocuokeun
pmopel va xpnoipomnoinBei and nmaidid nAikiag 8
ETWV Kal Avw 1 ATOMA MPE MEIWMEVEG OWMUATIKEG,
aloONTNEIOKEG 11 SlavonTIKEG IKAVOTNTEG N ME
ENEPNn eumelpiag Kal yvwong TNG OUOKEUNG,
€pooov Ppiokovtal umd emtApnon R €xouv
AaPel obnyiec OXeTIKA WE TNV aCPAAn XPron
TNG OUOKEUNG Kal KATAvVooUV Toug KIvOUVoug
mou ouvemndyetal.  Ta maildid amayopegveTal va
maiouv ue tn ouokeun. Epyacieg kaBapiopou kal
OouVTNPNONGTOU XPROTN Sev TpEmeL va eKTEAOUVTAL
amo madld Xwpig emtrpnon.

Ta maidld nAkiag amod 3 €wg 8 eTwv EMTPEMETAL
va @QOPTWVOULV KAl VA EKPOPTWVOULV PUKTIKEG
OUOKEUVEC.

ENITPENOMENH XPHZH

A\ MPOZOXH: H ouokeury 8ev mpoopiletal va
XPNOLUOTIOLEITAL HECW EVOC EEWTEPIKOU SLAKOTITN,
Omw¢G €évag xpovodlakomtng 1N &exwplotou
OUOTAMATOC TNAEXEIPIOHOU.

H ocuokeun autr éxel oxeOlaoTel yla OIKIOKA
XprAon Kabwg Kat yia mapoOuoLeg XPNOEIG OTWG:
kou(iveg MPOOWMIKOU O€ KATACTAUATA, YpagEia
Kal GAAOUC XWPOUG €pyaciag aypoKTAuata, amno
meAdteg o€ Eevodoyeia, LoTéN, bed & breakfast kai
AAAOUC XWPOUC KATOIKIAG.

A\ H ouokeun ev poopiletal yia emayyeAHOTIKA
Xprion. Mnv XPnNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN OE
e€wTeEPIKO XWpPO.

A O NauntApa¢ mou  XpNnOoloTolETal  OTN
ouokeun eival €161kd oXeSIA0UEVOC YIA OIKIOKEG
OUOKEUEG Kal dev gival KatAAANAOG yla TO YeVIKO
PWTIONO dwpatiov péoa oto omitt (Kavoviopog
[EK] ap1B. 244/2009 tng Emtponnc).

A\ H ouokeun éxel oxedlaotei yia va Aertoupysi
o€ TEPLOYEC OTIOU N Bepokpacia mepIBANOVTOC
KUMaiVETAl EVTOC TOU TOAPOKATW EUPOUC TIUWY,
oVuPwWvVa HE TNV KAIMATIKA Katnyopia T1ou
avaypAa@eTal otnv MVaKida TEXVIKWV CTOIXEIWV.
H ouokeury pmopei va pn A&ltoupyel owotd,
€AV TIOPAUEIVEL Yo PEYANO XpoVIKO Sidotnua




oe OgpuUoKpacia €KTOC TOU €UPOUC TIUWV TIOU
kaBopiletal.
KAipaTikn
mepIBaAovToc:
SN: A6 10 éw¢ 32 °C. N: Arid 16 €wg 32 °C.
ST: An6 16 €wg 38 °C. T: Ao 16 £wg 43 °C.
A H ouokeun autn dev mepiexel CFC. To
KUKAwPa YuEng mepiéxet R600a (HC).
['a TIC CUOKEVEC e LloofBoutavio (R600a):
To 1oofoutdvio gival éva QUOIKO aéplo
XWPIG apVNTIKEG ETTITTWOELG V1A TO
nieplBaAAov, To omoio gival wotéco
EVPAEKTO.
Ma autd 1o Aoyo, BePaiwbeite éT1 0L
OWARVEC TOU KUKAWHATOG PUKTIKOU OV
€xouv untootei (nuig, 161KOTEPA OTAV
ade1dleTe TO KUKAWUA YPUKTIKOU.

A\ TPOEIAOMOIHZH Opovtiote va pnv
TPOKANBEl (NUId 0TOUG CWARVEG TOU KUKAWUATOG
PUKTIKOU TNG OUOKEUNG.

A\ TPOEIAOMOIHIH: Alatnpsite ta avoiypata
e€aeplopovy, ota avoiypatra tou TEPIPAAUATOC
N OTNV EOWTEPIKN KATAOKELN, KaBapd armod
ppaypoug.

A\ NPOEIAOMOIHZH : Mnv xpnotuomnolsite GAa
MNXAVIKA, NAEKTPIKA 1 XNMIKA JECA EKTOC AUTWV
TTOU OUVIOTA O KOTOOKEVAOTAG YLa VA EMITAXUVETE
™ Sadikacia amoPuéng.

A\ TPOEIAOMOIHZH : Mnv XpnOIUOTOIETE Kal
MNV TOTTOOETEITE NAEKTPIKEG OUOKEVEC EVTOC TNG
OUOKEUNC €AV SeV gival Tou TUTTOU TTOU CuVICTATAl
PNTA anod ToV KATAOKEVAOTH).

A\ TNPOEIAOMOIHZH: O mayomoinTtéc ry/kat ot
Slavopeigvepou mou dev eivat dpeoa cuvdedepévol
ue to Siktuo LS pevonc, Mpémel va TpogodoTouvTal
MOVO PE TTOOIUO VEPO.

A\ TMPOEIAOMNOIHZH: Ot autduatol TayoToINTEC
n/kat  OSlavoueic vepou  Tpémel  va  €ival
ouvOeSEUEVOL UOVO HIE TNV TTAPOXT) TTOCIUOU VEPOU,
WE KUpla Trieon vepou petay 0,17 kat 0,81 MPa
(1,7 xkat 8,1 bar).

A\ Mnv amoBnKeVeTe EKPNKTIKEC OUGIEC OTIWC
@lANeG  agpolON  kalt unv  TtomoBeteite N
xpnoipormoleite Peviivn  AAa g0@AeKTa UAIKA
MEOA ) KOVTA 0T CUOKEUN.

A\ Mnv katamivete 10 uypd (un TO&IKS) TOU
TIEPIEXOUV Ol OUCOWPEUTEC PUXOUC (O€ PEPLKA
MOVTEAQ). MnV TpWTE TTAYAKIA 1] YPAVITEC AUECWC
MOAIC Ta BydAete amd tov KaTaAYUKTN EMEIdN
UTTAPXEL Kivduvog eyKaupdTtwy amoé 1o Kpuo.

A\ Ta mpoidvta oxedlaopéva va Xpnothomnolouv
@iIANTPO aépa OTO €0WTEPIKO TOU KAAUMMOATOG
QVEUIOTHPA, TO QIATPO TIPEMEL TAVTA VA €ival 0T
B¢on tou 6tav 1o Yuyeio BpiokeTal o Aeltoupyia.
A\ Mnv amobnkevete oto BAAapo KatapUKTn
yudAwva doxeia pe vypd, kaBwg urtdpxel Kivouvog
Bpavonc.

Katnyopia BepUOKPACIWV

Mnv KOAUTITETE TOV AveEULIOTAPA (av UTTAPXEL) UE
TPOPIUQ.
A@oU TOMOBETACETE TO PAYNTO, EAEYETE OTL N
mopTa TwV SIAUEPIOPATWY KAEivEL owoTd, 18IKA
TNV MOPTA TOU KATAYUKTN.
A Av n ohavila méBst BAABn mpémel va
avTikataotabei To cuvtoudTEPOo duvaTo.
A\ Xpnowornolsite 10 Yuysio pévo yia TN
S1aTAPNON PPECKWY TPOPIUWVY KAl TOV KATAPUKTN
MOVO Yia TN S1aTAPNoN KATEPUYUEVWY TPOQPIMWV N
NV Katayuén @pEoKWV TPoPipwy, KaBwg Kat yia
Taydaklia.
VAN Amogevyete TNV amoBnikeuon  uNn
OUOKEUAOUEVWV TPOPIUWYV OE ameuBeiag emagr pe
TIC EOWTEPIKEC EMPAVELEC TOU Baldpou Yuyeiou N
KatapukTn.
Ot ouokevég umopei va OlaBétouv  €1d1koUG
Bahdpouc (Balapog ppeéokwv TPoPinwy, OAAapog
undév  Babuwv,...). e mepimtwon mou Sgv
avagépetal S1apopeTIKA oTo €101KO GUANASIO Tou
TTPOIOVTOC, UITOPOUV va agalpeboly, Slatnpwvtag
1ooduvapeg anmodOoelC.
A To C-mrevtavio XpnoloToLEiTal WG
SI0YKWTIKO TTPOTIOV OTOV UOVWTIKO appo
Kal €ival EVPAEKTO agpLo.
Ta kataAAnAStepa Slapepiopata TNG CUOKEUNRC
OTTIoU TIPETEL va AMOBNKEVOVTAlL OUYKEKPIUEVOL
Tomol  Tpo@ipwy, AapBavopévng umoyn 1Ng
OlaQOPETIKAG Katavoung tTng Beppokpaciag o€
O1apoPETIKA Slapepiopata TNG CUOKEUNG, €XOUV
w¢ €€AC:
- Alapéplopa Yuyeiou:
1) Avw neploxn Tou dlapep="iopatogtou & Puyeiou
- Beppopkacia (wvng AmoBnKevoTte TPOTIKA
@poUTa, KOUTAKIA, TTOTA, AUYd, OAANTOEC, TOUPOIL,
Boutupo, napuerdda
2) Méon meploxn Tou dlapepiopatog Tou Yuyeiov
- Cwvn Yoénc:  AmoBnkevote TuPi, YAAQ,
YOAOKTOKOUIKA TTPOIOVTA, OVAK, YIaoUPTL
3) Kdtw pépog tou Slapepiopatog Tou Yuyeiou -
Yuxpotepn Cwvn: Amobnkevote KpUA KOUUATIO,
emdopmia, Kpéag kal Pdpla, TollkEK, QPEOKA
Quuapikd, &vA Kpéua, méoTo / OAATOQ, OTITIKO
@aynTo, Kpépa (axapOoTAACTIKNAG,
4) ZupTdpl & Aaxavikwyv @EoUTwV OTO KATW PEPOC
Tou Olapepiopatog Tou Yuyeiov: AmoBnkevote
Aaxavikd kat @poUTa (EKTOC amod TPOTIKA ¢POoUTA)
5) Aapépiopa Katapuktn: AmoOnkKevote POVO
KpEag kat PAapl 0To 1Mo KPUOo cupTApl
- Alapépiopa KatapukTn:
H {wvn 4 aotépwv (¥***) gival KatdA\AnAn yla tnv
Katapuén tTwv Tpo@iuwv amd Tn Oeppokpacia
mepIBANOVTOC  Kal  yla TNV amoBrkeuon
KATEYUYUEVWV TPOPiHwy, Kabwe n Beppokpacia
KOATAVEUETAL OUOIOPOPPA O ONO TO SlAUEPIOUA.
Ta ayopaopéva katePuyuéva Tpo@Ipa €XOUV TV
nUEPounviaAR&¢ng amoBrikeuongmou avaypdgetal
otn ouokevacia. AutA n nuepopnvia Aaupavel
uoYPN Tov TUTTO TNG TPOYPNC TTOL ArmoBnKeVETAL Kal




EMOMEVWC TIPETEL VA TNpPEiTal. Ta vwmd Tpo@iua
TPEMEL va  amoBnkevovtal yla TIC OKOAOUBEC
XPOVIKEG TTEPIOOOUG: 1-3 YAVEG yla Ta Tupld, Ta
00TPAaKoEISN, TO MaywTtod, To (aumov / AOUKAVIKO,
TO YAAQ, T VWTA VYpPd. 4 privec yia pmpildia
N urmplldAeg (Bodvd, apviolo, xolpvd). 6 PAVEC
yta foUtupo 1 papyapivn, TOUAEPIKA (KOTOTTIOUAO,
yaAorroUAa). 8-12 pnveg yla @pouta (ektdg amd
eonepldoeldn), Pntod kpéag (Bodivo, xoipivo, apvi),
Aaxavikd. [Npémel va tnpouvtal Ol NUEPOUNVIEG
MENG t™N¢ ouokevaoiag Tpoipwv otn (wvn 2
AOTEPWV.

Ma va amo@UyeTe TNV POAUVON TWV TPOYPIUwWY,
Tnpeeite Ta akdAouba:

— Avoiyovtag tnv mopta yia peydro didotnua
UTTOPEl va TIPOKOAECEL onUAvTIK avénon tng
Bepuokpaciag ota dlapepiopaTa TG CUOKEUNC.

— KaBapilete Kavovikd TIC EMPAVEIEG TTOU PTTOPEL
va €pxovtal o€ MA@ HE TA TPOQPIUA Kal Ta
TTPOORACIUA CUCTANATOC ATTOCTPAYYIONG.

— KabBopiote ta doxeia vepou av Oev €xouv
xpnotpomoinBei yia 48 wpeg.  ExkmAOvete TO
oUOTNUA VEPOU TTIOU CUVOEETAL E TTAPOXN VEPOU
av 1o vepd dev €xel xpnolpomolndei yia 5 nuEPEC.
— AnoBnkevote TO WPO Kpéag Kal ta Pdapla o€
KatdAnAa doxeia oto Yuyeio, £T0L WOTE va unv
€pXovtal o€ €ma@n Ue Ta AAAa TPOPIPA 1} va Ta
otdlouv og AN TPOPIUA.

— Ta dlapepiopata KatePuypévwy TpoPipwy d0o
aoTEPWV Eival KATAANAA yla TNV amoBrikeuon Twv
TTPO-KATAYPUYHUEVWY TPOPIUwWY, TNV amobrkeuon A
TNV MAPACKEUT TTAYWTOU Kal TTayoKUBwv.

— Mnv katapuxete @péoka TPOPIUA OE
Slapepiopata evog, SUO N TPIWV AOTEPWV.

— Edv n ouokeun Yuéng gival avolktn yia peydho
XPOVIKO S1A0TNUa, ammeEVEPYOTIOINOTE, EEMAYWOTE,
Kabapiote, OTEYVWOTE Kal AQPAOCTE TNV MOPTA
QVOLKTA Yla VA ammo@UYETE TNV AVATTTUEN MOUXAQG
MEOQ OTN CUOKEUN.

ErKATAXTAZH

A\ O xe1plopdC KAl N EYKATAOTAON TNE OUOKEUNC
TPéMel va yivovial amd Vo 1} TEPIOOOTEPA
ATopa - KivOuvog Tpaupatiopol. XPenoIUoTOoIEiTE
TMTPOOTATEVUTIKA ydvTia yla TO Avolyda TNng
OUOKeLAoiag Kal tnv eykatdotaon - Kivduvog
Koyipatog.

A\ H eykatdotaon, n ouvdeon ¢ TAPOXAC
vepoU (epooov mpofAénetal) kabBwg Kkal ol
NAEKTPIKEG OUVOEDEIG KAl ETIOKEVEG TIPETIEL VA
Tpaypatomolouvtal and eEEIOIKEVUEVO TEXVIKO.
Mnv emokevddleTe Kal unv avtikaBlotdte Kavéva
e€APTNUA TNG OUOKEUNG, €KTOC €AV aVAPEPETAL
pNTa oto gyxelpidlo xpnone. Kpatnote ta maidid
MOKPLlAd ammd To XwpPo eykataotaong. Metd and
TNV amocUOKeLATia TNG CcuoKeung PePfaiwdeite
oTL Oev €xel mMPokAnBei (nuid oe autv Katd
N METAPOPd. Xe mepimTwon mpPoBAnudTwy,
ETIKOIVWVNOTE ME TOV QVTITPOOWTIO N ME TO
TUNMA TEXVIKAG ummooTtnpi&ng mehatwv. Metd tnv

€yKaTAoTaon, Ta UAIKA ouoKevaoiag (IMAAOTIKA,
@eNI(ON, KAL) TpEmel va UAACCOVTAL LAKPLA artd
Ta madid - kivduvocg acpuéiag. H cuokeun npémel
va amoouvdéstal amd TNV NAEKTPIKN Tpopodoaia
Tiplv and KABe epyaocia eykatdotaonc - Kivduvog
nAektpomnAnéiac. Katd Tnv eykataotaon,
BePaiwbeite 611 dev €xel MPokANBei (nuid oto
KaAwd10 Tpopodoaiag amd trn cUoKeUN - KivOuvog
TTUPKAYLAC | NAektporAnéiag. Evepyomoliote tn
OUOKEUN MOvo 6Ttav oAokKANpwOEi n eykatdotaon.
A\ Katd tn petakivnon Tng OUOKEVAC amarteital
MPOoOoX, WOTE va pnv mPokANBel (nuid oto
o6amedo (m.x. mapké). Eykataotnote Tn OUOKEUN
oe damedo mou umopei va vmootnpifel To BAapog
NG Kal O€ XWPO KATAANNAO yla 1o péyebog Kal
™ Xpnon InG. BePawbeite 611 n cuokeury dev
Bpioketal kovtd og mnyn BepudtnTag kat 6Tl Ta
Ttéooepa modla eival otabepd kal otnpifovrtal
oto o&anedo. PuBuiote ta onw¢ amaiteital
kKat BePawBeite 6t1 n ouokeuny Ppioketal oe
améAuta opilévtia Béon (xpnotpomotrjote aA@adt).
Mepiuévete Touhdylotov U0 wpeg mplv Béoete o€
AelToupyia TN OuOKeUN, WoTe va SlACPAAICTEL N
TARPNG anmddoon Tou YPUKTIKOU KUKAWUATOC.

A\ TPOEIAOMOIHZH: Otav tomoBeteite TN

ouokeur), va efawwveote 6Tl 10 KaAAwdlo
Tpogodociag Oev  eivat  mayldeupévo N
KATEOTPAUEVO.

A\ MPOEIAOMOIHZH: MNa va amo@uysTe KivEuvoug
Aoyw aotdBelag, n tomobétnon Kal otepéwon
TNC OUOKEUNG TIPETIEL va  Tpayuatorolouvtal
ovppwva MPe TIC odnyieC TOU KATAOKEUAOTH.
Anayopeletal n tomoBétnon Tou Yuyegiouv e
TPOTO WOTE 0 UETANIKOG owAnvag Bepudotpag
agpiov, HETAAIKOI OWAVEG i CWARVEC vEPOU 1
NAEKTPIKA KOAwSIO, €pxovtal O €MAQr UE TNV
miow mMAevpd Tou Yuyeiou (omeipa cupMUKVWONC).
A\ TavaSiaopaliosts emapkr eEAgPIOUO, APrOTE
KEVO Kal ot 6U0 TIAeUpEC Kal TTAvw amd TN
ouokeun. H anoéotaon peta&l Tng mmiow MAELVPAC
TNG CUOKEUNG KAl TOU TOiXOU TTiow ard Tn OUOKEUN
nmpénel va €ivat 50 mm, yia va gumodifetal n
npooacn os (eoTéC em@AveleC. Meiwon auTtCTNG
amootaong 6a avénoel TNV KatavaAwon eVEPYELAG
TOU TIPOIOVTOC.

Agpaipéote 0 KaAwdlo Tpoodooiac amd TO
AYKIOTPO TOU CUUTTUKVWTH KaTtd TN S1dpKela NG
eykatdotaong mplv OuvOECETE TO TIPOIOV OTO
TPOPOJOTIKO.

HAEKTPIKEX NMPOEIAOMOIHZEIX

M\ Npénel va givar Suvat n amoouvdeon TNnC
OUOKEUNG amod TNV NAEKTPIKA Tpopodocia e
agaipeon tou @I¢ €av n mpila gival TpoofBAaciun
N ME XPrioN TOU TTOAUTTIOAIKOU O1aKOTITN TTOU €XEL
eykataotabei mpwv and tnv mpila cOPPWva PE
Ta €0VIKA MPOTUTIA NAEKTPIKAG AO@AAEIQC KAl N
ouokeun mpénel va Olabetel yeiwon pe Bdon ta
€OVIKA mpoTUTTIA AoPAAEiag.

A\ Mn xpnowornolsite kaAwdia TPOEKTAONC
(Mmahavtéleg), moAumpila ) mpooappoyeic. Metda




TNV OAOKAAPWON TNG eyKataotaong, Oev TIPETEL
va eival duvaty n mpoofacn ota NAEKTPIKA
e€aptAuata. Mnv XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUR
otav €iote PBpeyuévol | pe yuuva modia.  Mn
XPNOIUOTIOINCETE TN CUOKEUN €AV €xel pBapei To
NAEKTPIKO KAAWSIO 1 To PIg, €Av Sev AelToupyei
KOAVOVIKQ, €AV €XEL TIECEL ) €AV €XEL UTTOOTEL GAAN
Cnpd.
A\ Eqv 10 Kahwdio tpogodooiac éxel UTOOTEI
(nmd, npémel va avtikataotabsi amdé Tov
KATAOKELAOTH, TOV  QVTUIMPOOWMNO  TEXVIKAG
unmooTtAPIENG 1 AAAa KaTapTIoPEVA ATOMA, WOTE
va amogeuxBolv TuXOV Kivduvol - Kivouvog
nAektpomnAnéiag.
A\ TIPOEIAOMNOIHZH: Mnv toroBsteite TOMATAEC
@opNnTEC TPICEC ) POPNTEC CUCKEVEC TPOPOdOTiag
OTO TTIOW UEPOC TNG CUOKEUNC.
KAOAPIZMOZX KAl XYNTHPHZH
A\ TNPOEIAOMNOIHZH: Mpv and omotadrymote
epyacia ouvtpnong BePaiwdeite 6TI N CUOKELN
gival onotr kal amoocuvdedepévn amd 1o dikTuo
Tpoodoaiag MNMoTé unv XPNOIMOTIOIEITE CUOKEVEG
KaBaplopoU e aTuo - kivduvog nhektponAnéiac.
Mn xpnotwponoleite diaPpwtikd B okAnpd
KaBaploTikg, Omwcg ompél yia T(Aula, AEIQVTIKA
KaBaploTikd, eVPAeKTA LYPd, KEPLA Kabapiopou,
OUUTTUKVWHPEVA  ATTOPPUTAVTIKA, AEUKAVTIKA N
KaBaploTIKA TTou TTEPLEXOLV TTPOIOVTA TTETPEAAiOU
oTa TAOOTIKA MEPN, OTI( EOWTEPIKEG TIOPTEG
Kal ota AQOTIXa R OTIC TOIMOUXEC TNG TTOPTAG.
Mn XPNOIUOTIOIEITE XAPTOTIETOETEG, TAVAKIA
KaBaptopoL r AAa okAnpd epyaAeia kaBapiouov.
AMOPPIVYH YAIKQN XYZKEYAZIAX
Ta UAikd ™G ouokevaoiag givat 100% avaKUKAWOIUA Kal @EPOUV TO
oUuBoAOTNG avaKUK)\wcncg'p . ZUVenWe, Ta S1agopa UAIKA cuokeuaaoiag
TIpEMeL va amoppinmtovial umelBuva Kal Pe TIARPN OCUUHOPPWON

TWV KAVOVIOUWV TWwV TOTIKWV apXwv mou Siémouv tnv améppupn
ATTOPPIUUATWY.

ANOPPIYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN ZYZKEYQN

H ouokeunp auti é€xel KOTOOKEUAOTEL amd  AVAKUKAWOIMA 1
EMAVAXPNOILOTIOMOIUA UAIKA. ATTOpPIiPTE CUMPWVA HE TOUG TOTTIIKOUG
KavoviopouGg mepi amépphng twv amopplppdtwy. Ma mepartépw
TANPOPOPIEG OXETIKA UE TNV emefepyacia, TNV avdAKTNOn Kal Tnv
AVOKUKAWON TWV NAEKTPIKWY OIKIOKWY CUCKEUWYV, EMIKOIVWVAOTE LE TIG
apHOSIEC TOTIKEG APXEG, TNV UTINPECIA CUNOYNG OLKIAKWY AmOPARTWY
f To Katdotnua amd omou ayopdoate autd To mpoidv. Authi n
OUOKEUN QEPEL ONUAVON CUUPWVA LE TNV EVPWTTAIKN odnyia 2012/19/EE
OXETIKA UE Ta amoBAnTa e18WV NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU e€0TAIOUOU
(AHHE). E€ao@aliCovtag Tn owoth améppipn autol TOu TTPOIOVTOC,
Ba Bonbrioete otnv anotpomn Twv moOavd PAABEPWY CUVETEIWVY YA TO
nepIBAaNov kat Tnv avBpwmvn uyeia. To cupPolo E TTAVW OTO TIPOIOV
N ota éyypaga mou To ouvodelouv UTTOSEIKVUEL OTL QUTH N CUOKEUN
Sev umopei va BewpnOsi olklakd amoppiupa. Avti yi' autd, Ba mpémel
va mapadobei oto KatdAANAo onpeio TEPIGUANOYHC YIa TNV AVAKUKAWGN
NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV §apTNUATWV.

2YMBOYAEZ INA EEOIKONOMHXZH ENEPTEIAZ
Eykataotote Tn cuokeur] o€ éva §npod SwpATIo pE KOO e€agplopd
Hakpld and omotadimote mnyr Beppotntag (M. Oeppaviiké cwpa,
kouliva, KATT.) Kal o€ oneio To omoio va unv ektiBetal ameubeiag otov
. Av anaiteital, XpnGoIOTIOOTE MIA POVWTIKE TTAAKA.

MNa emapkn e€aepiopd, akolouvbnoTe TIc odnyieg eykatdaotaong. O un
EMAPKNG €€0EPIOUOC OTNV TTioW TAEUPA TOU TIPOIOVTOC AuEAvEl TNV
EVEPYEIOKN KATAVAAWON Kal PEVEL TNV anddoon Yuénc.

To ouxvd Avolypa TNG CUCKEUNG UMTOPEL va TIPOKOAEDEL avénon g
KATavaAwong evépyelag.

H eowTtepikr Oepuokpacia TG cuokeung Kal n Katavdlwon Evépyelag
MITOpEl va EMNpeacTouV Kal and tn Beppokpacia mepiBAAovVTOg, KaBWG
Kal ané tn 6€on TomoBETNoNG TNG CUCKEUNG. AUTOI Ol TAPAYOVTEC TIPETTEL

va An@Boulv umodyn katd tn puBuion Tng Beppokpaciag. AvoiyeTe TIg
mopTeC 600 TO Suvatod AtydTepo.

‘Otav Eemaywvete TpoQIUa, TomoBetrote Ta oto Yuyeio. H xaunin
Beppokpacia TWV KATEPUYHEVWY TIPOIOVTWV YPUXEL TA TPOPIUA OTO
Yuyeio. Agnvete 1o (€0Td QaynTd KAl TA TTOTA VA KPUWOOUV TIpIV Td
TOTTODETNOETE OTN CUOKEUN.

H 6éon twv pagiwv oto Yuyeio dev ennpeddel tnv amodotikh Xpron
evépyelac. Ta Tpo@Iua TTPEMEL va TOTOBETOUVTAL OTA PAPLA HE TETOLO
TPOTO ToU va Slac@ahifetal n cwoTh KUKAo@popia Tou aépa (Ta Tpd@Ipa
Sev TIPETEL VA AKOUMTTOUV TO éva [E TO AANO Kal Tipémel va dlatnpeital
anéotaon PeTadl Twv TPOPIHWVY Kal TOU THoW TOIKWHATOC).

pmopeite va au€foete TNV IKAvOTNTA amoBAKEUONG KATEPUYUEVWY
TPOGiHWV agalpwvtag Ta KaAdBia Kai, €av umdpyouv, To pAa@t Stop
Frost.

Mnv avnouxeite yia Ttoug BopUPouc mou mpoépxovtal amd Tov
OUUTTIEDTN,TTPOKELTAL YIa cuvnBiouévoug Bopuoug Aeitoupyiag.
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BIZTONSAGI UTASITASOK

OLVASSA EL ES TARTSA BE

A készulék hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
biztonsagi utmutatét. Orizze meg a késébbi
felhasznalas érdekében.

A kézikonyvben és a készuléken taldlhatéd fontos
biztonsagi figyelmeztetéseket mindig olvassa el
és tartsa be. A gyartdé nem vallal felelésséget a
biztonsagi utasitasok figyelmen kiviil hagyasabdl,
a készulék nem rendeltetésszerli hasznalatabol
vagy a készilék kezel6szerveinek helytelen
beallitasaibol ered6 karokért.

A\ Kisgyermekeket (0-3 év k6zott) ne engedjen
a készilék kozelébe. Gyermekek (3-8 év
kozott) kizardlag felnétt fellgyelete mellett
tartézkodhatnak a készulék kozelében. A
8 éves vagy idésebb gyermekek, tovabba
csOkkent  fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel él6, illetve kell§ tapasztalattal
és a készilékre vonatkozé ismeretekkel
nem rendelkez6 személyek csak felligyelet
mellett hasznalhatjdk a készliléket, tovabba
ha el6z6leg elldttak &ket utmutatasokkal a
készilék haszndlatara vonatkozdan, és ismerik
a hasznalatbdl eredd esetleges kockazatokat. Ne
engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel.
Gyermekek nem végezhetik a késziilék tisztitasat
és karbantartasat felligyelet nélkul.

A 3 és 8 év kozotti gyermekek feltolthetik és
kiurithetik a hitészekrényeket.
RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A\ FIGYELEM: Kialakitasabdl adédéan a késziilék
muikodtetése nem lehetséges kilsé iddzitdé
szerkezettel vagy kilon taviranyitoval.

A\ Eztakésziiléket haztartasiilletve ahhozhasonlé
célokra tervezték, mint példaul: uzletekben,
irodakban |évd és egyéb munkahelyi konyhakban;
tanyan; szalloddk, motelek, reggelit és szobat
kinalé és egyéb szallashelyek vendégei szamara.
A\ A késziiléket nem nagylizemi hasznélatra
tervezték. Ne hasznalja a készuléket a szabadban.
A\ A késziilékben 1év6 izzét kifejezetten
haztartasi gépekhez tervezték, ezért helyiségek

megvilagitasara nem alkalmas (244/2009/EK
rendelet).
O\ A késziléket az alabbi  hémérsékleti

tartomanyok kozul abban a klimaosztalyban
kell Gzemeltetni, amelynek jelzése a késziilék
adattablajan fel van tiintetve. El6fordulhat, hogy a
készulék nem mikodik megfelel6en, ha hosszabb
idén at az el6irt tartomanyon kivili hdmérsékleten
uzemelteti.

Klimaosztaly kornyezeti hémérséklet:

SN: 10 °C és 32 °C kozott Nulla: 16 °C és 32 °C
kozott

ST: 16 °C és 38 °C kozott T: 16 °C és 43 °C kozott

Ez a készililék nem tartalmaz CFC-ket. A
hitékor R600a (HC) hitékozeget tartalmaz.
Izobutant (R600a) alkalmazo késziilékek:
Az izobutan olyan féldgdz, amely nem
karositja a kornyezetet, viszont gyulékony.
Ezért, kiilondsen a hitékor Uritésekor,
gy6z6djon meg arrél, hogy nem sértiltek-
e a h(tékor csovei.

AN\ VIGYAZAT! Tilos akésziilék hiitékorének csdveit
megrongalni.

A\ VIGYAZAT! Hagyja szabadon a késziilék hazan
és a beépitett részeken lévd nyilasokat.

A\ VIGYAZAT! A leolvasztas felgyorsitasa
érdekében kizardlag a gyarté ajanlasait kdvesse,
és ne alkalmazzon egyéb mechanikus, elektromos
vagy vegyi modszereket.

A\ VIGYAZAT! Ne tegyen a késziilékbe a
gyarté altal ajanlottaktol eltérd tipusu elektromos
berendezéseket, illetve ne hasznaljon ilyeneket.

A\ VIGYAZAT! A vizhéalézatba kozvetleniil
nem bekotott  jégkockakészitéket  és/vagy
vizadagoldkat  kizarélag  ivévizzel  szabad
feltolteni.

A\ VIGYAZAT! Az automata jégkockakészit6t
és/vagy vizadagolét kizarélag olyan

ivovizhalozatra szabad csatlakoztatni, amelynek
nyomasa a 0,17 és 0,81 MPa (1,7 és 8,1 bar) kozotti
tartomanyba esik.

A\ Ne taroljon robbanasveszélyes anyagokat (pl.
aeroszolos flakont) a készllékben vagy annak
kozelében.  Ne tegyen benzint vagy egyéb
gyulékony anyagot a készulékbe vagy annak
kozelébe, illetve ne hasznaljon hasonlékat a
készulékben vagy annak kézelében.

A\ Ne nyelje le a jégakkuban [évé (nem mérgezd)
folyadékot (ha a késziilék jégakkuval rendelkezik).
Miutan a jégkockakat vagy a jégkrémet kivette a
késziilékbdl, ne fogyassza el azonnal, mert fagyasi
sériiléseket szenvedhet.

A\ Ha a késziilék ventilatoranak burkolata alatt
leveg6sziiré talalhatd, a szlirének a készilék
hasznalata kozben mindig a helyén kell lennie.

A\ A fagyasztétérben ne taroljon folyadékot
Uvegedényekben, mert az edények széttorhetnek.
A ventilatort (ha van) ne takarja el élelmiszerekkel.
Az élelmiszerek behelyezése utan gy6z6djon meg
arrol, hogy a hutészekrény ajtajai — kilonosen a
fagyaszto ajtaja — megfeleléen be vannak zarva.
AN\ A sériilt tdmitéseket a leheté leghamarabb ki
kell cserélni.

A\ A hitéteret kizarélag friss  élelmiszerek
taroldsara, a fagyasztoteret pedig mélyh(tott
ételek taroldsara, friss ételek lefagyasztasara és
jégkockakészitésre hasznalja.

A A nem csomagolt élelmiszereket ugy
helyezze el, hogy azok ne érjenek hozzd a
hatétér/fagyasztotér falahoz.




A készilékek specialis rekeszekkel vannak
kialakitva (pl. friss élelmiszereket tarolé rekesz, zéré
hémérsékletl rekesz stb.). Ha a készulékhez kapott
tajékoztatd masként nem rendelkezik, a rekeszek
eltdvolithatok anélkil, hogy a teljesitmény
csokkenne.
A A c-pentan egy gyulékony gaz, amelyet

= habositéanyagként hasznalnak a

szigetel6habhoz.

A készulék legalkalmasabb rekeszei, amelyekben
bizonyos ételtipusok tarolhatdk, figyelembe
véve a készulék kilonbdzé rekeszeinek eltérd
héeloszlasat, a kovetkezok:

- HGt6tér:

1) A hitétér felsé része & ajté - temperalt
zona: Déligyimolcs, konzery, italok, tojas, szdsz,
savanyusag, vaj, lekvar tarolasahoz ajanlott

2) A hitoétér kozépso része - hlivos zona: Sajt, tej,
tejtermékek, csemegedruk, joghurt tarolasahoz
ajanlott

3) A hitétér also része - leghidegebb zoéna:
Felvagottak, desszertek, hus és hal, sajttorta,
friss tészta, tejfol, pesto/salsa, hazilag készitett
szendvicskrémek, siteménykrém, puding és
krémsajt tarolasahoz ajanlott
4) Gyumolcs & zoldségfiok a hiitétér alséd részén:
Zoldségek és gyumolcsok (kivéve déligyimaolcsok)
tarolasahoz ajanlott

5) Sokkold rekesz: A leghidegebb fidkban csak
hust és halat taroljon
- Fagyasztétér:
A négycsillagos zona rekesz
szobahémérsékletli élelmiszerek lefagyasztasara
és fagyasztott élelmiszer tarolasara alkalmas, mivel
a hémérséklet egyenletesen oszlik el az egész
rekeszben. A megvasarolt fagyasztott élelmiszer
csomagolasan megtaldlhato a lejarati datum. Ezt a
datumot a tarolni kivant élelmiszer fajtaja alapjan
hatdrozzak meg, ezért mindenképpen figyelembe
kell venni a tarolds sordn. A friss élelmiszereket
a kovetkezd idétartamokra lehet tarolni: 1-3
hénap: sajt, rakfélék, fagylat, sonka/kolbdsz,
tej, friss folyadékok; 4 hoénap: husszeletek
(marha, barany, sertés); 6 hoénap: vaj vagy
margarin, szarnyas (csirke, pulyka); 8-12 honap:
gyumolcs (kivéve citrusfélék), silt hus (marha,
barany, sertés), zoldség. A kétcsillagos zénaban
lévé élelmiszerek csomagolasan szerepl6 lejarati
datumot is figyelembe kell venni.
Az élelmiszereke megromlasanak elkerulése
érdekében vegye figyelembe a kovetkezdket:
—Ha hosszabb idére kinyitja az ajtét, az jelentdsen
megnovelheti a készulék rekeszeiben uralkodo
hémérsékletet.
— Rendszeresen tisztitsa meg azokat a feliileteket,
amelyek érintkezhetnek az élelmiszerekkel, illetve
a hozzaférhet6 lefolyérendszereket.

(****)

— Tisztitsa meg a viztartalyokat, ha azokat 48 6raja
nem haszndlta; illetve Oblitse at a vizelldtashoz
csatlakoztatott vizrendszert, ha nem vett beléle
vizet 5 napon keresztuil.

— A nyers hust és halat megfelelé6 edényekben
tarolja a hdtészekrényben, hogy ne érintkezzen
mas élelmiszerekkel és ne is csepeghessen azokra.
— A fagyasztott élelmiszer kétcsillagos rekeszei
el6fagyasztott élelmiszerek taroldsara, illetve
fagylalt és jégkockak taroldsara vagy készitésére
alkalmasak.

— Ne fagyasszon le friss éleImiszereket egy-, két-
vagy haromcsillagos rekeszekben.

— Ha a hutészekrényt hosszabb ideig Uresen
hagyja, akkor kapcsolja ki, olvassza le, tisztitsa
ki, szaritsa meg és hagyja nyitva az ajtajat, hogy
megakadalyozza a penészképz6dést a készilék
belsejében.

UZEMBE HELYEZES

A\ A késziilék mozgatasat és lizembe helyezését
a sérulésveszély csokkentése érdekében két vagy
tobb személy végezze. Viseljen véddkesztylit
a készllék kicsomagoldsa és Gzembe helyezése
soran, nehogy megvagja magat.

A\ A késziilék lizembe helyezését és javitasat,
a vizbekotést (ha van) és az elektromos
csatlakoztatast is beleértve, kizardlag képzett
szakember végezheti. Csak akkor javitsa meg vagy
cserélje ki a készulék egyes alkatrészeit, ha az adott
mUvelet szerepel a felhasznal6i kézikonyvben. Ne
engedje a gyermekeket abba a helyiségbe, ahol
az Uzembe helyezést végzi. A kicsomagolas utan
ellenérizze, hogy a készulék nem sérilt-e meg
a szallitas soran. Probléma esetén vegye fel a
kapcsolatot a kereskeddvel vagy a legkdzelebbi
vevészolgalattal. Uzembe helyezés utan a
csomagoldéanyagokat (mdanyag, habszivacs stb.)
az esetleges fulladasveszély miatt olyan helyen
tarolja, vagy ugy dobja ki, hogy a gyermekek
ne férhessenek hozza. Az adramutés elkerilése
érdekében az lGzembe helyezési muiveletek el6tt
huzza ki a készilék halézati csatlakozdjat. Az
aramutés és a tlizveszély elkertilése érdekében az
Uzembe helyezés soran gy6z6djon meg arrél, hogy
a késziilék miatt nem sérll-e a halézati tapkabel.
A késziiléket csak a megfelelé Gizembe helyezést
kovetben kapcsolja be.

A\ A késziilék mozgatasa kdézben ligyeljen a
padlé (pl. parketta) épségére. A késziléket
olyan helyiségben helyezze el, ahol a padlé
vagy az emelvény elbirja a készilék sulyat,
és amely megfelel a késziilék méretének és
rendeltetésének. Az Ulzembe helyezés soran
ugyeljen arra, hogy a készilék ne legyen
héforras kozelében, mind a négy laba stabilan
allion a padlén, és sziikség esetén allitsa be
azokat. Vizmérték segitségével ellendrizze, hogy a
késziilék tokéletesen vizszintesen all-e. A késziilék




bekapcsolasa eldtt varjon legaldabb két 6rat, hogy
a hitérendszer tokéletes hatasfokkal miikodjon.
AN\ VIGYAZAT! A késziilék elhelyezésekor ligyeljen
arra, hogy a tapkabel ne szoruljon be és ne sértiljon
meg.

A VIGYAZAT! Az  instabilitdsbol,  rossz
elhelyezésbdl vagy hibas beszerelésbdl szarmazé
veszélyek elkerilése érdekében a készilék
belizemelését és javitasat a gyarté utasitasaival
0sszhangban kell elvégezni. Tilos a h(tét
ugy elhelyezni, hogy a készilék hatahoz (a
hiGtécsovekhez) a gaztlizhely fémcsove, fém
gazcsod, vizvezetékesd vagy elektromos vezetékek
érjenek hozza.

A\ A megfelels szell6zés érdekében hagyjon
ures helyet a készulék két oldalanal, illetve a
készlilék felett. A készilék hatoldala és a késziilék
mogotti fal kdzott 50 mm tavolsagnak kell lenni
a forrd feluletekkel valo érintkezés elkertlésére.
Ennél kisebb tavolsag esetén n6é a készilék
energiafogyasztasa.

Beszerelés kozben tavolitsa el a tdpkabelt a
kondenzator rogzit6jébdl, mieldtt csatlakoztatna
a terméket a tapellatashoz.

ELEKTROMOS ARAMMAL KAPCSOLATOS
FIGYELMEZTETESEK

A\ Fontos, hogy a késziiléket le lehessen
valasztani az elektromos halozatrél a villasdugd
kihuzasaval vagy az aljzat és a készulék kozé
szerelt, tobbpdlusi megszakitéval, illetve kotelezd
a készuléket az orszdgos elektromos biztonsagi
eléirdsoknak megfeleléen foldelni.

A\ Ne hasznaljon hosszabbitét, elosztét vagy
adaptert. Beszerelés utan az elektromos
alkatrészeknek hozzéaférhetetlennek kell lennitik
a felhasznalé szamara. Ne haszndlja a készlléket
mezitldb, és ne nyuljon hozza nedves kézzel. Ne
haszndlja a késziiléket, ha a tdpkabel vagy a
csatlakozodugé sérilt, illetve ha a késziilék nem
mUkodik megfelel6en, megsériilt vagy leejtették.
A\ Ha a halozati kdbel megsériil, az dramiités
kockazatanak elkeriilése érdekében a gyartéval,
annak szervizképvisel6jével vagy egy hasonldan
képzett szakemberrel kell egy ugyanolyan kabelre
kicseréltetni.

A\ VIGYAZAT! Ne helyezzen elosztokat és
hordozhat6 tapellatast a késziilék hatahoz.
TISZTITAS ES KARBANTARTAS

AN\ VIGYAZAT! Barmilyen karbantartasi mivelet
elétt gyéz6djon meg arrél, hogy a késziléket
kikapcsolta és kihuzta a konnektorbdl. Az
aramutés elkerilése érdekében soha ne hasznaljon
g6znyomassal mikodé tisztitdkésziiléket.

A\ Ne hasznadljon maré hatdsi vagy
erds tisztitdszereket, példaul ablaktisztitd
sprayt, surolészert, gyulékony folyadékot,

apolodviaszt, mosogatdszer-koncentratumot vagy
kdolajszarmazékokat a késziilék mianyag részein,
belsejében, illetve az ajtd tomitésein. Ne

hasznaljon papirtorlét, dorzsszivacsot vagy mas
durva tisztitoeszkozt.
A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA

A csomagoléanyag 100%-ban Ujrahasznosithatd, és el van latva
az Ujrahasznositds jelével g,’g A csomagolas egyes részeinek

hulladékkezelését megfeleléen, a hulladékok artalmatlanitasara
vonatkozé helyi rendelkezések szerint kell elvégezni.

A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT TORTENO
ELHELYEZESE

Ez a késziilék ujrahasznosithaté vagy ujrafelhasznalhaté anyagok
felhasznélasaval késziilt. Leselejtezésekor a helyi hulladékelhelyezési
szabalyokkal &sszhangban jarjon el. Az elektromos haztartasi
késziilékek kezelésére, hasznositasara és ujrafeldolgozaséara vonatkozé
tovabbi informacidkért forduljon az illetékes helyi hatdésdghoz, a
héztartasi hulladékok begyujtését végzé vallalathoz vagy az lizlethez,
ahol a késziléket vasarolta. Ez a készlilék az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékair6l szol6 2012/19/EU irdnyelv
szerinti jelolésekkel rendelkezik. A hulladékka valt termék szabalyszerd
elhelyezésével On segit elkeriilni a kdrnyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos negativ kovetkezményeket. A terméken vagy a kiséré
dokumentéciéban lathaté E szimbolum azt jelzi, hogy a késziilék nem
kezelhetd haztartasi hulladékként, hanem egy megfeleld, az elektromos
és elektronikus berendezések Ujrahasznositasat végz6 gydjtéponton kell
leadni.

ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

A készilék belizemelésére egy széraz, j6l szell6z6 helyiséget valasszon
héforrasoktol (pl. radiatortdl, tizhelytdl stb.) tavol, olyan helyen, amelyet
nem ér kdzvetlenil napfény. Igény szerint hasznéljon szigetelSlapot.

A megfelel6 szell6zés biztositdsa érdekében kovesse a beszerelési
utasitasokat. Ha a készillék hatoldalanal nem megfelel6 a szell6zés, né
az energiafogyasztas, és csokken a h(itési hatékonysag.

A gyakori ajtonyitas az energiafogyasztas névekedéséhez vezethet.

A készllék bels6 hoémérsékletét és energiafogyasztasat a kilsé
hémérséklet és a készllék helye is befolyasolhatja. A hémérséklet
bedllitdsanal ezeket a tényezdket figyelembe kell venni.  Minél
kevesebbszer nyissa ki az ajtot.

Kiolvasztdskor tegye a fagyasztott élelmiszereket a h(tStérbe. A
fagyasztott élelmiszerek alacsony hémérséklete lehditi a hiitétérben 1évé
élelmiszereket. Varja meg, amig a meleg élelmiszerek és italok leh(lnek,
miel6tt betenné Gket a hiitdszekrénybe.

A h(t6szekrényben |1évé polcok elrendezése nem befolyasolja a hatékony
energiafelhasznalast. Az élelmiszereket ugy kell elhelyezni a polcokon,
hogy a leveg6ézés megfelelé legyen (ligyeljen arra, hogy az élelmiszerek
ne érjenek egymashoz, és tartson megfelel$ tavolsdgot az élelmiszerek,
illetve a késziilék hatlapja kozott).

A fagyasztott élelmiszerek tarolasi kapacitasanak névelése érdekében a
kosarak és a jégtelenité polc (ha van) eltavolithatok.

A kompresszor ltal keltett zajok a normélis miikodés részei.

LV
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DROSIBAS NORADLJUMI

NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos drosibas
noradijumus. Saglabajiet Sos noradijumus, lai
vélak varétu tos parlasit.

Si rokasgramata un pati ierice sniedz svarigus
drosibas bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmeér
jaievero.  Razotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusies nepiemérotas lietosanas
vai nepareizu vadibas elementu iestatisanas dél.
A\ loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas
dro3a attaluma no ierices. Maziem bérniem
(3-8 gadi) jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja
vien tie netiek nepartraukti uzraudziti. Bérni no
8 gadu vecuma un personas ar fiziskiem, jusanas
vai garigiem traucéjumiem vai bez pieredzes un
zinasanam var lietot So ierici, ja tas tiek uzraudzitas
vai instruétas par ierices drosu lietoSanu un izprot
ar to saistitos riskus. Bérni nedrikst spéléties ar




ierici. lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni
bez pieauguso uzraudzibas.
Bérniem no 3 lidz 8 gadiem ir atlauts ievietot un
iznemt produktus no saldésanas iericem.
ATLAUTA LIETOSANA
A\ UZMANIBU! lerici nav paredzéts darbinat ar
aréju slédza ierici, ka taimeri vai atseviSku
talvadibas sistému.
A\ So ierici ir paredzéts izmantot sadzivé un
tamlidzigi, pieméram: personala virtuves zonas
veikalos, birojos un citas darba vides; zemnieku
saimniecibas; klientu istabas viesnicas, motelos un
citas lidziga tipa apmesanas vietas.
A\ Siierice nav paredzéta profesionalai lieto3anai.
Neizmantojiet ierici arpus telpam.
A\ lericé uzstadita spuldzite ir ipasi paredzéta
sadzives tehnikai un nav piemérota izmanto3anai
ka gaismeklis telpu izgaismosanai (EK Regula
244/2009).
A\ lerice ir piemérota izmantosanai vietas,
kur istabas temperatdra ir turpmak noraditaja
amplitada atbilstosi klimata klasei, kas noradita uz
datu plaksnites. lerice var darboties nepareizi, ja ta
ir ilgstosi atstata vidé, kuras temperatura ir arpus
noraditas amplitudas.
Klimatiska klase, vides temperaturas:
SN:No 101idz32°C; N:No 161idz32 °C
ST:No 16 1dz38°C; T:No 161idz43 °C
A Siierice nesatur CFC. Dzesétaja kontara ir
— R600a (ogludenradis).
lerices ar izobutanu (R600a): izobutans ir
dabiga gaze, kas neietekme apkartéjo vidi,
bet ir uzliesmojosa.
Tapéc parliecinieties, vai dzesétaja
kontdra caurules nav bojatas, it ipasi pirms
dzesétaja kontura iztukSosanas.

A\ BRIDINAJUMS: Nesabojajiet ierices dzesé$anas
kontura caurules.

A\ BRIDINAJUMS: Parliecinieties, lai ventilacijas
lukas ierices korpusa vai iebuvétaja struktira
nebdtu nosprostotas.

A\ BRIDINAJUMS : Lai paatrinatu atkausésanu,
neizmantojiet mehaniskus, elektriskus vai kimiskus
lidzek|us, iznemot razotaja ieteiktos.

A\ BRIDINAJUMS: Nelietojiet un nenovietojiet
elektroierices 3is ierices nodalijjumos, ja tas nav
tiesi atlavis razotajs.

A\ BRIDINAJUMS! Ledus gatavotaji un/vai adens
dozatori, kas nav tiesi savienoti ar tdensapgadi, ir
jauzpilda tikai ar dzeramo udeni.

A\ BRIDINAJUMS!  Automatiskajiem ledus
gatavotajiem un/vai Udens dozatoriem jabut
savienotiem ar Udens padevi, kas piegada tikai
dzeramo Udeni ar spiedienu no 0,17 lidz 0,81 MPa
(1,7 un 8,1 bari).

A\ Neuzglabajiet iericé spragstodas vielas,
pieméram, aerosola baloninus, un nenovietojiet

benzinu vai citus uzliesmojoSus materialus tuvu
tai.
A\ Nenorijiet ledus paku saturu (nav toksisks;
dazos modelos). Neédiet ledus kubinus vai ledu
uz kociniem tulit péc iznemsanas no saldétavas, jo
tadejadi var gut apsaldéjumus.
A\ 1zstradajumos, kuros ir paredzéts izmantot
gaisa filtru, kas pieejams ventilatora parsega
iekSpusé, filtram vienmér jaatrodas vieta, kad
darbojas ledusskapis.
A\ Saldétavas nodalijuma neglabajiet $kidrumus,
kas ievietoti stikla konteineros — tie var saplist.
Nenosprostojiet ventilatoru (ja ieklauts) ar partikas
precém.
Pec partikas ievietoSanas parbaudiet, vai
nodalijumu, it ipasi saldetavas, durvis aizveras
pareizi.
A\ Bojats grozs péc iespéjas drizak janomaina.
A\ Ledusskapja nodalijumu izmantojiet tikai
svaigu produktu uzglabasanai, bet saldétavas
nodalijjumu tikai  saldetu  produktu
uzglabasanai, svaigu produktu saldésanai un ledus
kubinu gatavosanai.
A\ Izvairieties no neietitas partikas uzglabasanas
tieSa saskare ar ledusskapja vai saldétavas
nodalijumu iek$éjam virsmam.
lericém var buat specialie nodalijumi (svaigo
produktu nodalijums, nulle gradu nodalijums...).
Javien konkréta izstradajuma bukleta nav noradits
citadi, tos var iznemt, saglabajot lidzvertigu
sniegumu.
& C-pentanu izmanto ka pasanas vielu
izolacijas putas, un ta ir uzliesmojosa gaze.
Zemak ir noraditi piemérotakie ierices nodalijumi,
kuros jauzglaba konkrétu veidu partikas produkti,
nemot véra dazado ierices nodalijjumu atskirigo
temperaturu.
- Ledusskapja nodalijums
1) Ledusskapja nodalijuma augsdala un & durvis —
temperataras zona: Paredzéta tropisko auglu,
konservu, dzérienu, olu, mércu, marinétu darzenu,
sviesta, ievarijuma uzglabasanai
2) Ledusskapja nodalijjuma vidusdala
atdzesésanas zona: Paredzéta siera, piena, piena
produktu, delikatesu, jogurta uzglabasanai
3) Ledusskapja nodalijuma apaksdala — zemakas
temperaturas zona: Paredzéta auksto uzkozamo,
saldo édienu, galas un zivju, siera kukas, svaigu
makaronu édienu, skaba kréjuma, pesto/salsas
mérces, majas gatavotu édienu, smalkmaizisu
kréma, pudinu un krémsiera uzglabasanai
4) Auglu & un darzenu atvilktne ledusskapja
nodalijuma apaksa: Paredzeta darzenu un auglu
uzglabasanai (iznemot tropiskos auglus)
5) AtdzeséSanas  nodalijums: Zemakas
temperataras atvilktné uzglabajiet tikai galu un
zivis
- Saldétava:




Cetru  zvaigznidu  (****)  nodalijjums ir

piemérots istabas temperatlras partikas produktu
sasaldesanai, ka arm sasaldétu produktu
uzglabasanai, jo temperatira tiek vienmeérigi
sadalita pa visu nodalijumu. Uz sasaldéto produktu
iepakojuma ir noradits uzglabasanas termins. Sis
konkretas partikas uzglabasanas termins (datums)
ir janem vera. Svaigu partiku drikst uzglabat
sadus laika periodus: 1-3 meénesi: siers, krabji,
saldejums, Skinkis/desa, piens, svaigi Skidrumi.
4 ménesi: steiki vai karbonades (liellopu gala, jéra
gala un cukgala). 6 ménesi: sviests vai margarins,
majputnu gala (vista, titars). 8-12 ménesi: augli
(iznemot citrusauglus), cepesi (liellopu gala, jera
gala un cukgala), darzeni. levérojiet deriguma
terminus uz divu zvaigzniSu nodalijjuma ievietoto
partikas produktu iepakojumiem.

Lai izvairitos no piesarnojuma, ludzu, ievérojiet
turpmak noradito.

— Durvju ilgstoSa atstasana vala var butiski
paaugstinat temperatuaru ierices nodalijumos.

— Regulari notiriet virsmas, kas var saskarties ar
partiku un sasniedzamam drenazas sistemam.

— lztiriet adens tvertnes, ja tas nav lietotas
48 stundu laika; izskalojiet Gdens apgades sistémai
pieslégto ierices udens sistému, ja udens nav
pievadits 5 dienas.

— Uzglabajiet ledusskapi jélu galu un zivis
piemeérotos traukos, lai nelautu tiem saskarties
ar citu partiku.

— Divu zvaigznisu saldetas partikas nodalijumi
ir pieméroti iepriekS sasaldétas partikas
uzglabasanai, saldéjuma uzglabasanai vai
pagatavosanai un ledus gabalinu pagatavosanai.
— Nesasaldéjiet svaigu partiku vienas, divu vai tris
zvaigznisu nodalijumos.

— Ja saldéSanas ierice ilgstosi ir atstata tuksa,
izsledziet to, atkausejiet, iztiriet, nosusiniet un
atstajiet ierices durvis atvertas, lai nepielautu
peléjuma veidosanos iericé.

MONTAZA

A\ lerices parvietosana un uzstadisana javeic
vismaz diviem cilvekiem — pastav savainojumu
risks. Izmantojiet aizsargcimdus visos izsaino$anas
un uzstadisanas darbos — pastav risks sagriezties.
A\ Montazu, taja skaita Udens sistémas (ja
tada ir) un elektrosavienojumu uzstadisanu, un
remontu drikst veikt tikai kvalificéts tehnikis.
Nelabojiet un nemainiet ierices detalas, ja vien
tas nav tieSi noradits lietotaja rokasgramata.
Nelaujiet bérniem atrasties ierices montazas vietas
tuvuma. Peéc ierices izsaino3anas parliecinieties,
vai parvadasanas laika ta nav bojata. Problemu
gadijuma sazinieties ar izplatitaju vai tuvako
pécpardosanas servisu. Péc ierices montazas
novietojiet iepakojuma materialus (plastmasas
un polistirola dalas u.c.) bérniem nepieejama
vieta — pastav nosmaksanas risks. Pirms ierices

uzstadiSanas tai jabut atvienotai no elektrotikla —
pastav elektriska trieciena risks. Uzstadisanas laika
raugiet, lai ierice nesabojatu barosanas kabeli —
pastav aizdegSanas un stravas trieciena risks.
leslédziet ierici tikai tad, kad montaza ir pabeigta.
A\ Uzmanieties, lai ierices parvietosanas laika
nesabojatu gridu (piemeéram, parketu). Uzstadiet
un nolimenojiet ierici uz gridas, kas spéj izturét
ierices svaru, vieta, kas ir piemérota iekartas
izméram un lietoSanas veidam. Parliecinieties,
vai ta neatrodas tuvuma siltuma avotam un vai
visas Cetras kajinas ir stabilas un saskaras ar gridu,
nepiecieSsamibas gadijuma piereguléjiet tas un ar
limenradi parbaudiet ierices limenojumu. Pirms
ierices ieslégSanas pagaidiet vismaz divas stundas,
lai parliecinatos, vai dzeséSanas konturs darbojas
efektivi.

A\ BRIDINAJUMS! Novietojot ledusskapi, sekojiet,
lai netiktu saspiests vai bojats ta baroSanas kabelis.
A\ BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no nestabilitates
riska, ierices novietoSana vai nostiprinasana ir
javeic saskana ar razotaja noradijumiem. Ir
izliegts novietot ledusskapi ta, ka gazes plits
metala $|Utene, metala gazes vai udens caurules
vai ar elektribas kabeli saskaras ar ledusskapja
aizmugureéjo sienu (kondensatora spoli).

A\ Lai nodrodinatu nepieciesamo ventilaciju,
atstajiet brivu vietu abas puses iericei un virs tas.
Lai izvairitos no saskarsmes ar karstam virsmam,
attalumam no ierices aizmugures lidz sienai aiz tas
jabat vismaz 50 mm. Si attaluma samazinasana
palielinas izstradajuma elektribas patérinu.

Ladzu,  nonemiet baroSanas kabeli no
kondensatora aka ierices uzstadiSanas laika un
pirms tas pieslégsanas elektrotiklam.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

A\ Janodrosina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarSi atsledzot, ja pieejama
kontaktdaksa, vai ar divpolu slédzi, kas uzstadits
pirms kontaktligzdas péc elektroinstalacijas
noteikumiem, un iericei jabut zemétai atbilstosi
valsts elektribas drosibas standartiem.

A\ Neizmantojiet  pagarinatajus vai  vairak
spraudnu kontaktligzdas, vai adapterus. Péc
ierices uzstadiSanas tas elektriskas sistemas detalas
nedrikst bat pieejamas. Neizmantojiet ierici ar
mitram rokam vai basam kajam. Nelietojiet So
ierici, ja bojats tas stravas kabelis vai kontaktdaksa,
ja ta nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai tikusi
nomesta.

A\ Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto
ar identisku, nomaina javeic razotajam, ta
apkalposanas dienesta agentam vai lidzigas
kvalifikacijas personai, lai izvairitos no bistamibas —
stravas trieciena riska.
A\ BRIDINAJUMS!
aizmuguré pagarinataju  ar
parvietojamu barosanas avotu.

Nenovietojiet ledusskapja
sadalitaju  vai




TIRISANA UN APKOPE

A\ BRIDINAJUMS! Parliecinieties, ka pirms
apkopes darbibu veikSanas ierice ir izslégta un
atvienota no stravas padeves — pastav stravas
trieciena risks; nekad nelietojiet tvaika tirisanas
iekartu — pastav stravas trieciena risks.

A\ Neizmantojiet abrazivus vai raupjus tirisanas
lidzeklus, pieméram, stikla tirisanas lidzeklus,
uzsliesmojoSus  Skidrumus, tiramos vaskus,
koncentretus mazgasanas lidzek|us, balinatajus vai
tiramos lidzeklus, kuru sastava ir naftas produkti,
plastmas dalu, ierices iekSpuses un starpliku
tinsanai. Neizmantojiet papira dvielus, tiramos
suklus vai citus raupjus tirisanas lidzek|us.
IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA

lepakojuma materials ir 100% parstradajams un tiek apziméts ar
otrreizéjas parstrades simbolu é):p Tadé| dazadas iepakojuma dalas
jautilizé atbildigi un saskana ar viet&jiem atkritumu apsaimnieko3anas
noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA

Si ierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti izmantojamiem
materialiem. Utilizéjiet to saskana ar vietgjiem atkritumu
apsaimniekosanas noteikumiem.  Plasaku informaciju par lietotu
majsaimniecibas iericu apstradi, atjaunosanu un parstradi varat iegut
vietéja kompetentaja iestadé, pie atkritumu savaksanas pakalpojumu
sniedzéjiem vai veikala, kur ierici iegadajaties. Stierice ir markéta saskana
ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA). Nodrosinot sis ierices pareizu utilizaciju, varat noveérst
iespéjamo negativo vides un cilvéka veselibas apdraudéjumu. Simbols
E uzizstradajuma vai komplektacija ieklautajiem dokumentiem norada,
ka 3o ierici nevar izmest sadzives atkritumos, bet ta ir janodod parstradei
elektrisko un elektronisko ieri¢u savaksanas centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

Uzstadiet ierici sausa un labi védinama telpa, pietiekami talu no jebkura
siltuma avota (pieméram, radiatora vai plits) un vieta, kur ta nav paklauta
saules staru tieSai iedarbibai. Ja nepiecieSams, izmantojiet izoléjosu
plaksni.

Lai nodrodinatu atbilstoSu védinasanu, izpildiet uzstadisanas
noradijumus. Nepietiekama ventilacija izstradajuma aizmuguré palielina
energijas patérinu un samazina dzesésanas efektivitati.

Bieza durvju atvérsana var palielinat energijas patérinu.

lerices iek$&jo temperatlru un energijas patérinu var ietekmét ari istabas
temperatdra, ka ari ierices novietojums. lestatot temperatdru, janem
véra sadi faktori. lespéjami ierobeZojiet durvju atvérsanu.

Atkauséjot sasaldétu partiku, ievietojiet to ledusskapi. Sasaldéto
produktu zema temperatira atdzesé partiku ledusskapi. Siltiem édieniem
un dzérieniem pirms ievietosanas ierice laujiet atdzist.

Plauktu novietojums ledusskapi neietekmé energoefektivitati. Produkti
janovieto plauktos ta, lai nodrosinatu pareizu gaisa cirkulaciju (partika
nedrikst savstarpéji saskarties, turklat jasaglaba atstatums starp partiku
un aizmuguréjo sienu).

Saldétas partikas uzglabasanas vietu var palielinat iznemot grozus un
sarmas apturésanas plauktu (ja tads ir).

Kompresors, darbojoties, rada troksni; ta ir parasta paradiba, kas neliecina
par klami.

PL |
INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

PRZECZYTAC | SCISLE PRZESTRZEGAC

Przed przystgpieniem do uzytkowania urzadzenia
nalezy zapoznac sie instrukcjami bezpieczenstwa.
Przechowywa¢ w podrecznym miejscu w celu
skorzystania w przysztosci.

W instrukcji oraz na samym urzadzeniu
znajduja sie wazne ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa, ktére nalezy zawsze
uwzgledniac. Producent urzadzenia nie

ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody

wynikte z nieprzestrzegania niniejszych instrukcji
bezpieczenstwa, nieprawidtowego uzytkowania
urzadzenia lub  niewlasciwego ustawienia
elementoéw sterujacych.
A\ Miodsze dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywaé
w poblizu urzadzenia. Dzieci (3-8 lat) nie powinny
przebywa¢ w poblizu urzadzenia bez statego
nadzoru. Dzieci w wieku 8 lat i starsze, osoby
0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej
lub umystowej oraz osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy, moga korzysta¢ z
urzadzenia wytacznie pod nadzorem lub po
otrzymaniu odpowiednich instrukcji dotyczacych
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz pod
warunkiem, ze rozumiejg zagrozenia zwigzane z
obstuga urzadzenia. Nie pozwala¢, by dzieci
bawity urzadzeniem. Dzieci nie moga czysci¢ ani
konserwowac urzadzenia bez nadzoru.
Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogg umieszczac
produkty w urzadzeniach chtodniczych oraz je z
nich wyjmowac.
DOZWOLONE ZASTOSOWANIE
A\ OSTROZNIE: Urzagdzenie nie jest przystosowane
do obstugi za pomoca zewnetrznego urzadzenia,
np. timera, ani niezaleznego systemu zdalnego
sterowania.
A\ To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w
gospodarstwach domowych oraz do podobnych
zastosowan, takich jak: kuchnie dla pracownikéw
w sklepach, biurach i innych s$rodowiskach
roboczych; gospodarstwa rolne; wykorzystanie
przez klientow w hotelach, motelach oraz innych
obiektach mieszkalnych.
A\ Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytku komercjalnego. Urzadzenia nie nalezy
uzywac w miejscach niezadaszonych.
A\  Zarbwka stosowana w urzadzeniu jest
przeznaczona do urzadzen domowych i nie
jest odpowiednia do ogolnego oswietlenia
pomieszczen w gospodarstwie domowych
(dyrektywa WE 244/2009).
A\ Urzadzenie zostato zaprojektowane do pracy
w miejscach o temperaturze zgodnej z podanymi
ponizej zakresami, zaleznie od klasy klimatycznej
podanej na tabliczce znamionowej. Urzadzenie
moze nie dziata¢ prawidtowo, jesli przez dtuzszy
czas bedzie pozostawato w pomieszczeniu o
temperaturze przekraczajacej podany zakres.
Temperatura otoczenia w zaleznosci od klasy
klimatycznej:
SN: Od 10°Cdo 32°C;
ST: 0d 16°C do 38°C;
A To urzadzenie nie
zawiera chlorofluoroweglowodoréw (CFC).
W uktadzie chtodniczym wykorzystywany
jest R600a (HQ).

N: Od 16°Cdo 32°C
T:0d 16°Cdo 43°C




Urzadzenia zawierajgce izobutan (R600a):
izobutan jest gazem naturalnym i
nieszkodliwym dla srodowiska, ale jest
tatwopalny.

Dlatego nalezy uwaza¢, aby przewody
rurowe obwodu chtodzenia nie ulegty
uszkodzeniu, zwtaszcza podczas
oprozniania obwodu chtodzenia.

A\ OSTRZEZENIE: Nie uszkodzi¢ przewodoéw
obwodu chtodniczego urzadzenia.
A\ OSTRZEZENIE: Nie zatyka¢ otworéw
wentylacyjnych  znajdujacych sie  wewnatrz
urzadzenia lub w jego obudowie.
A\ OSTRZEZENIE: W celu przyspieszenia
procesu odszraniania nie stosowac¢ srodkow
mechanicznych, elektrycznych lub chemicznych,
innych niz zalecane przez producenta.
AN\ OSTRZEZENIE: Nie uzywac ani nie umieszczac
urzadzen elektrycznych w komorach urzadzenia,
jezeli nie zostaty one wyraznie dopuszczone do
tego celu przez producenta.
A\ OSTRZEZENIE: Kostkarki do lodu i/lub
dozowniki wody, ktére nie s3 podtaczone
bezposrednio do instalacji wodnej, napetniac
wyfacznie wodg pitna.
A\ OSTRZEZENIE: Kostkarki do lodu i/lub
dystrybutory wody powinny by¢ podfaczone
wyfacznie do doprowadzenia wody pitnej, o
gis’nieniu od 0,17 do 0,81 MPa (od 1,7 do 8,1
ar).
A\ W poblizu urzgdzenia nie nalezy przechowywa¢
materiatbw wybuchowych takich, jak puszki
aerozolowe i nie sktadowa¢, ani nie uzywac
benzyny lub innych materiatéw tatwopalnych.
I\ Plyn (nietoksyczny) znajdujacy sie we wktadach
chtodzacych (w niektérych modelach) nie nadaje
sie do picia. Nie spozywac kostek lodu ani lizakéw
lodowych zaraz po wyjeciu z zamrazarki, gdyz
moze to spowodowac odmrozenia.
/N W przypadku produktéw, w ktérych filtr
znajduje sie wewnatrz pokrywy wentylatora, musi
on by¢ zawsze na swoim miejscu podczas pracy
chtodziarki.
A\ Nie przechowywaé szklanych pojemnikow
z ptynami w komorze zamrazarki, poniewaz moga
one peknac.
Nie zastania¢ wentylatora (jesli jest w wyposazeniu)
produktami spozywczymi.
Po wtozeniu zywnosci sprawdzi¢, czy drzwiczki
komoér zamykajg sie prawidtowo, zwiaszcza
drzwiczki zamrazarki.
A\ Uszkodzong uszczelke nalezy jak najszybciej
wymienid.
A\ Komora chtodziarki powinna by¢ uzywana
wytgcznie  do  przechowywania  Swiezych
produktow zywnosciowych, natomiast komora
zamrazarki wylacznie do  przechowywania

mrozonek, zamrazania $wiezych produktéw oraz
przygotowywania kostek lodu.

A\ Nieopakowane produkty spozywcze nie
powinny styka¢ sie z wewnetrznymi $ciankami
chtodziarki lub zamrazarki.

Urzadzenie moze by¢ wyposazone w specjalne
komory (komora na swiezg zywno$¢, komora ,Zero
Degree” itd.). Jesli w broszurze danego produktu
nie okreslono inaczej, mozna je wyja¢, zachowujac
réwnowazne poziomy wydajnosci.

& C-pentan jest stosowany jako czynnik

porotworczy w piance izolacyjnej i jest

gazem palnym.
Najbardziej odpowiednie komory urzadzenia, w
ktérych majg by¢ przechowywane okreslone
rodzaje zywnosci, z uwzglednieniem réznego
rozktadu temperatury w réznych komorach
urzadzenia, s nastepujace:
- Komora lodéwki:
1) Gérny obszar drzwi komory lodéwki & - strefa
temperatury: Przechowywa¢ owoce tropikalne,
puszki, napoje, jaja, sosy, marynaty, masto, dzem
2) Srodkowy obszar komory lodéwki - strefa
chtodna: Przechowywac ser, mleko, produkty
mleczne, dania gotowe do spozycia, jogurt
3) Dolny obszar komory lodéwki - strefa
najchtodniejsza: Przechowywac¢ wedliny, desery,
mieso i ryby, sernik, Swiezy makaron, kwasng
$mietaneg, pesto/ salse, domowe jedzenie, mase
do ciasta, budyn i ser sSmietankowy
4) Szuflada na owoce i warzywa & na dole komory
lodéwki: Przechowywaé warzywa i owoce (z
wyjatkiem owocow tropikalnych)
5) Komora chtodziarki: Mieso i ryby przechowywac
wytgcznie w najzimniejszej szufladzie
- Komora zamrazarki:
Komora strefy 4-gwiazdkowej jest
odpowiednia do zamrazania Zzywnosci o
temperaturze otoczenia i do przechowywania
mrozonek, poniewaz  temperatura  jest
réwnomiernie rozprowadzona w catej komorze.
Zakupione mrozonki posiadajag date waznosci
podang na opakowaniu. Data ta uwzglednia
rodzaj przechowywanej zywnosci, dlatego nalezy
jej przestrzega¢. Swieza zywnos$¢ powinna by¢
przechowywana w nastepujacych terminach: 1-
3 miesigce dla sera, owocow morza, lodow,
szynki/ kietbasy, mleka, Swiezych ptynéw; 4
miesigce dla stekow lub kotletow (wotowych,
jagniecych, wieprzowych); 6 miesiecy dla masta
lub margaryny, drobiu (kurczaka, indyka); 8-12
miesiecy dla owocow (z wyjatkiem cytruséw),
pieczconego miesa (wotowego, wieprzowego,
jagniecego), warzyw. Daty waznosci na
opakowaniach zywnosci przechowywanej w
strefie 2-gwiazdkowej muszg by¢ przestrzegane.

(****)




Aby unikna¢ zanieczyszczenia zywnosci, nalezy
przestrzegac nastepujacych zasad:

— Otwieranie drzwi na dtugi czas moze
spowodowac znaczny wzrost temperatury w
komorach urzadzenia.

— Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére moga
wejs¢ w kontakt z zywnoscig i dostepnymi
systemami odwadniajacymi.

— Czyscic zbiorniki wody, jesli nie byly uzywane
przez 48 godzin; przeptukac system wodny
podtaczony do zrodta wody, jesli woda nie byta
pobierana przez 5 dni.

— Surowe mieso i ryby przechowywa¢ w
odpowiednich pojemnikach w lodéwce, tak
aby nie miaty kontaktu z innymi produktami
spozywczymi i aby nie kapato z nich na te
produkty.

— Dwugwiazdkowe komory mrozonej zywnosci
sq odpowiednie do przechowywania wstepnie
zamrozonej zywnosci, przechowywania lub
robienia lodéw i kostek lodu.

— Nie zamraza¢ Swiezej zywnosci w komorach
jedno-, dwu- lub trzygwiazdkowych.

— Jesli urzadzenie chtodnicze pozostanie puste
przez dtuzszy czas, nalezy je wytaczy¢, rozmrozic,
wyczysci¢, osuszy¢, a takze zostawi¢ otwarte
drzwi, aby zapobiec rozwojowi plesni wewnatrz
urzadzenia.

INSTALACJA

A\ Przemieszczenie oraz montaz urzadzenia
wymaga obecnosci co najmniej dwdch osob -
ryzyko obrazen ciata. Podczas wypakowywania
i instalacji stosowac rekawice ochronne - ryzyko
skaleczenia.

M\ Instalacja, poditgczenia do zrodla wody i
zasilania oraz wszelkie naprawy muszg byc
wykonywane przez wykwalifikowanego technika.
Nie naprawia¢ ani nie wymienia¢ zadnej czesci
urzadzenia, jesli nie jest to wyraznie dozwolone
w instrukcji obstugi. Nie nalezy pozwalac
dzieciom zbliza¢ sie do miejsca instalacji. Po
rozpakowaniu urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy
nie zostato uszkodzone podczas transportu.
W przypadku probleméw, nalezy skontaktowac
sie z najblizszym serwisem technicznym. Po
zakonczeniu instalacji, niepotrzebne elementy
opakowania (plastik, elementy ze styropianu,
itd.) nalezy przechowywa¢ poza zasiegiem dzieci
- ryzyko uduszenia. Przed przystapieniem do
jakichkolwiek czynnosci montazowych urzadzenie
nalezy odtaczy¢ od zasilania elektrycznego.
Wystepuje ryzyko porazenia pradem. Podczas
instalacji upewnic sie, ze urzadzenie nie moze
uszkodzi¢ przewodu zasilajagcego.  Wystepuje
ryzyko porazenia pradem. Urzadzenie mozna
uruchomi¢ dopiero po zakonczeniu instalacji.

A\ Zachowa¢ ostrozno$¢, aby nie uszkodzié
podtogi (np. parkietu) podczas przemieszczania

urzadzenia. Urzadzenie nalezy zainstalowad
na podtozu o odpowiedniej wytrzymatosci
iw miejscu odpowiednim do jego masy, rozmiaréow
i przeznaczenia. Upewni¢ sie, ze urzadzenie nie
znajduje sie w poblizu Zzrédet ciepta i stoi stabilnie
na podtodze, na wszystkich czterech nézkach,
ustawiajac je odpowiednio i sprawdzi¢ za pomoca
poziomnicy, czy jest doktadnie wypoziomowane.
Przed wiaczeniem urzadzenia nalezy odczekac co
najmniej dwie godziny, aby obwéd chtodzenia byt
w petni efektywny.

A\ OSTRZEZENIE: Ustawiajac urzadzenie, upewnié¢
sig, ze przewdd zasilania nie jest zablokowany lub
uszkodzony.

A\ OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ ryzyka zwigzanego
z brakiem stabilnosci, pozycjonowanie Ilub
mocowanie urzadzenia nalezy przeprowadzi¢
zgodnie z instrukcjami producenta. Nie wolno
umieszczac chtodziarkiw taki sposéb, aby przewod
metalowy kuchenki gazowej, rury kanalizacyjne
lub przewody elektryczne stykaty sie ztylng $cianka
chtodziarki (skraplaczem).

A\ Aby zapewni¢ odpowiednia wentylacje, nalezy
pozostawic troche miejsca nad i po obu stronach
urzadzenia. Odlegtos¢ pomiedzy tylng $cianka
urzadzenia a $ciang za urzadzeniem powinna
wynosi¢ co najmniej 50 mm, aby unikna¢ kontaktu
zgoracg powierzchnia. Zmniejszenie tej odlegtosci
spowoduje zwiekszenie zuzycia energii przez
produkt.

Przed podtgczeniem urzadzenia do zrédta zasilania
nalezy odfaczy¢ przewdd zasilajacy od potaczenia
skraplacza.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE ELEKTRYCZNOSCI

A\ Musi istnie¢ mozliwos¢ odtaczenia urzadzenia
od zrédfa zasilania przez wyjecie wtyczki
(jedli wtyczka jest dostepna) lub za pomoca
dostepnego przetacznika wielobiegunowego,
zainstalowanego w przewodzie do gniazda
zasilania zgodnie z obowigzujagcymi normami
krajowymi; urzadzenie musi takze posiadac
uziemienie zgodne z obowigzujacymi normami
krajowymi dotyczacymi sprzetu elektrycznego.
A\ Nie stosowaé przedtuzaczy, rozdzielaczy i
zlaczy posrednich.  Po zakonczeniu instalacji
uzytkownik nie powinien mie¢ dostepu do
podzespotéw elektrycznych urzadzenia.  Nie
korzysta¢ z urzadzenia na boso lub bedac
mokrym. Nie uruchamia¢ urzadzenia, jesli kabel
zasilajacy lub wtyczka sa uszkodzone, nie dziata
ono prawidtowo lub zostato uszkodzone badz
upuszczone.

A\ Jedli przewod zasilajacy jest uszkodzony,
jego wymiana na identyczny powinna by¢
przeprowadzona przez producenta, pracownika
serwisu lubinng podobnie wykwalifikowang osobe
w celu unikniecia niebezpieczenstwa — wystepuje
ryzyko porazenia pradem.




A\ OSTRZEZENIE: Nie umieszczaé gniazdek
ruchomych o kilku wejsciach lub przenosnych
zrédet energii z tytu urzadzenia.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

A\ OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do
czynnosci konserwacyjnych nalezy sprawdzi¢, czy
urzadzenie zostato wytgczone i odtaczone od
zrédta zasilania.  Wystepuje ryzyko porazenia
pradem; Nigdy nie nalezy stosowac urzadzen
czyszczacych para. Wystepuje ryzyko porazenia
pradem.

A\ Do czyszczenia czesci z tworzyw sztucznych,
drzwiczek wewnetrznych oraz wktadek lub
uszczelek nie uzywac ostrych lub szorstkich
srodkéw czyszczacych, takich jak spryskiwacze
do szyb, $rodki czyszczace do szorowania, ptyny
tatwopalne, woski czyszczace, skoncentrowane
detergenty, wybielacze lub $rodki czyszczace
zawierajace substancje ropopochodne. Nie
uzywac papierowych recznikéw, gabek lub innych
ostrych narzedzi do czyszczenia.

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego zrobione jest opakowanie, w 100% nadaje sie do
recyklingu i jest oznaczony symbolem é’p Czesci opakowania nie

nalezy wyrzuca¢, lecz zutylizowac zgodnie z przepisami okreslonymi
przez lokalne wiadze.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostato wykonane z materiatéw nadajacych sie do recyklingu.
Urzadzenie nalezy utylizowa¢ zgodnie z miejscowymi przepisami
dotyczacymi gospodarki odpadami. Aby uzyska¢ wiecej informacji
na temat utylizacji, odzyskiwania oraz recyklingu urzadzern AGD nalezy
skontaktowac¢ sie z lokalnym urzedem, punktem skupu ztomu lub
sklepem, w ktérym zakupiono urzadzenie. To urzadzenie zostato
oznaczone jako zgodne z Dyrektywa Europejska 2012/19/WE (WEEE) w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wiasciwa
utylizacja urzadzenia pomoze zapobiec ewentualnym negatywnym
skutkom dla s$rodowiska oraz zdrowia ludzkiego. Symbol ﬁ na
urzadzeniu lub w dokumentacji do niego dofaczonej oznacza, ze
urzadzenia nie wolno traktowa¢ jak zwyktego odpadu domowego.
Nalezy odda¢ je do punktu zajmujacego sie utylizacjg i recyklingiem
urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA ENERGII

Zainstalowa¢ urzadzenie w suchym, dobrze wentylowanym
pomieszczeniu, z dala od Zrodet ciepfa (takich jak grzejnik, kuchenka
itp.) oraz w miejscu niewystawionym na bezposrednie $wiatto stoneczne.
Jesli to konieczne, uzy¢ piyty izolacyjnej.

Aby zapewni¢ odpowiednia wentylacje, postepowac zgodnie z instrukcja
instalacji. Niedostateczna wentylacja z tytu produktu zwieksza zuzycie
energii i zmniejsza efektywnos¢ chfodzenia.

Czeste otwieranie drzwiczek urzadzenia moze spowodowac zwiekszone
zuzycie energii.

Na temperature wewnatrz urzadzenia oraz na zuzycie energii moze
wplywaé temperatura otoczenia, jak réwniez miejsce, w ktérym
urzadzenie jest ustawione. Czynniki te nalezy uwzgledni¢ podczas
ustawiania temperatury. Ograniczy¢ otwieranie drzwi do minimum.
Rozmrazane potrawy umieszcza¢ w chtodziarce. Zamrozone produkty
dzieki swojej niskiej temperaturze bedg chtodzi¢ potrawy w chtodziarce.
Potrawy i napoje nalezy pozostawi¢ do ostygniecia przed umieszczeniem
ich w urzadzeniu.

Umieszczenie pétek w chtodziarce nie ma wptywu na efektywne uzywanie
energii. Pozywienie powinno by¢ umieszczone na pétkach w taki sposéb,
aby zapewni¢ odpowiednig cyrkulacje powietrza: potrawy nie powinny
dotykac sie nawzajem, nalezy réwniez pozostawi¢ troche miejsca miedzy
produktami spozywczymi a tylng scianka.

Pojemno$¢ przechowywania zamrozonej zywnosci mozna zwiekszy¢,
usuwajac kosze i, jezeli jest na wyposazeniu, pétke Stop Frost.

Nie nalezy niepokoi¢ sie dzwigekami wydawanymi przez sprezarke,
poniewaz sg to normalne odgtosy pracy.

' RO
|
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

IMPORTANT: TREBUIE CITITE $SI RESPEC-
TATE

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a
le putea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care
trebuie respectate intotdeauna. Producatorul nu
isi asuma nicio raspundere pentru nerespectarea
acestor instructiuni de sigurantd, pentru utilizarea
necorespunzatoare a aparatului sau pentru setarea
incorecta a butoanelor de comanda.

A\ Nu lasati aparatul la indemana copiilor
foarte mici (0-3 ani). Nu lasati aparatul la
indemana copiilor mici (3-8 ani) decat daca sunt
supravegheati in permanenta. Copiii cu varsta
de peste 8 ani si persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse sau fara experienta
si cunostinte pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea in siguranta si inteleg riscurile implicate.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea
si intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de catre
copii fara a fi supravegheati.

Copiii cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani pot incarca
si descarca aparatele de racire.

UTILIZAREA PERMISA

AN ATENTIE: Aparatul nu trebuie sa fie pus
in functiune prin intermediul unui intrerupator
extern, cum ar fi un temporizator, sau al unui
sistem de comanda la distanta separat.

O\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii similare, precum:
bucatarii destinate personalului din magazine,
birouri si alte spatii de lucru; ferme; de catre clientii
din hoteluri, moteluri, unitati de cazare de tip ,bed
and breakfast” si alte spatii rezidentiale.

O\ Acest aparat nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul afara.

A\ Becul din interiorul aparatului este proiectat
special pentru aparate de uz casnic si nu este
destinat iluminatului uneiincaperi dintr-o locuinta
(Regulamentul CE nr. 244/2009).

A\ Aparatul este proiectat pentru a functiona
in incaperi in care temperatura ambientala este
cuprinsa in urmatoarele limite, in functie de
clasa climatica specificata pe placuta cu date
tehnice. Este posibil ca aparatul sa nu functioneze
corespunzator daca este lasat un timp indelungat
la o temperatura situata in afara intervalului
specificat.

Temperatura ambianta clasa climatica:

SN:intre 10°Csi32°C; N:intre 16 °Csi 32 °C
ST:Intre 16 °Csi38°C; T:intre 16 °Csi 43 °C




Acest aparat nu con’;lne clorofluorocarburi
(CFQ). Circuitul de racire contine agent
frlgorlflc R600a (HC).

Aparatele cu izobutan (R600a): izobutanul
este un gaz natural fara efecte nocive
asupra mediului inconjurator, dar este
inflamabil.

De aceea, trebuie sa va asigurati ca tuburile
circuitului de racire nu sunt deteriorate, in
special la golirea circuitului de racire.

A\ AVERTISMENT: Nu deteriorati
circuitului de racire al aparatului.

A\ AVERTISMENT: Nu astupatiorificiile de ventilare
ale mobilei in care este incastrat aparatul.

A\ AVERTISMENT: Nu utilizati alte mijloace
mecanice, electrice sau chimice pentru a accelera
procesul de decongelare, in afara de cele
recomandate de producator.

A\ AVERTISMENT:  Nu utilizati si  nu
introduceti dispozitive electrice in interiorul
compartimenteloraparatului, daca acestea nusunt
de tipul autorizat in mod expres de producator.
A\ AVERTISMENT: dispozitivele de produs gheat
si/sau dozatoarele de apa care nu sunt racordate
direct la reteaua de alimentare cu apa trebuie sa
fie umplute doar cu apa potabila.

/N AVERTISMENT: Dispozitivele de produs gheata
si/sau dozatoarele de apa automate trebuie sa fie
conectate la o sursa de alimentare exclusiv cu apa
potabilda, avand o presiune cuprinsa intre 0,17 si
0,81 MPa (intre 1,7 si 8,1 bari).

A\ Nu depozitati substante explozive, cum ar
fi doze de aerosoli, nu amplasati si nu utilizati
benzina sau alte materiale inflamabile in interiorul
sau in apropierea aparatului.

A\ Nu inghititi continutul (netoxic) al
acumulatorilor frigorifici (din dotarea anumitor
modele). Nu mancati cuburi de gheata sau
inghetata imediat dupa scoaterea acestora din
congelator, deoarece pot cauza degeraturi.

A\ La produsele proiectate sa utilizeze un filtru de
aer instalat in capacul ventilatorului, filtrul trebuie
sa fie intotdeauna montat cand frigiderul este in
functiune.

A\ Nu depozitati in congelator recipiente din
sticla umplute cu lichide, deoarece se pot sparge.
Nu blocati ventilatorul (daca intra in dotare) cu
produse alimentare.

Dupa introducerea alimentelor, verificati daca
usile compartimentelor se inchid corespunzator,
in special usa congelatorului.

A\ Garniturile deteriorate trebuie sa fie inlocuite
cat mai curand posibil.

A\ Utilizati compartimentul frigider exclusiv
pentru depozitarea alimentelor proaspete, iar
compartimentul congelator exclusiv pentru
depozitarea alimentelor congelate, pentru

A\

tuburile

congelarea alimentelor proaspete si producerea
cuburilor de gheata.

A\ Evitati depozitarea alimentelor neambalate
in contact direct cu suprafetele interioare ale
compartimentelor frigider sau congelator.
Aparatele pot fi prevazute cu compartimente
speciale (compartimentul pentru alimente
proaspete, compartimentul ,Zero grade”,...). Daca
nu exista specificatii diferite in brosura cu
instructiunia produsului, acestea pot fidemontate,
mentinand aceleasi niveluri de performanta.

& C-pentan este utilizat ca agent de

expandare la fabricarea spumei izolatoare

si este un gaz inflamabil.
Compartimente cele mai adecvate ale aparatului
in care vor fi depozitate anumite tipuri de
alimente, luand in considerare distributia diferita
a temperaturii in diferite compartimente ale
aparatului, sunt urmatoarele:
- Compartimentul frigider:
1) Zona superioara a usii compartimentului frigider
& - zona temperatura: Depozitati fructe tropicale,
conserve, bauturi, oua, sosuri, muraturi, unt, gem
2) Zona din mijloc a compartimentului frigider
- zona rece: Depozitati branza, lapte, produse
lactate, delicatese, iaurt
3) Zona inferioara a compartimentului frigider -
zona cea mai rece: Depozitati mezeluri, deserturi,
carne si peste, prajitura cu branza, paste proaspete,
smantana, sos pesto/salsa, preparate facute in
casa, crema de patiserie, budinca si crema de
branza
4) Sertar fructe & legume in partea inferioara a
compartimentului frigider: Depozitati legume si
fructe (excluzand fructele tropicale)
5) Compartiment racitor: Depozitati carne si peste
numai in sertarul cel mai rece
- Compartiment congelator:
Compartimentul zonei de 4 stele (****) este
potrivit pentru congelarea produselor alimentare
la temperatura ambientala si pentru depozitarea
alimentelor congelate, deoarece temperatura este
distribuita uniform in intrequl compartiment.
Alimentele congelate achizitionate au data de
expirare indicata pe ambalaj.  Aceasta data
ia in considerare tipul alimentului depozitat si,
prin urmare, aceasta data trebuie respectata.
Alimentele proaspete trebuie pastrate pentru
urmatoarele perioade de timp: 1-3  luni
pentru branza, crustacee si moluste, inghetata,
suncad/carnati, lapte, lichide proaspete; 4 luni
pentru medalioane sau cotlete (vita, miel, porc);
6 luni pentru unt sau margarina, carne de pasare
(pui, curcan); 8-12 luni pentru fructe (cu exceptia
citricelor), fripturi (vita, porc, miel), legume. Datele
de expirare de pe ambalajul alimentelor din zona
de 2 stele trebuie respectate.




Pentru a evita contaminarea alimentelor,
respectati urmatoarele:

—Deschiderea usii pe perioade lungi de timp poate
duce la o crestere semnificativa a temperaturii in
compartimentele aparatului.

—Curatati cu regularitate suprafetele care potintra
in contact cu alimentele si sistemele de evacuare
accesibile.

— Curatati rezervoarele de apa daca nu au fost
utilizate timp de 48 h; trageti apa din sistemul
de alimentare cu apa conectat la reteaua de
alimentare cu apa daca apa nu a fost evacuata
timp de 5 zile.

— Depozitati carnea si pestele crude in recipiente
adecvate in frigider, astfel incat sa nu vina in
contact sau sa picure pe alte alimente.

— Compartimentele de doua stele sunt potrivite
pentru depozitarea alimentelor pre-congelate,
depozitarea sau fabricarea inghetatei si a cuburilor
de gheata.

— Nu congelati alimente proaspete in
compartimentele de una, doua sau trei stele.

— Daca frigiderul este gol timp indelungat, opriti-
|, dezghetati-l, curatati-l, uscati-l si lasati usa
deschisa pentru aimpiedica formarea mucegaiului
in interiorul aparatului.

INSTALAREA

A\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa
fie efectuate de doua sau mai multe persoane
- risc de ranire. Folositi manusi de protectie la
despachetare si instalare - risc de taiere.

A\ Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) si la
reteaua de alimentare cu energie electrica, precum
si reparatiile trebuie efectuate de un tehnician
calificat. Nu reparati si nu inlocuiti nicio piesa
a aparatului, daca acest lucru nu este indicat in
mod expres in manualul de utilizare. Nu lasati
copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca acesta
nu a fost deteriorat in timpul transportului. Daca
apar probleme, contactati distribuitorul sau cel
mai apropiat serviciu de asistenta tehnica post-
vanzare. Odata instalat aparatul, deseurile de
ambalaje (bucati de plastic, polistiren etc.) nu
trebuie lasate la indemana copiilor - risc de
asfixiere. Tnainte de orice operatie de instalare,
aparatul trebuie sa fie deconectat de la reteaua
de alimentare cu energie electrica - risc de
electrocutare. In timpul instalarii, aveti grija
ca aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare
- risc de incendiu sau de electrocutare. Activati
aparatul numai atunci cand instalarea a fost
finalizata.

A\ n timpul mutarii aparatului, aveti grija sa nu
deteriorati podeaua (de ex. parchetul). Instalati
aparatul pe o podea sau un suport care ii poate
sustine greutatea si intr-un spatiu adecvat pentru

dimensiunile si utilizarea sa.  Asigurati-va ca
aparatul nu este amplasat langa o sursa de caldura
si ca cele patru picioruse sunt stabile si se sprijina
pe podea, reglandu-le dupa cum este necesar,
si asigurati-va ca aparatul este perfect orizontal,
folosind o nivela cu bula de aer. Asteptati cel
putin doua ore inainte de a pune in functiune
aparatul, pentru va asigura ca circuitul de racire
atinge nivelul maxim de eficienta.

AN AVERTISMENT: Atunci cand pozitionati
aparatul, asigurati-va ca nu prindeti si nu
deteriorati cablul de alimentare.

A\ AVERTISMENT: Pentru a evita riscurile datorate
instabilitatii, aparatul trebuie pozitionat sau fixat in
conformitate cu instructiunile producatorului. Este
interzis sa asezati frigiderul astfel incat furtunul
metalic al aragazului, conductele metalice de
alimentare cu gaz sau apa sau cablurile electrice sa
intre in contact cu peretele din spate al frigiderului
(bobina condensatorului).

A\ Pentru a asigura o ventilare adecvats, l3sati un
spatiu liber atat in partile laterale ale aparatului,
cat si deasupra acestuia. Amplasati aparatul
la o distanta de 50 mm de perete, pentru a
evita contactul cu suprafete fierbinti. O distanta
mai mica va determina cresterea consumului de
energie al produsului.

inainte de a conecta produsul la reteaua de
alimentare cu energie electrica, scoateti cablul de
alimentare din carligul condensatorului in timpul
instalarii.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

A\ Aparatul trebuie sa poata fi deconectat de la
reteaua electrica fie prin scoaterea stecherului
din priza (daca stecherul este accesibil), fie
prin intermediul unui intrerupator multipolar
situat in amonte de priza, in conformitate cu
normele privind cablurile electrice, si trebuie sa
fie impamantat in conformitate cu standardele
nationale privind siguranta electrica.

M\ Nu utilizati prelungitoare, prize multiple
sau adaptoare. Dupa finalizarea instalarii,
componentele electrice nu trebuie sa mai fie
accesibile pentru utilizator. Nu utilizati aparatul
daca aveti parti ale corpului umede sau cand
sunteti desculti. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator
sau daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

A\ In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit cu unul
identic de catre producator, agentul sau de service
sau alte persoane calificate, pentru a evita orice
pericol sau risc de electrocutare.

A\ AVERTISMENT: Nu amplasati mai multe prize
portabile sau surse de alimentare cu energie
electrica portabile in partea din spate a aparatului.




CURATAREA SI INTRETINEREA

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este
oprit si deconectat de la sursa de alimentare
fnainte de a efectua orice operatie de intretinere;
nu folositi niciodata aparate de curatare cu aburi -
risc de electrocutare.

A\ Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau
duri, cum ar fi sprayuri pentru geamuri, substante
abrazive de curatare, lichide inflamabile, ceara
pentru curatare, detergenti concentrati, inalbitori
sau agenti de curatare care contin petrol pe
piesele din plastic, in interiorul aparatului sau pe
garniturile usii. Nu folositi prosoape de hartie,
bureti abrazivi sau alte dispozitive de curatare
dure.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu simbolul
reciclarii é’p Prin urmare, diferitele pdrti ale ambalajului trebuie

eliminate in mod corespunzator si in conformitate cu normele stabilite
de autoritatile locale privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat din materiale reciclabile sau reutilizabile.
Eliminati-l in conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea
deseurilor.  Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice, contactati autoritatile
locale competente, serviciul de colectare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este marcat
in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice (DEEE). Asigurandu-va ca acest
produs este eliminat in mod corect, contribuitila prevenirea consecintelor
negative asupra mediului inconjurator si sanatatii persoanelor. Simbolul
g de pe produs sau de pe documentele care il insotesc indica faptul ca
acest aparat nu trebuie eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la
un centru de colectare corespunzator pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice.

RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA ENERGIEI

Instalati aparatul intr-o incapere uscata si bine aerisita, departe de orice
sursa de caldura (de ex. radiator, aragaz etc.), intr-o zona ferita de razele
directe ale soarelui. Daca este necesar, folositi o placa izolatoare.

Pentru a asigura o ventilare adecvatd, urmati instructiunile de instalare.
O ventilare insuficienta in spatele aparatului creste consumul de energie
si scade eficienta de racire.

Deschiderea frecventa a usii poate cauza o crestere a consumului de
energie.

Temperatura interioard a aparatului si consumul de energie pot fi afectate
si de temperatura ambientald, precum si de amplasarea aparatului. La
setarea temperaturii, trebuie sa se tina cont de acesti factori. Reduceti la
minimum deschiderea usii.

Pentru a dezgheta alimentele congelate, introduceti-le in frigider.
Temperatura scazuta a produselor congelate va contribui la racirea
celorlalte alimente din frigider. Permiteti racirea alimentelor si a
bauturilor inainte de a le introduce in frigider.

Pozitia rafturilor din frigider nu afecteaza consumul de energie.
Alimentele trebuie amplasate pe rafturi astfel incat sa se asigure
circularea corespunzatoare a aerului (alimentele nu ar trebui sa intre in
contact unele cu celelalte si nici cu peretele din spate al frigiderului).
Puteti mari capacitatea de depozitare a alimentelor congelate prin
scoaterea cosurilor si a raftului Stop Frost, daca exista in dotare.

Nu va faceti griji in ceea ce priveste zgomotele emise de compresor;
acestea sunt zgomote normale produse in timpul functionarii.
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?HCTPVKLWIH NO BE3OINACHO-
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OBA3ATEJIbHO NMPOYTUTE U COBJIIO-

AOAUTE
Mpexnae yeM Nob30BaTbCA NPUGOPOM, NpoUTHTE
JAHHYIO  MHCTpyKUuMo  no  6e3onacHoOCTW.

CoxpaHute ee AN BO3MOXHOCTM oOpalleHna B
OynyLiem.

B HacToAwen WHCTPYKUMM W Ha CaMOM
npubope copepxaTcA BaXHble YyKa3aHuMA Mo
6e30MacHOCTW. Nx Heobxogumo npouecTb
N  BbINOMHATb MOCTOAHHO. N3rotoBuTtenb
CHMMaeT C cebA BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb
3@ MoCneacTBuA  HecobnogeHWa  HaCTOALMX
yKasaHuin no 6e30nmacHOCTW, HeHagne)kawero
NCNonb3oBaHMA npubopa MM HenpaBWibHbIE
paboune HaCTPOWKM Ha NyfbTe ynpaBneHus.

A\ OueHb ManeHbkux geTein (4o 3 net) He
cnepgyeT nognyckatb K npubopy. Hetn B
Bo3pacTe OT 3 A0 8 neT MOryT HaxoguTbcA
pAOOM C NPUOoOpPOM TONbKO MNOA MOCTOAHHbIM
NPUCMOTPOM. HeTtn, HaumHasa c 8-neTHero
BO3pacTa, 1A C OrpaHNYeHHbIMU GU3NYECKMN,
CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMK CMOCOOBHOCTAMM
N nuua, He uMerlme [OCTAaTOUYHbIX 3HAHUA W
HaBbIKOB, MOTyT NOJIb30BaTbCA NPNOOPOM TONbKO
nog NPMCMOTPOM WM MOCAe TOro, Kak mnosyyar
yKasaHma no 6e30MacHOMY KCMOJSIb30BAHUIO
npubopa M OCO3HAIT MMelLWMeca OMacHOCTH.
He no3onante getam urpaTb ¢ npubéopom. detu
MOTYT OCYLLECTBAATb UNCTKY M yXOf 3a Nnpnbopom
TONbKO NOA NPUCMOTPOM B3POC/IbIX.
Hetam B BO3pacTe oT 3
neT paspelwaeTtca 3arpyxatb U
XONnoAunbHOe 06opyaoBaHuMeE.
PA3PELLEHHOE UCNOJIb3OBAHUE
A\ OCTOPOXHO: [laHHbIi  npubop  He
npefHasHaveH anAa paboTbl C  ynpaBieHWEM
OT BHELWHero nepeksYaLWero YCTPonCTBa,
TaKoro Kak TarMMmep, unun nynbTa ANCTaHLUUOHHOIO
ynpasneHus.

A\ NanHbii npuoéop npegHasHaueH g
MCNONb30BaHMA B ObITY, a TakKe B C/leayoLmx
cnyyasax: B ObITOBbIX KOMHAaTax nepcoHana
B Pa3NIMYHbIX NpPeanpuATuax, odpucax u Aap.
TPYAOBbIX KONNEKTMBAX; Ha pepmax; B HOMepax
oTenen, MoTeNlen 1 NPOYNX XKIUJbIX MOMELLEHMAX.

no 8
BbIrpy»KaTb

A\ NanHbin  npubop  He  npeaHasHaueH
ana npodeccnoHanbHoOro NCMNoNb30BaHuA.
3anpelaeTca NCMonb30BaTb neyb BHe
NMnoMeLLEeHUN.

A\ Namna, cnonb3yemas B npubope, cneuyanbHo
npefHa3sHauveHa anA 3nekTpobbITOBbIX NPUGoOPOB
N HeNpurogHa pAanA OcCBeleHUA MNOMeLLEeHNN
(PernameHT Komunccum EC N2 244/2009).

A\ TMNpubop npeaHasHayeH AnA UCMNONb30BaHMA
B NOMELLEHMAX, TeMNnepaTypa BO3ayxa B KOTOPbIX
COOTBETCTBYET YKa3aHHbIM HMXe AuanasoHam
(B COOTBETCTBUM C KIAMMATUYECKMM KIACCOM,
YKa3aHHbIM Ha Tabnuuyke C MacnOPTHbIMU
AAHHBbIMN). Mpubop moxeT He paboTaTtb
Hagnexawmm ob6pas3om, ecnnm OH AnnTenbHoe
BPeMA HaXOAMWNCA NpU TemnepaTtype, BbIXOAALLeN
3a npegenbl 4OMYCTUMOrO NHTepBana.
Knumatunyeckni Knacc Temnepatypbl
OKpy»KatoLen cpefbi:




SN: Bupg 10 °C po 32 °C;
ST:Bup 16 °C no 38 °C;

A\

N: Bup 16 °C po 32 °C;
T:Bup 16 °C go 43 °C
Mpubop He copepKnT xnoppTopyrneposbl
(CFQ). B xonoaunbHOM KOHTYpe
ncnonb3yetca xnagareHt R600a (HC).

Ana npubopos c nsobytaHom (R600a):
n3o06yTaH npepcTaBnaet cobon
NPUPOAHbIN ra3, He OKa3blBalOLWNIN
BPeOHOro BO34eNCTBUA Ha OKPYKatoLLyto
cpeny, HO ABNAIOLWNNCA FOPOYMM.

B cBA31 ¢ 3TMM Heobxoamnmo nsberaTb
noBpexaeHna TpyboK XONoanNbHOro
KOHTYpa, 0c0ObeHHO BO Bpems
ONyCTOLIEHWA XONOANNbHOIO KOHTYpa.

A\ BHUMAHME: /36erainTe noBpexaeHns Tpy6oK
XONoAunbHOro KoHTypa npubopa.

VAN BHUMAHWE: He  3akpbiBaiiTe
BEHTUALMOHHbIE OTBEPCTUA Ha Kopnyce npubopa
1 Ha mebenun gnsa BcTpamBaHuA. Mogaepxunsante
NX B UMCTOTeE.

A\ BHUMAHME: He NCNONb3ynTe MexaHnyeckue,
3NeKTpuYeckne unn Xumumyeckne cpepcrsa Ans
YCKOpeHMA npouecca OTTaMBaHWA Kpome Tex,
KOTOpble peKoOMeHAO0BaHbl MPOM3BOAUTENEM.

A\ BHUMAHVE: He wcnonb3ynte wu He
nomMellanTe sneKTpuyeckne yCTponCTBa BHYTPb
oTaeneHnn nprmbopa, 3a NCKNIOYEHNEM YCTPONCTB,
PEKOMEHAOBaHHbIX M3rOTOBUTENEM.

A\ BHUMAHME: ycTponcTBa 451 NPUroToBeHNS
nbda w/vinu  yCTpOWCTBa MoOJaunm BOAbl, He
NOAK/IOYEHHbIE HEMOCPeACTBEHHO K cucTeme
BOAOCHabXeHNA, HeOOXOAMMO HaNOMHATb TONbKO
NMUTbEBON BOJOWN.

A BHUMAHVE: JlbgoreHepaTtopbl  n/unu
AVCMeHcepbl AnA BOAbl crieayeT MOACOeAVHATb
K CeTaAM, pacrnpefensawwym MUTbeBYIO BOAY C
AaBneHmnem B gmnana3oHe ot 0,17 po 0,81 Mlla (ot
1,7 po 8,1 6ap).

A\ He xpaHuTe B3pbiBOONACHbIe NpeaMeTbI (Takme
KaK a3p030JibHble 6annoHUMKK), He pa3meLlanTe 1
He ncnonb3ymnTe BHYTpU npmubopa unn B6nn3n ot
Hero 6eH31H 1 gpyrve nerkoBocnaaMeHsaLWmecs
BellecTBa.

VAN He npornaTtbiBaiTe
cofjepKmMmoe  (HEeTOKCMYHOE)  aKKyMyNnATOpOB
xonoga (MPUCYTCTBYIOT B HEKOTOPbIX MOZENsX).
He ewbTte KyObukum nbpga wvnu GpykTOBbIA nNeq
HernocpeacTBEHHO M3 MOPO3WMKK, TaK Kak 3TO
MOXeT Bbl3BaTb XON040Bble TPABMbI.

A\ Ecnn KOHCTPYKUMA KPbIWKW  BEHTUNIATOPA
npegycmatpvBaeT  YCTaHOBKY BO34YLWHOro
bunbTpa, OH JOMKEH HAXOAUTBLCA HAa CBOEM MeCTe
BO Bpems paboTbl XONOANNbHMKaA.

A\ He crtaBbTe B MOpPO3WIbHOE OTAENeHne
CTEKNAHHbIE €MKOCTN C >KMUAKOCTbIO: OHW MOryT
NOTMHYTb.

He 3aropaxuBainte BeHTUAATOP (Mpwm Hanuumn)
NPOAYyKTaMM.

Mocne nomelyeHNAa MNPOAYKTOB B XONOAWIbHUK
ybeguTecn, YTO  [Bepubl  3aKpblBalOTCA
npaBubHbIM 0b6pa3om (B 0cobeHHOCTH, ABepLa
MOPO3WbHOIO OTAENEeHNA).
A\ TospexaeHHble NPOKNaaKN HEOBXOANMO Kak
MO>HO ObICTpee 3aMeHUTb.

A\ Vicnonb3yiiTe xonoannbHoe OTaeNeHNe TONbKO
L1 XPaHEHNA CBEXKMX NPOAYKTOB, @ MOPO3MIIbHOE
oTaeneHne — OnA XpaHeHUs 3aMOPOXEHHbIX
3aMOpaXkMBaHWA CBEXKMX MPOAYKTOB, a Takxe AnA
N3roTOBNIEeHWNA NbAa.

A\ He ponyckaite, 4uto6bl NpoayKTbl 6€3 yNaKoBKy
Kacanucb BHYTPEHHUX CTEHOK XONOAWSIbHOFO U
MOPO3USIbHOIO OTAENEHUS.

B npubope moryT 6b1Tb CneumanbHble OTAENEHNA
(oTaeneHue ana CBeXMX NPOAYKTOB, OTAENeHne
C HyneBou Temnepatypom u T. n.). Ecm
MHOFO He yKa3aHO B CNeLuanbHON WHCTPYKUUU
K W3Qenunilo, 3T OTCEKN MOXKHO BbIHYTb 6e3
HapyLleHUsA NCXOOHbIX MOoKa3aTenen npnbopa.

/\ B KauectBe nopoobpasytolero BellecTsa
B neHom3onAuum ncnonbsyetca C-neHTaH,
ABNAIOLWNNCA FOPIOYMM ra3oMm.

Hanbonee nopxopAwme oTCeKM, B KOTOPbIX
OOMKHbl  XPaHUTbCA  ONpefdeneHHble  TuMbl
NPOAYKTOB C Y4ETOM Pa3fMyHOro pacnpegeneHuns
TemnepaTypbl B pa3HbIX OTCEKax:

- XonoaunbHoe oTAeneHmne :

1) BepxHaa uyacTb [OBepuM  XONOAUIBHOrO
otgeneHna & - TemnepaTtypHaa 30Ha: XpaHeHwue
Tponunyecknx ¢GpPyKTOB, KOHCEPBOB, HAMUTKOB,
ANL, COYCOB, COMEHUN, CIIMBOYHOIO Macna,
BapeHbA

2) CpefHAAa 4acTb XONOAWIbHOrO OTAeneHus
- XONnoAHasa 30Ha: XpaHeHume Cblpa, MOJIOKa,
MOJIOUHbIX MPOAYKTOB, AENMKATECHbIX 3aKYyCOK,
norypra

3) HwKHAA 4yacTb XONoAWNbHOro oOTAeneHuA
- camaa xonogHaA 30Ha: XpaHeHue MACHOW
Hape3Kn, AecepToB, MACA U pPblObl, YN3KENKOB,
CBeXKeW nacTbl, CMeTaHbl, COoyca necTo/canbchbl,
AOMaLLHeNn MWLM, 3aBapHOro Kpema, NyguHra v
C/IMBOYHOrO Cbipa

4) Awmk pna osowen N GpyktoB & Ha fHe
XONOAWNbHOrO oTAeneHua: XpaHeHue OBOLein
n OGPYKTOB (32 MCKNIOYEHUEM TPOMUYECKMX

bpyKTOB)

5) OtpeneHve pna ObICTPOro  OXNaKAEHMA:
XpaHeHne B CaMOM XOJIO4HOM OTAENIEHUMN TONbKO
Msca 1 pbibbl

- Mopo3unnbHoe oTaeneHue:

Otcek c 4 3Be3goyYkamu nogxoaut
ONA  3aMOpa)kMBaHMA MPOAYKTOB MNUTAHUA C
TEMMNepaTypor OKpyKatlowen cpeabl 1 AnAa
XPaHeHMA 3aMOPOXKEHHbIX MPOAYKTOB, MOCKOSIbKY
TemnepaTypa PaBHOMEpPHO pacrnpepensaerca no
BCceMmy oTaeneHuo. KynneHHble 3aMOpPOKEHHble
NPOAYKTbl MMET CPOK FOAHOCTW, YKa3aHHbIN
Ha ynakoBke. JTa AaTa YuYuTbiBaeT TUM MUK,

(****)




n ee cnegyet cobniogatb. CBexne NpPoayKTbl
AOMKHbI  XPaHUTbCA B TeuyeHue cCnegyowero
nepuoda: cCblp, pakoobpasHble, MOPOXKeEHOe,
BETUMHA/COCUCKM, MOJIOKO, CBEXNE XKUOKOCTW
— 1-3 mecAua; CTenk WM KOTneTbl (roBAAVHa,
6apaHMHa, CBUHUHA) — 4 MecAua; CIMBOYHOE
Mac/o AV MaprapuH, NTuua (Kypuua, nHgenka) —
6 MmecAueB; PYKTbl (KpOMe LNTPYCOBbIX), XKapKoe
(roBaauHa, CBUHWHA, 6apaHuHa), oBowm — 8-12
mecsueB. Heobxoanmo cobnoaatb CPOK roaHOCT
NPOAYKTOB, pa3MeLLEeHHbIX B 30He C 2 3Be3404KaMM
(yKa3aH Ha ynaKkoBke).

YTo6bl n36€eXKaTh 3arpA3HeHNA NULLK, cObnogante
cnepyowme UHCTPYKLUUK:

— Ecnn pBepua OGypeT ocTaBaTbCA OTKPbLITOMN
B TeYeHue [NTeNIbHOrO  BPEMEHW,  3TO
MOXeT NPUBECTU K 3HAYMUTENBbHOMY MOBbILEHNIO
TemnepaTypbl B OTCeKax npubopa.

— PerynapHo ouuuante NOBEepPXHOCTWN, KOTOpble
MOTYT CONMpPUKacaTbCA C NPOAYKTAMU 1 OTKPbITbIMU
APEHAXHbIMU CUCTEMAMM.

— Ecnun pe3sepByapbl 4na Bogbl He UCMONb30BaNnCh
B TeueHne 48 yacoB, UX HEOOXOAMMO OUNCTUTD;
cnente BOAYy W3 CUCTEMbl BOJOCHaGXeHWs,
NOAK/IIOYEHHOM K BOAOMPOBOAY, €C/I Bbl He
NOsb30BaNNCb BOAOW B TeYeHMe 5 aHen.

— XpaHuTe Ccblipoe MACO U pblby B XONOAUNbHUKE
B MOAXOAALMX KOHTelMHepax, 4YToObl OHU He

conpukacanmcb C  gpyrmmn  npoayktamm u
KNOKOCTb C HUX HE KalNaJia BHU3.
— Otcekn ana 3dMOPOXKEHHbLIX NPOAYKTOB,

00603HaueHHble ABYMA 3Be3goukamu, noaxoaat
ANA XpaHeHWA npeaBapuUTenbHO 3aMOPOXEHHbIX
MNPOAYKTOB, XPaHEHWA WA NPUroTOBEHUA
MOPO>KEHOTO U KyOUKOB NbAa.

—He 3amopaxnBainTe cBeXune NpoayKTbl B OTCEKax
C O4HOW, ABYMA UM TPeMsA 3Be340UKaMN.

— Ecnm BbI He nnaHuMpyeTe KCMNONb30BaTb
XONOAMNbHOE YCTPOMCTBO B TeUEHUE OINTENIbHOIO
BPEMEHY,  BbIKNIOYNTE €ero,  pPasmMopo3bTe,
ouncTuTe,  BbICYWIATE W OCTaBbTe ABepuy
OTKPbITON, 4YTO6bI NPefoTBpPaTUTL 0O6pasoBaHue
nneceHn BHyTpU YCTPONCTBaA.

YCTAHOBKA

A\ TMepemewatb ¥ ycTaHaBnueaTb npuéop
LOMKHbI fiBOE 1nn 6onee yenosBek BO n3bexkaHve
TpaBM. [lpu pacnakoBke W YCTaHOBKe cnegyeT
MCNONb30BaTb 3aLMTHbIE NePYATKU BO n3bexaHne
nopes3os.

A\ YcTaHOBKY, B TOM uniCie MOAKIIOYEHMe
K cucTeme BOAOCHAbXeHMA (Npy Hanuuum) u
BbIMOJIHEHME SNEKTPUYECKUX COoefuHEeHun, a
TaKXKe PEeMOHTHble paboTbl JOMKEH BbINOMHATb
KBaNMPULMPOBAHHbIA NepcoHan. 3anpelaeTcs
PEMOHTUPOBaTb WM 3aMeHATb Nobble geTanu
npubopa, 3a WCKNIOYEHMEM CyyaeB, 0C060
OrOBOPEHHbIX B PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTauuu.
He pa3spewante pgetam noaxoamtb ONM3KO K
mMecTy ycTtaHoBKW. [locne pacnakoBku npubopa
ybeantecb, 4TO OH He MOBpeXAeH BO Bpems

TPAHCMOPTUPOBKN. B cnyuae obGHapyxeHuA
npobnem ob6pawantecb K npogasuy win B
6nKanLWn cepBUCHBIN LeHTp. MNocne ycTaHOBKMK
OTXOAbl YMNAaKOBOYHbIX MaTepuanosB (MNacTuk,
neHonnacToBble AeTann v T.4.) LOMXKHbI XPaHUTbCA
B HEJOCTYNMHOM ANA AeTen mecTe BO usbexaHue
onacHocTn yayweHua. [llepen BbINOAHEHMEM
nobbIX onepauun NO YCTAaHOBKE OTKIIOUUTE
NPUGOP OT INEKTPOCETU: CYLLECTBYET OMNACHOCTb
NOPaXXeHNA SNEKTPUYECKUM TOKOM. Mpwn
YyCTaHOBKe cobnioanTe OCTOPOXHOCTb, YTOObI He
NOBpPeAUTb CETEBOW LIHYP KOprnycom npubopa -
OMacCHOCTb MoOXapa 1 NopaKeHUaA S1eKTPUYECKUM
TokoM. He BKnoyanTe npubop [0 3aBepLueHUA
YCTaHOBKMW.

A\ bByabTe OCTOPOXHbI MpU  NepemeLleHnm
npubopa, 4tTobbl He NOBPEAUTL NOJbI (Hanpumep,
napker). YcTtaHaBnmBanTe npubop  Ha
nony, CnNocobHom BbigepxaTb Bec npubopa.
BbibpaHHOe [gnA  YCTaHOBKU MeCTO  [OMKHO
COOTBETCTBOBaTb pa3Mepam npubopa ”n ero
Ha3HayeHuIo. Y6eantecb, 4yto npubop He
HaxoauTcA Nobnn30CTM UCTOYHMKA Tenna U Bce
yeTbipe HOXKM Npubopa TBEPAO CTOAT Ha Mony.
OTperynupyite HOXKU NpU  HEobXoaMMOCTMU.
MpoBepbTe TOPU3OHTANbHOCTL Npubopa npu
nomown ypoBHsa. [logoxaute He MeHee ABYX
YacoB nepef TeM KaK BKIYaTb npubop; 3To
BpemMA HeoO6XoAVMO A51A BOCCTAHOBIEHUA NOJTHON
3¢ PEKTMBHOCTU XONOANNBHOIO KOHTYpa.

A\ BHUMAHME: Tpu pasmewenun npubopa
ybeanTech, YTo LWHYpP NMUTaHMA He NMOBPEXAEH U
He 3axar.

A\ BHVMAHWE: Bo nsbexaHrie onpokuabiBaHma
npubopa BbIMONHANTE onepauun No YCTaHOBKe
n 3aKpenneHuto B COOTBETCTBUU C
NHCTPYKUUAMN  N3FOTOBUTENA. 3anpewaeTca
pa3melaTb  XONMOAWIbHMK  TakMM  obpa3om,
yToOObl METa/UIMYECKUI LLUMTAHT Ta30BOW MJINTHI,
MeTanInyeckmne rasoBble WU BOAOMPOBOAHbIE
TPy6bl Mnu anekTpuyeckne Kabenn Kacanmcb
3agHeNn  CTeHKN  XONnogunbHUKa  (3MeeBMKa
KOHOEHCaTopa).

A\ Ina obecneuyeHna Hagnexallen BeHTUNALMN
OCTaBbTe CBOOOAHOE MecTo C 0benx OGOKOBbIX
CTOPOH 1 Hag npubopom. [Ana npegoTBpaLleHma
[OCTyMa K ropAuYnMm MOBEPXHOCTAM PacCTOAHME
mMexay CTeHOW W 3afHen CTeHKom npubopa
LOMXKHO coCTaBnATb 50 MM. YMeHblueHue 3Toro
PacCToAHUA BeAeT K POCTy dHepronotpebneHus
npuoéopa.

MNepen nopknwouyeHvem wms3genMa K WUCTOUYHUKY
NMUTAHWA OTCOeANHMNTE Kabesnb MMTaHUA OT KPloyKa
KOHJeHcaTopa.

YKA3AHUA NO JIEKTPUYECKOWU BE3OMNMACHOCTU
A\ [Ina npubopa AonKHa UMETbCA BO3MOMHOCTb
OTK/IIOYEHUA OT IMIeKTPOCEeTU NOCPeacTBOM
OTCOeAMHEHNA BWIKU OT PO3eTKM (ecnn K Heu
€CTb JOCTyn) WX C NOMOLLbO MHOIOMOMOCHOrO
BbIK/llOUaTeNsa, YCTaHaBNMBAeMOro [0 PO3eTKW.




Mpubop foMKeH ObITb 3a3eMSIeH B COOTBETCTBMIM
C HaLMOHaNbHbIMX CTaHZAPTaMWN 3M1EKTPUYECKOW
6e3onacHoOCTW.

A\ He vicnonb3syinTte yanuHutenu, passeTsutent u
nepexoAHukn. [ocne 3aBepLIeHUA YCTAHOBKM
3MIeKTPMYECKNE KOMMOHEHTbl [OMKHbI  CTaTb
HeaQOCTYNHbI AnA Nonb3oBaTensa. He ncnonb3ynte
npubop, ecnn Bbl mokpble unn 6ocmkom. He
NoNb3ynTeCh NPNOOPOM, EC/IN Y HEFO MOBPEXKIEHDI
CETEBON LWHYP WAM BWJKA, €CIM OH He
paboTaeT goMKHbIM 06pa3oM 1nm bbbl NOBPEXKAEH
BCIeACTBUE yaapa Unv nageHuns.

A\ B cnyyae noBpexAeHNs CeTeBOro LUHypa

BO  u30eXaHMe  BO3HMKHOBEHMA  OMACHbIX
CUTYyaumn  OH  JO/MKeH  OblTb  3aMeHeH
npon3BoguTeneM, COTPYAHMKOM CEPBUCHOrO

LEHTPa nnn KBaﬂI/ICI)VILlI/IpOBaHHbIM cneyunanmnctom
- OMNaCHOCTb NOpPa*KeHnA aNeKTPNYeCKNMM TOKOM.

A\ BHUMAHWE: He pacnonaraiiTe HecKonbko

MOPTAaTUBHbIX  PO3E€TOK  WAM  MNOPTATUBHbIX
MCTOYHMKOB MWTaHWA Ha 33agHen naHenu
YCTPOWCTBA.

YACTKA N yxop

A BHVMAHME! MNepen nposepeHnem
TeXHUYECKOro 06CNyK1BaHNA

npubopa ybeputecb B TOM, UYTO OH BbIK/IOYEH
N OTCOEAWHEH OT D3JIEKTPOCETU; HUKOrAa He
NCMONb3ynTe  MNapOOUUCTUTENN: cywecTsyeT
OMaCHOCTb MOPAXXEHUS NTEKTPUYECKIM TOKOM.

A\ He wcnonb3yinite  abpasvBHble UK
arpeccmBHble UUCTAWME CPeACTBa, TaKkMe Kak
cnpen  AnA  CTeKon, NOAWPOBasibHble MacTbl,
NerkoBOCMIaMeHaAIoWMeca XNAKOCTH, YnCTALme
BOCKMW, KOHLIEHTPUPOBaHHble MotoLMe CpeacTBa,
otbenuBaTenu unv MowLyne CpeacTsa Ha OCHOBe
NPOU3BOAHbBIX HEDTU ANA YMCTKN NIACTMACCOBbIX
yacTen, BHYTPEHHUX W BHELWHUX YNJOTHUTENEeN
agepubl. He ncnonb3yiite 6ymaxkHble MONoTeHUa,
abpasmBHble MOYanKM u gpyrue rpybble cpeactsa
OUNCTKN.

YTUNN3ALUMA YITIAKOBOYHbIX MATEPUAJIOB

YNakoBOYHbI MaTepuan AomnyckaeT NosHylo BTOPUYHYIO nepepaboTky,
0 yeM CBUJETeNbCTByeT CUMBON g'p PasnnyHble YacTV ynakoBKu

[OMKHbI ObITb YTUNnN3npoBaHbl B MOTHOM COOTBETCTBUN C ,EIEIZCTByPOU.I,VIMI/I
MeCTHbIMWU NMpasuiaMmun No yTunnsaynmm oTxogqos.

YAANEHUE B OTXOAbl CTAPOI
3JIEKTPOBbITOBOI TEXHUKU

JaHHbIAi  Npubop  M3roToBNeH U3 MaTepuanoB,  [OMYCKaoLWMX
nepepaboTKy WAM MOBTOPHOE WCMONIb30BaHMe. Ytunusupyite
npubop B COOTBETCTBMM C MECTHbIMMA MpaBunamn  yTuaM3auum
oTxofoB. [lononHuTenbHyl WHPopMauuio O npasBunax obpalleHus
C 3NeKTpobbLITOBbIMM Mpubopamu, WX yTunM3aumm M nepepaboTke
MOXHO MONYyYUTb B MECTHbIX FOCYAAPCTBEHHbIX OpraHax, cnyxbe
cbopa ObITOBbIX OTXOJOB WNU B MarasuvHe, rae 6bin npuobpeTeH
npubop.  [JaHHbI NprMbOp HeceT MapKUPOBKY B COOTBETCTBUM C
EBponeiickon [inpektneon 2012/19/EC no yTunmsaumm 3neKTprnyeckoro
U 3neKTpoHHoro obopygosaHus (WEEE). O6ecneunB npasusibHYio
yTvnu3aumio daHHoro wu3genvs, Bbl  nomoxeTe npepoTBpaTtuTb
HeraTVBHble MOCNeACTBUA [N1IA OKPYXalowWwen cpeabl M 3[0POBbA
yenoseka. Cumson g Ha caMoM M3Aenun Win Ha CONpPOBOAUTENbHOW
[OKYMEHTaLMN YKa3bIBaEeT, YTO NPW YTUIN3aLMW JaHHOTO U3AENNA C HUM
Henb3A obpallaTbcA Kak C 06blYHbIMU ObITOBbIMM OTXOAaMu. BmecTto
3TOro, ero cjefyert cAaTb Ha NepepaboTKy B COOTBETCTBYIOLMIA MyHKT
npuema 351eKTPUYECKOoro 1 3NeKTPOHHOro 060pyAoBaHNA.

COBETbI MO 3KOHOMWU SHEPT N

YcTaHaBnMBaTe Mpubop B CYxOM, XOPOLO NPOBETPUMBAEMOM
NMOMeLLeHUY, BAANN OT UCTOYHMKOB Tenna (pagvaTtopoB, NAUT W T..)
N NPAMbIX COMHEYHbIX Niyyer. [pu HEOOXOAMMOCTY WCMOSMb3yNTe
TEenon30NUPYIOLLYI0 NaHENb.

Ona obecneyeHns Hagnexallei BEHTUNAUMM ClefyiTe yKa3aHWaM Mo
yCTaHOBKe. HepocTaTouHas BeHTUAAUMA C 3afiHell CTOPOHbI Npubopa
BEZET K MOBbILLEHNIO SHEPrONOTPEDBNEHMA U CHUXKEHUIO 3GDEKTUBHOCTY
OXNaxaeHus.

Yactoe OTKpblBaHMe [ABepLpbl
NoTpe6eHIO SNEKTPOSHEPTUN.
Ha BHyTpeHHIol TemnepaTypy nprubopa 1 SHEPronoTpebrieHne MOXeT
NoBNUATb TemnepaTypa OKpyXalolei cpedbl W MEeCTOMONOXKEHVE
npubopa. YuutbiBaiiTe 3T GaKTOpbl NPU HACTPOWKe TemnepaTypbi.
M36eraiiTe HEHYKHOrO OTKPbIBaHUA BEPLbl.

Ina oTTaumBaHMA 3aMOPOXEHHbIX MNPOAYKTOB, MOMeLWanTe ux B
XONOAUNbHOE OTAENEHME. Hu3kaa TemnepaTypa 3amMOPOXKEHHbIX
npoaykToB  OymeT  cnocobCTBOBaTb — OXNaXKAEHWIO  NMPOAYKTOB,
HaxOLALMXCA B XONOAWSIbHOM oTfeneHun. [lpexae uem nomewatb
B NpubOp TENyo efy v HANUTKK, JalTe M OCTbITb.

PacnonoxeHue Nonok B XonoAwIbHUKE He BANAeT Ha 3$PeKTUBHOCTb
MCNONb30BaHKA 3MEKTPO3Heprn. PacrnonaraiTe NPomyKTbl Ha Nosikax
TakK, UToObl 06eCNeUNTb NPaBUIIbHYIO LIMPKYNALNA BO3AyXa (MPOAYKTbI He
JOMKHbBI CONPUKACcaTbCA APYT C APYIrOM U C 3afiHEN CTEHKON OTAENEHUSA).
MPOCTPaHCTBO AfI XPAHEHUA 3aMOPOXKEHHbIX MPOAYKTOB MOXHO
pacLINPUTD, BbIHYB KOP3WHbI 1, MPU HAannuumu, NoTok Stop Frost.

He 6ecnokoiiTecb No NOBOAY 3BYKOB, KOTOPbIE CIbILLHbI 13 KOMNPECCopa,
KOTOpble ABAATCA HOPMOW NPY GYHKLNOHNPOBaHWM YCTPOIACTBA.

. SR

MOXeT BeCTu K NOBbILLEHHOMY

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU

PazZljivo procitajte ova bezbednosna uputstva
pre upotrebe uredaja. Sacuvajte ih za buducu
upotrebu.

Ovaj priru¢nik i sam wuredaj pruzaju vazna
bezbednosna upozorenja koja morate procitati
i kojih se morate uvek pridrzavati. Proizvodac se
odrice svake odgovornosti u slu¢aju nepostovanja
ovih bezbednosnih uputstava, nepravilnog
koris¢enja uredaja ili nepravilno podesenih
kontrola.

A\ Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje
od uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati
dalje od uredaja, osim ukoliko imaju konstantan
nadzor. Deca starosti od 8 godina i viSe i
osobe sa umanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja,
mogu da koriste ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
koris¢enje uredaja i ukoliko razumeju moguce
rizike. Deca se ne smeju igrati sa uredajem.
Cis¢enje i odrzavanje ne smeju vriiti deca bez
nadzora.

Deci uzrasta od 3 do 8 godina je dozvoljeno da
koriste rashladne uredaje.

DOZVOLJENA UPOTREBA

A\ MERA PREDOSTROZNOSTI: Uredaj nije
predviden da se njime upravlja spoljnim uredajem
za ukljucivanje, kao Sto je tajmer, ili odvojenim
sistemom za daljinsko upravljanje.

A\ Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu
u domacinstvu i takode se moze koristiti:
u kuhinjama za osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima; u




seoskim gazdinstvima; od strane gostiju hotela,
motela, smestaja prenodista sa doru¢kom i drugih
objekata za smestaj gostiju.
A\ Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Ne koristite ga na otvorenom.
A\ Sijalica koja se koristi u uredaju je posebno
dizajnirana za kuéne uredaje i nije pogodna za
sobno osvetljenje u domacinstvu (EC pravilnik
244/2009).
A\ Ovaj uredaj je dizajniran za rad na mestima
sa slede¢im temperaturnim rasponima prostorije,
u skladu sa klimatskom klasom navedenoj na
plocici sa tehnickim podacima. Uredaj mozda
nece ispravno raditi ako se duZe vreme ostavi na
temperaturama van navedenih opsega.
Klimatska klasa ambijentalnih temperatura:
SN: Od 10do 32 °C; N: Od 16 do 32 °C;
ST:0d 16 do 38 °C; T: Od 16 do 43 °C;
A\ Ovaj uredaj ne sadrzi hloro-fluoro-
L2 ugljenike (CFC). Rashladno kolo sadrzi
R600a (HC).
Uredaji sa izobutanom (R600a): izobutan je
prirodni gas bez uticaja na zivotnu sredinu,
ali je zapaljiv.
Zbog toga je vazno da se ne ostete cevi
rashladnog kola, a narocito prilikom
praznjenja rashladnog kola.

A\ UPOZORENJE: Nemojte ostetiti cevi rashladnog
kola uredaja.

A\ UPOZORENJE: Ventilacione otvore, u pregradi
uredaja ili na ugradnoj strukturi, oslobodite
prepreka.

/N UPOZORENJE: Ne koristite mehanicka,
elektricna ili hemijska sredstva koja se razlikuju
od onih koje preporucuje proizvodac, kako biste
ubrzali proces odmrzavanja.

A\ UPOZORENJE: Nemojte koristiti niti postavljati
elektricne uredaje u odeljke uredaja osim ako
Proizvodac nije izricito odobrio takve uredaje.

A\ UPOZORENJE: Ledomati i/ili aparati za vodu
koji nisu direktno povezani na dovod vode moraju
se puniti isklju¢ivo vodom za pice.

A\ UPOZORENJE: Automatski ledomati i/ili aparati
za vodu moraju da budu povezani na dovod vode
koji obezbeduje iskljucivo pijacu vodu, sa glavnim
pritiskom vode izmedu 0,17 i 0,81 MPa (1,7 i 8,1
bar).

A\ Nemojte skladistiti eksplozivne supstance
poput sprejeva i nemojte stavljati, ili koristiti
benzin ili druge zapaljive materije u uredaju ili
blizu njega.

A\ Ne jedite (neotrovni) sadrzaj pakovanja za led
(kod nekih modela). Kockice leda ili sladoled na
Stapi¢u nemoijte jesti neposredno nakon vadenja iz
zamrzivaca zato $to mogu da izazovu promrzline.
A\ Kod proizvoda koji su osmisljeni tako da
koristefilterza vazduh unutar dostupnog poklopca

ventilatora, filter mora uvek da bude na svom

mestu kada frizider radi.

A\ Nemojte ostavljati staklene posude sa te¢no3cu

u zamrzivacu zato $to mogu da se polome.

Ne zaklanjajte ventilator (ako je dostupan)

hranom.

Nakon postavljanja hrane, proverite da li su vrata

odeljaka pravilno zatvorena, narocito vrata na

zamrzivacu.

A\ Ostecena zaptivka mora se zameniti 5to je pre

moguce.

A\ Frizider koristite isklju¢ivo za smestanje sveze

hrane, a zamrziva¢ samo za smestanje zamrznute

hrane, zamrzavanje sveze hrane i pravljenje leda.

A\ 1zbegavajte smestanje nezapakovane hrane u

neposrednom kontaktu sa povrsinama frizidera ili

zamrzivaca.

Aparati mogu da imaju specijalne pregrade

(odeljak za svezu hranu, kutija sa nula stepeni...).

Osim ako nije drugacdije navedeno u posebnoj

brosuri za proizvod, one se mogu ukloniti, a da se

zadrzi isti ucinak.

A C-pentan se koristi kao sredstvo za
rasprsivanje u izolacionoj peniispada u
zapaljive gasove.

Najpogodniji odeljci uredaja za ¢uvanje odredene

vrste hrane, uzimajudi u obzir razli¢itu raspodelu

temperature u razli¢itim odeljcima, su slededi:

- Odeljak frizidera:

1) Gornji deo odeljka frizidera & vrata -

temperaturna zona: Cuvanje tropskog vo(a,

konzervi, pica, jaja, soseva, kiselih krastavaca,
putera, dzema

2) Srednja oblast odeljka frizidera — hladna zona:

Cuvanje sira, mleka, mle¢nih proizvoda, jogurta

3) Donja oblast odeljka frizidera—najhladnija zona:

Cuvanje hladnih jela, dezerta, mesa i ribe, ¢izkejka,

sveze testenine, kisele pavlake, soseva, domacih

jela, kremova, pudinga i krem sira

4) Fioka za voce & povrce na dnu odeljka frizidera:

Cuvanje povrca i voca (osim tropskog voca)

5) Rashladni odeljak: Meso i ribu ¢uvajte samo u

najhladnijoj fioci

- Odeljak zamrzivaca:

Odeljak zone sa 4 zvezdice (****) je pogodan

za zamrzavanje hrane sobne temperature i za

c¢uvanje zamrznute hrane, jer se temperatura
jednako raspodeljuje kroz Citav odeljak. Kupovna
zamrznuta hrana ima rok trajanja ¢uvanja naveden
na pakovanju. Ovaj datum uzima u obzir vrstu
hrane koja se Cuva i stoga ovaj datum treba
postovati. Svezu hranu treba cuvati u sledec¢im
vremenskim periodima: 1-3 meseca za sir, Skoljke,

sladoled, Sunku/kobasicu, mleko, svezu te¢nost; 4

meseca za odrezak ili kotlete (govede, jegnjece,

svinjske); 6 meseci za puter ili margarin, Zivinsko
meso (piletina, curetina); 8-12 meseci za voce

(osim citrusa), pe¢eno meso (govedinu, svinjetinu,




jagnjetinu), povrée. Rok trajanja na pakovanju
hrane u zoni sa 2 zvezdice se mora postovati.

Da biste izbegli kontaminaciju hrane, ispostujte
sledece:

— Otvorena vrata tokom duzeg perioda mogu
uzrokovati znatno povecanje temperature u
odeljcima uredaja.

— Redovno C(istite povrsine koje mogu dodi u
kontakt sa hranomi pristupa¢ne odvodne sisteme.
— Cistite rezervoare za vodu ako nisu kori$¢eni 48
sati; isperite sistem za vodu koji je povezan na
dovod vode ako voda nije tekla 5 dana.

— Sirovo meso i ribu Cuvajte u odgovaraju¢im
posudama u frizideru, tako da ne dodu u kontakt
sa ili da ne bi kapali na drugu hranu.

— Odeljci za zamrznutu hranu sa dve zvezdice su
pogodni za ¢uvanje prethodno zamrznute hrane,
Cuvanje ili pravljenje sladoleda i kockica leda.

— Svezu hranu ne ¢uvajte u odeljcima sa jednom,
dve ili tri zvezdice.

— Ako ce rashladni uredaj biti prazan duze vreme,
iskljucite ga, odmrznite, ocistite, osusite i ostavite
vrata otvorena da biste sprecili stvaranje budi
unutar uredaja.

UGRADNJA

A\ Ovim uredajem moraju rukovati i montirati
ga dve ili vise osoba — postoji rizik od povrede.
Prilikom raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne
rukavice — postoji rizik od posekotina.

A\ Ugradnju, uklju¢ujuéi dovod vode (ako postoji),
elektricne priklju¢ke i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehnicar. Ne popravljajte delove
uredaja i ne menjajte ih ukoliko to nije izricito
navedeno u uputstvu za upotrebu. Drzite decu
podalje od mesta ugradnje.  Posle vadenja
uredaja iz pakovanja proverite da se nije ostetio
tokom transporta. U slucaju da postoje neki
problemi, obratite se svom prodavcu ili najblizem
postprodajnom servisu. Nakon ugradnje, otpadna
ambalaza (plasti¢ni delovi, delovi od stiropora
itd.) se mora Cuvati van domasaja dece — postoji
rizik od gusSenja. Pre ugradnje, uredaj se mora
iskljuciti sa strujnog napajanja — postoji rizik od
strujnog udara. Pazite da uredaj ne osteti kabl za
napajanje tokom ugradnje — postojirizik od pozara
ili strujinog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon 3to
je postupak montiranja zavrsen.

A\ Pazite da ne ostetite pod (npr. parket) prilikom
pomeranja aparata. Uredaj postavite i podesite
da stoji ravno na podu ili podlozi koja je dovoljno
Cvrsta da izdrZi njegovu tezinu i na mesto koje
odgovara njegovoj veli€ini i nameni. Vodite racina
o tome da se uredaj ne postavi blizu izvora
toplote i da Cetiri nozice budu stabilne i ¢vrsto
na podu, podesavajuci ih po potrebi, a pomocu
libele proverite da li je uredaj savrseno nivelisan.
Sacekajte najmanje dva sata pre nego $to ukljucite
uredaj, da bi se obezbedila potpuna efikasnost
rashladnog sistema.

A\ UPOZORENJE: Prilikom postavljanja uredaja,
vodite racuna da kabl za napajanje ne bude
zakacen ili oStecen.

A\ UPOZORENLJE: da bi se izbegle opasnosti koje
mogu da nastanu usled nestabilnosti, postavljanje
ili u¢vrscivanje uredaja se mora izvrsiti u skladu
sa uputstvima proizvodaca. Nije dozvoljeno
smestiti frizider tako da metalno crevo plinske
peci, metalne cevi za gas ili vodu, ili elektricne
zZice budu u kontaktu sa zadnjom stranom frizidera
(kalem kondenzatora).

A\ Kako biste osigurali adekvatnu ventilaciju,
ostavite prostora sa obe strane uredaja i iznad
njega. Udaljenost izmedu pozadine uredaja i
zida koji se nalazi iza uredaja treba da iznosi
najmanje 50 mm kako ne bi doslo do kontakta sa
vru¢im povrsinama. Smanjenje ovog rastojanja ¢e
povecati energetsku potrosnju proizvoda.
Uklonite kabl za napajanje sa kuke kondenzatora
tokom instalacije pre povezivanja proizvoda na
strujno napajanje.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

A\ Mora biti omoguceno isklju¢ivanje uredaja sa
napajanja izvlacenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko
joj se moze pristupiti, ili putem dostupnog
visepolnog prekidaca postavljenog iznad uticnice
u skladu sa pravilima ozi¢enja, a uredaj mora biti
uzemljen u skladu sa nacionalnim standardima
elektricne bezbednosti.

A\ Ne koristite produzne kablove, visestruke
uticnice i adaptere. Nakon ugradnje elektri¢ni
delovi ne smeju da budu dostupni korisniku.
Ne koristite uredaj kada ste mokri ili bosi. Ne
rukujte ovim uredajem ako mu je ostecen kabl za
napajanje ili utika¢, ako ne radi kako treba, ili ako
je ostecen ili ste ga ispustili.

A\ Ukoliko je kabl za napajanje o3te¢en, potrebno
je da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.

A\ UPOZORENJE: Ne postavljajte vide prenosivih
uti¢nica ili prenosivih napajanja na poledinu
uredaja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢is¢enja ili
odrzavanja, vodite racuna da uredaj bude iskljucen
idane bude priklju¢en nastrujno napajanje; nikada
ne koristite opremu za cis¢enje parom — postoji
rizik od elektricnog udara.

A\ Nemojte koristiti abrazivna ili agresivna
sredstva za CiS¢enje poput sprejeva za prozore,
praska za ribanje, zapaljivih tecnosti, voska
za poliranje, koncentrovanih deterdZenata,
izbeljivaca ili sredstava za ciScenje koji sadrze
proizvode od nafte na plasticnim delovima,
unutradnjostiiivicamaizaptivkama vrata. Nemojte
koristiti papirne ubruse, jastucice za ribanje ili
druge grube pribore za Cis¢enje.




ODLAGANJE AMBALAZE

Materijal za pakovanje je moguce 100% reciklirati i oznacen je reciklaznim
simbolom g"p . Razni delovi pakovanja se moraju odgovorno odlagati u
skladu i potpuno sa lokalnim propisima o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati ili ponovo
upotrebiti. Odlozite ga u skladu s lokalnim propisima o odlaganju
otpada. Za vise informacija o tretmanu, ponovnom iskoris¢avanju i
reciklazi ku¢nih elektri¢cnih uredaja obratite se nadleznom lokalnom
organu vlasti, sluzbi za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u
kojoj ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen prema Evropskoj Direktivi
o odlaganju elektri¢ne i elektronske opreme 2012/19/EZ (Waste Electrical
and Electronic Equipment — WEEE). Ako pravilno odlozite proizvod na
otpad, pomodi ¢ete u sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po
Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Simbol E na proizvodu ili na pratecoj
dokumentaciji ukazuje na to da sa njim ne treba postupati kao sa
komunalnim otpadom, ve¢ ga treba predati odgovaraju¢em centru za
sakupljanje i reciklazu elektri¢ne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

Uredaj postavite u suvu, dobro provetrenu prostoriju, daleko od izvora
toplote (npr. radijatora, Sporeta itd.), na mestu koje nije direktno izlozeno
suncu. Ako je neophodno, upotrebite izolacionu plocu.

Da bi se obezbedila odgovaraju¢a ventilacija, pratite uputstva za
postavljanje. Nedovoljna ventilacija sa zadnje strane proizvoda moze da
poveca potrosnju energije i smaniji efikasnost hladenja.

Cesto otvaranje vrata moze da poveca energetsku potro3nju.

Na unutrasnju temperaturu uredaja i na energetsku potrosnju takode
moze da uti¢e temperatura prostorije, kao i mesto na kom se uredaj
nalazi. Ove faktore bi trebalo uzeti u obzir prilikom podesavanja
temperature. Otvaranje vrata svedite na najmanju mogucu meru.

Kada otapate zamrznutu hranu, stavite je u frizider. Niska temperatura
zaledenih proizvoda hladi hranu u frizideru. Toplu hranu i napitke treba
ohladiti pre nego sto ih smestite u uredaj.

Razmestaj polica u frizideru nema nikakav uticaj na efikasnost koris¢enja
energije. Hranu smestite na police tako da se obezbedi odgovarajuca
cirkulacija vazduha (hrana ne sme medusobno da se dodiruje i mora se
ostaviti prostor izmedu hrane i zadnjeg zida).

Skladisni kapacitet za smrznutu hranu moze da se poveca uklanjanjem
korpi i, ako postoji, police za sprecavanje sakupljanja leda.

Ne brinite oko zvukova koji dolaze iz kompresora, jer su to normalni
zvukovi koji nastaju prilikom rada.
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VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNE INFORMACLJE, KI JIH
MORATE PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna
navodila. Navodila hranite na dosegu roke za
prihodnjo uporabo.

V  navodilih za uporabo in na aparatu
so pomembna varnostna navodila, ki jih
mora uporabnik prebrati in vedno upostevati.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v
primeru neupostevanja varnostnih  navodil,
nepravilne uporabe aparata ali napacne nastavitve
upravljalnih elementov.

A\ Zelo majhni otroci (0-3 let) ne smejo biti v
blizini aparata. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo
biti v blizini aparata brez stalnega nadzora. Otroci,
stari 8 let ali ve¢, in osebe z omejenimi telesnimi,
cutnimi ali razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki
nimajo izkusenj in znanja, lahko aparat uporabljajo
le, ¢e so pod nadzorom oz. Ce so bili pouceni o
varni uporabi aparata in se zavedajo morebitnih
nevarnosti. Otroci se z aparatom ne smejo igrati.
Otroci brez nadzora ne smejo Cistiti ali vzdrZevati
aparata.

Otroci od 3-8 let lahko izdelke pospravljajo v
hladilnik in iz njega.
DOVOLJENA UPORABA
A\ POZOR: aparat ni namenjen temu, da bi ga
upravljali zzunanjimi upravljalnimi napravami, kot
sta ¢asovnik ali locen daljinski upravljalnik.
A\ Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu
in temu podobnim nac¢inom uporabe, kot so: v
kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih, na kmetijah, za goste v hotelih,
motelih in prebivalce drugih stanovanjskih okolij.
A\ Aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Aparata ne uporabljajte na prostem.
A\ Zarnica v aparatu je posebej zasnovana za
gospodinjske aparatein ni primernazarazsvetljavo
prostorov v gospodinjstvih (uredba Komisije (ES)
244/2009).
A\ Aparatje zasnovan zadelovanje v prostorih, kjer
je temperatura znotraj naslednjih temperaturnih
obmocij. Na napisni plos¢ici je napisan klimatski
razred aparata. Aparat morda ne bo deloval
pravilno, Ce ga dlje ¢asa pustite na temperaturi, ki
je zunaj predpisanega obmogja.
Klimatski razred temperature okolja:
SN:10°Cdo32°CN:16 °Cdo 32 °C
ST: 16 °Cdo38°CT:16 °Cdo 43 °C
A aparat ne

vsebuje klorofluoroogljikovodikov (CFC).
Hladilni krogotok vsebuje R600a (HC).
Aparati z izobutanom (R600a): izobutan je
naraven plin, ki ne Skoduje okolju, vendar
je vnetljiv.
Zato se morate obvezno prepricati, da cevi
hladilnega sistema niso poskodovane, se
posebej takrat, ko sistem praznite.

A\ OPOZORILO: ne poskodujte cevi hladilnega
krogotoka.

A\ OPOZORILO: prezra¢evalne odprtine na ohisju
aparata ali vgradni konstrukciji ne smejo Dbiti
prekrite.

A\ OPOZORILO: za pospesitev postopka
odmrzovanja uporabljajte mehanska, elektri¢na
ali kemi¢na sredstva, ki jih priporoca proizvajalec.
A\ OPOZORILO: v notranjosti aparata ne
uporabljajte oz. ne postavljajte naprav, Ce jih
izrecno ne odobri proizvajalec.

A\ OPOZORILO: ledomate in/ali vodomate brez
neposredne povezave z vodovodnim omrezjem
polnite izklju¢no s pitno vodo.

A\ OPOZORILO: samodejni ledomati in/ali
vodomati morajo biti priklju¢eni na vodovodni
sistem, ki dovaja pitno vodo z vodnim tlakom med
0,17 in 0,81 MPa (1,7 in 8,1 bar).

A\ 'V aparatu ali njegovi blizini ne shranjujte
eksplozivnih snovi, kot so plocevinke z razprsili. Na
teh mestih prav tako ne uporabljajte oz. nanje ne
postavljajte bencina ali drugih vnetljivih snovi.




M\ Ne zauzZijte (nestrupene) vsebine hladilnih
vloZzkov (pri nekaterih modelih). Ledenih kock
in sladoleda ne zauzZijte takoj, ko jih vzamete
iz zamrzovalnega prostora, saj lahko povzrocijo
ozebline.
O\ Priizdelkih, ki so zasnovani za uporabo zraénega
filtra v pokrovu ventilatorja, mora biti filter med
delovanjem aparata vedno namescen.
A\ Vzamrzovalnem prostoru ne shranjujte teko¢in
v steklenih posodah, saj lahko pocijo.
Ventilatorja (Ce je prilozen) ne prekrivajte z Zivili.
Ko v aparat postavite zivila, preverite, ali je mogoce
pravilno zapreti vrata posameznih prostorov, Se
posebej vrata zamrzovalnega prostora.
A\ Poskodovana tesnila zamenjajte v najkrajsem
moznem c¢asu.
A\ Hladilni prostor uporabljajte samo za
shranjevanje svezih zivil, zamrzovalni prostor pa
za shranjevanje zamrznjenih Zivil, zamrzovanjih
svezih zivil in izdelavo ledenih kock.
A\ Zivil, ki niso embalirana, ne shranjujte tako, da
niso v neposrednem stiku z notranjimi povrsinami
hladilnega ali zamrzovalnega prostora.
Aparati so lahko opremljeni s posebnimi predali
za shranjevanije Zivil (predal za svezo hrano, predal
z ni¢ stopinjami, ..). Ce v ustreznem priro¢niku
o izdelku ni navedeno drugace, lahko te predale
odstranite, kar ne vpliva na zmogljivost aparata.
/\ Ciklopentan je vnetljiv plin in se uporablja

— kot penilec v izolacijski peni.
Glede na razlicno temperaturo v posameznih
predelih  aparata so naslednji  prostori
najprimernejsi za shranjevanje spodaj navedenih
vrst zivil:
— Hladilni prostor:

1) Zgornji del hladilnega prostora & vrata —
temperaturno obmodje: primeren za shranjevanje
tropskega sadja, plocevink, pijace, jajc, omak, kislih
kumaric, masla in marmelad

2) Sredinski del hladilnega prostora — hladno
obmocdje: primeren za shranjevanje sira, mleka,
mlecnih in delikatesnih izdelkov in jogurta

3) Spodniji del hladilnega prostora — najhladnejse
obmocdje: primeren za shranjevanje narezkov,
sladic, mesa in rib, skutinega kolaca, svezih
testenin, kisle smetane, pesta, paradiznikove
omake, doma pripravljene hrane, slascicarske
kreme, pudinga in kremnega sira
4) Predal za shranjevanje sadja & in zelenjave na
dnu hladilnega prostora: primeren za shranjevanje
sadja in zelenjave (razen tropskega sadja)

5) Ohlajevalni prostor: Najhladnejsi predal je
primeren zgolj za shranjevanje mesa in rib
— Zamrzovalni prostor:
Obmogje s Stirimi zvezdicami (****) je primerno
za zamrzovanje zivil s sobno temperaturo in
shranjevanje zmrznjenih zivil, saj je temperatura
v celotnem prostoru enakomerna.  Kupljeni

zamrznjeni izdelki imajo rok trajanja odtisnjen
na embalazi. Rok je dolocen glede na vrsto
hrane v embalazi in ga je zato treba upostevati.
Pri shranjevanju sveze hrane je priporocljivo, da
upostevate naslednje roke trajanja: 1-3 mesece
za sir, lupinarje, sladoled, Sunko/klobasice, mleko
in sveZe tekocine; 4 mesece za zrezke ali kotlete
(govedina, jagnjetina, svinjina); 6 mesecev za
maslo ali margarino in perutnino (pis¢ancje in
puranje meso); 8-12 mesecev za sadje (razen
agrumov), pec¢enke (govedina, jagnjetina, svinjina)
in zelenjavo. UpoStevajte rok trajanja, ki je
odtisnjen na embalazi Zivil, shranjenih v prostoru
z dvema zvezdicama.

Prosimo, da v izogib okuzbam hrane upostevate
naslednja priporocila:

— DaljSe odpiranje vrat lahko povzroci znatno
povisanje temperature v notranjosti aparata.

— Redno Cistite povrsine, ki lahko pridejo v stik s
hrano, in dosegljive dele drenaznega sistema.

— Ce zbiralniki za vodo niso bili uporabljeni 48 ur,
jih ocistite; e vode niste tocili 5 dni, sperite vodni
sistem, ki je povezan na vodni vir.

— Surovo meso in ribe shranjujte v primernih
posodah v hladilniku in s tem preprecite, da bi
izdelki prisli v stik z drugo hrano ali da bi po njej
kapljala njihova tekocina.

— Prostori v zamrzovalniku z dvema zvezdicama so
primerni za shranjevanje predhodno zmrznjenih
Zivil ter za shranjevanje ali pripravo sladoleda in
kock ledu.

—SvezZe hrane ne zmrzujte v predelih zeno, dvema
ali tremi zvezdicami.

— Ce hladilnik pustite prazen dlje ¢asa, ga izkljucite
Z napajanja, odtajajte, ocistite in pustite, da se
posusi. Vrata hladilnika nato pustite odprta in s
tem preprecite nastajanje plesni v aparatu.
NAMESTITEV

A\ Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najmanj dve osebi — nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zascitne rokavice — nevarnost ureznin.
A\ Namestitev aparata, vklju¢no z dovodom
vode (Ce je ta prisoten), elektricnimi prikljucki
ter popravila smejo izvajati samo usposobljeni
tehniki. Ne popravljajte ali zamenjujte delov
aparata, razen Ce to ni izrecno navedeno v
uporabniskem prirocniku. Otroci se mestu
namestitve ne smejo priblizevati. Ko aparat
odstranite iz embalaze, se prepricajte, da med
prevozom ni bil poSkodovan. V primeru tezav se
obrnite na prodajalca ali najblizjo servisno sluzbo.
Ko je aparat namescen, ostanke embalaze (plastika,
deli iz stiropora itd.) shranite izven dosega otrok
— nevarnost zadusitve. Preden aparat namestite,
ga zaradi nevarnosti elektricnega udara odklopite
z elektricnega omrezja. Med namestitvijo pazite,
da aparat ne poskoduje napajalnega kabla, saj
to lahko privede do pozara ali povzrodi elektri¢ni




udar. Aparat vklopite 3ele, ko je namestitev
koncana.

A\ Pazite, da med premikanjem naprave ne
poskodujetetal (npr. parketa). Aparat namestite na
tla ali podstavek, ki je dovolj moc¢an za njeno tezo,
ter v polozaj, ki ustreza velikosti in uporabi aparata.
Aparat ne sme biti blizu vira toplote, vse $tiri noge
pa morajo trdno stati na tleh; po potrebi jih lahko
prilagodite. S pomocjo vodne tehtnice preverite,
ali je aparat popolnoma uravnan. Pred vklopom
aparata pocakajte najmanj dve uri, da zagotovite
polno zmogljivost hladilnega krogotoka.

A\ OPOZORILO: Pri names$¢anju aparata bodite
pozorni, da ne stisnete ali poSkodujete
napajalnega kabla.

A\ OPOZORILO: Da preprecite nevarnosti zaradi
nestabilnosti, je treba aparat namestiti in pricvrstiti
v skladu z navodili proizvajalca.  Hladilnika
ni dovoljeno namestiti tako, da so kovinska
cev plinskega S3tedilnika, kovinska plinska ali
vodovodna cev oz. elektri¢ni kabli v stiku s
hrbtno stranjo hladilnika (kondenzator).

A\ Na obeh straneh aparata in nad njim naj
bo dovolj prostora, da zagotovite ustrezno
prezraCevanje. Razdalja med zadnjim delom
aparatain steno za aparatom mora znasati najmanj
50 mm, tako da preprecite dostop do vrocih
povriin. Ce je ta razdalja manjsa, bo aparat za
delovanje porabil ve¢ energije.

Med namestitvijo napajalni kabel odstranite s
kavlja kondenzatorja, preden aparat prikljucite na
elektricno omrezje.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA

A\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogoca
z izklopom vtica, Ce je ta na dosegu roke, ali
z vecpolnim stikalom, ki je v skladu s predpisi
za ozi¢enje names¢eno na vodu med vti¢nico in
aparatom. Aparat mora biti prav tako ozemljen
v skladu z drzavnimi standardi glede elektri¢ne
varnosti.

A\ Prepovedana je uporaba podaljskov,
razdelilnih vti¢nic in adapterjev. Elektri¢cne
komponente po namestitvi aparata uporabnikom
ne smejo biti dostopne. Aparata ne uporabljajte,
ko ste mokri ali bosi. Aparata ne uporabljajte,
Ce ima poskodovan napajalni kabel ali vti¢, ¢e ne
deluje pravilno oziroma ¢e je bil poskodovan ali je
padel.

A\ Poskodovan napajalni kabel sme z enakim
kablom nadomestitile proizvajalec, njegov serviser
ali podobno usposobljena oseba, saj obstaja
moznost elektricnega udara. Na ta nacin se
prepreci ogrozanje uporabnika.

A\ OPOZORILO: Na zadnjo stran aparata ne
namestite vec razdelilnih kablov ali podaljskov.
CISCENJE IN VZDRZEVANJE

A\ OPOZORILO: Aparat morate
vzdrzevalnimi deli izklopiti in

pred
izkljuciti  z

elektricnega napajanja; ne uporabljajte parnih
Cistilcev, saj obstaja nevarnost elektri¢cnega udara.
A\ Na plasti¢nih delih, notranjih obrobah in
obrobah vrat ali vti¢nicah ne uporabite abrazivnih
ali agresivnih Cistilnih snovi, kot so razprsila za
okna, mocna Cistila, vnetljive tekocine, Cistilne
voske, koncentrirane detergente, belila ali Cistila,
ki vsebujejo petrolej. Ne uporabljajte papirnatih
brisa¢, krp za drgnjenje in drugih agresivnih
sredstev.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZE

EmbalaZzo je mogoce povsem reciklirati in je oznacena s simbolom za
recikliranje 83 . Dele embalaze zato zavrzite odgovorno in v skladu s
predpisi pristojnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.
ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV
Aparat je izdelan iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati oz.
ponovno uporabiti. Aparat zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi
predpisi. Dodatne informacije o odstranjevanju in recikliranju elektri¢nih
gospodinjskih aparatov lahko dobite na pristojnem obcinskem uradu,
pri komunalni sluzbi ali v trgovini, kjer ste aparat kupili. Aparat je
oznacen v skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEO). Aparat odloZite na predvidenih zbirnih
mestih, saj lahko s tem preprecite skodljive posledice za okolje in zdravje

ljudi. Simbol E na aparatu ali prilozeni dokumentaciji pomeni, da je

aparat prepovedano odlagati med komunalne odpadke. Oddati ga je
treba v zbirnem centru za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGLJO

Aparat namestite v suhem prostoru z dobrim prezracevanjem, dalec
stran od virov toplote (npr. radiatorjev, kuhalnikov itd.) in na mestu, ki ni
neposredno na soncu. Po potrebi uporabite izolacijsko plosc¢o.

Upostevajte navodila za namestitev, da zagotovite zadostno
prezracevanje. Nezadostna ventilacija na zadnji strani izdelka poveca
porabo energije in zmanjsa hladilno ucinkovitost aparata.

Pogosto odpiranje vrat lahko povzroci povecanje porabe energije.

Na notranjo temperaturo aparata in porabo energije lahko vplivata
temperatura okolice in mesto namestitve aparata. Pri nastavitvi
temperature upostevajte te dejavnike. Cim manj odpirajte vrata.

Ko zelite zamrznjeno hrano odtajati, jo polozite v hladilni prostor. Nizka
temperatura zamrznjenih izdelkov ohlaja druga Zivila v hladilniku. Topla
hrana in pijaca naj se ohladita, preden ju postavite v aparat.

Polozaji polic v hladilniku ne vplivajo na var¢no porabo elektricne
energije. Zivila na police zlozZite tako, da zagotovite ustrezno kroZenje
zraka (Zivila se ne smejo dotikati, med Zivili in zadnjo steno mora biti
zadostna razdalja).

Prostor za shranjevanje zamrznjene hrane lahko povecate tako, da
odstranite kosare in polico Stop Frost (¢e je na voljo).

Povsem obicajno je, da kompresor med delovanjem oddaja zvoke. To ni

razlog za skrb.
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IHCTPYKUII 3 TEXHIKW BE3IMNEKA

BAXJIUBI MPABUJIA, AKI TPEBA NMPOYU-
TATUTA AKUX Cnig AOTPUMYBATUCA

MNepen BMKOPUCTaHHAM Mpunagy npouvtante Ui
IHCTPYKLIiT 3 TexHikn 6e3nekn. 3b6epexiTb iX anA
NOAANbLUIOro BUKOPUCTAHHA.

Y UMX IHCTPYKUiAX Ta Ha CaMOMy Npunagi MiCTATbCA
BaXMBI NonepemXeHHA Mpo Hebesneky, AKi
cnig 3aBXgu BUKOHYBaTW. BMpPoOOHMK He Hece
XOAHOI BiANOBIAANbHOCTI 32 HeJOTPUMAHHA LNX
IHCTPYKUi 3 TexHiKn 6e3neku, 3a HeHanexHe
BMKOPUCTAHHA npunagy abo HenpaBuiibHe
HasawTyBaHHA efleMeHTIB yrpaBniHHA.

/A He pos3sonaiTe ManeHbkum gitam (oo 3
poKiB) migxoanTM HaaTo 65MM3bKO OO Npunagy.
He po3Bonante maneHbkum gitam (Big 3 oo 8
POKiB) NigxoAnT HaaTo 6nmn3bKo Ao npunagy 6e3




NOCTINHOro HarnAagy. [1o0 KOpUCTyBaHHA NPUIagoM
[OMyCKalTbCA [iTU BiKOM Big 8 pokiB, ocobu 3
GI3NYHUMM, CEHCOPHUMU Y PO3YMOBUMU BalaMM,
a TaKoX ocobu, AKi He MaloTb AOCBIAY UM 3HaHb
WOAO BMKOPUCTAHHA UbOro npunagy, TibKWM 3a
YMOBMW, LLO TaKi 0cOb6M oTpnmManu iHCTPyKLUii wopao
6e3neyHOro BMKOPUCTAHHA Npunagy, Po3yMiloTb
MOXNUBUA PU3NK abo BUKOPUCTOBYIOTb Npunag
nig HarnAagom. He po3sonanTe Aitam rpatmca
3 npunagom. it MOXyTb unctTUTM Ta
obcnyroByBaT! npwnag nuvwe nig  HarnAagaom
AOPOCINX.

Hitam Bikom Big 3 0O 8 pOKIB [03BONAETLCA
3aBaHTaXXyBaTW | BUWBaHTa)KyBaTW XofoJuibHe
obnagHaHHs.

AOO3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

A\ OBEPEXHO: Lleit npunag He npu3HayeHuin
ANnA  ekcriyatauil i3 30BHIWHIM  MPUCTPOEM
AN NepeMuKaHHA, Hanpuknag, Tanmepom abo
OKPEeMOI0 CUCTEMOIO ANCTAHLINHOIO KepyBaHHS.
A\ Lei npunag npusHaveHo ANiA BUKOPUCTaHHSA
B MobyToBMX i MNOAiIGHMX yMOBax, Hanpuknag
TaKNX: Yy KYXOHHMX 30HaxX MarasuHiB, odiciB Ta
iHWNX poboumx cepenoBul, Yy ¢epmepcbKux
rocnofapcrBax; KMiEHTamu B rotenax, MoTenax,
XocTenax i iHWNX >XNTNOBUX NPUMILLEHHAX.

A Uein npuctpil  He  npu3HayeHui
ona  nNpodecinHOro  BUKOPUCTaHHA. He
BUKOPUCTOBYNTE  npunag  3a  MeXamu

NPUMILLEHHA.
A\ TNamna, WO BUKOPWUCTOBYETbCA Yy Npunagi,
po3pobneHa  cneuianbHO  AnA  NOGYTOBMX
eNekKTPUYHUX MNpuniagie, i He nigxogutb AnA
noOyToBOro OCBIiTNIeHHA npuMiweHb (MocTaHoBa
EC 244/2009).
AMA\Npunag nNpusHauYeHWn [na  BUKOPUCTaHHA
y nNpuMilleHHAX, Temnepatypa MOBIiTPA B
AKNX BIQNOBIJA€E HaBeAEHUM HMXKYe Aiana3oHam
(BigNOBiAHO A0 KNiMaTMYHOroO Knacy, BKa3aHoro
Ha Tabnuuui 3 macnoptTHMMM daHumu). [Mpunag
MOXe He MpauloBaT HaNeXHUM UYUHOM, AKLLO
BiH TpuBanuinm 4ac nepebyBae B cepenoBULLi
3 TeMnepaTtypol, WO BUXOAUTb 3a MexXi
3a3HayeHoro Ajiana3oHy.
KnimaTnuyHuim Knac TemnepaTtypu HaBKOINLLIHbOIO
cepepoBuLla:
SN: Big 10°Cpo32°C;, N:Big 16 °Cpo 32 °C
ST:Bin 16 °Cpo 38°C; T:Big16°Cpo43°C
& Llen npunag He

MICTUTb FPadiTOKOMMNO3UTHUX €IEMEHTIB.
KoHTyp xonogoareHTta mictutb R600a (HC).
MNpwunagn
3 i306yTaHoM (R600a): i306yTaH — e
NPUPOAHNN NErko3anMnUCTUm ras, AKUn He
WKOAUTb HAaBKONMMLWHbOMY CepefOBULLY.
Tomy NunbHYNTE, WOO6 WAAHIN KOHTYPY
UMpPKyNALil XONnogubHOrO areHTa He
6ynu NoLWKoAXKeHi, 0cobnmBo nif yac
CNYCTOLEHHA KOHTYpPY XOnofoareHTa.

A\ TIOMEPEAXEHHA: He nowkofbTe LWIAHIM
KOHTYPY UMPKYNALil XONOAUNbHOIO areHTa.

A\ TIONEPEQKEHHA: NUAbHYNTe,  WO6
BEHTUNALINHI OTBOPU CamMoro npuctpot abo
KOHCTPYKLii AnA noro BOy#OBYBaHHA He Oynu
3aKynopeHi.

A\ TIONEPEOMKEHHSA: He BUKOPUCTOBYNTe
XKOOHUX MEXaHIYHMX, eNeKTPUYHNX abo XiMiYHMX
3aco0iB, KpiM peKoMeH10BaHNX BUPOOHNKOM, 06
NPUCKOPUTU NPOoLieC PO3MOPO>KYBAHHA.

A\ NONEPEQKEHHA: He BuKopucTOBYyMTE Ta
He Knagitb ycepegvHy siggineHb npwnagy TUnu
eNeKTPUYHMUX MPUCTPOIB, AKI He Oynn ABHO
[,03BONEHI BUPOOHUKOM.

A\ MOMNEPEIMKEHHSA: nboporeHepatopu Ta/abo
BOAOPO34aTUMKM He nigknioyeHi 6esnocepeHbo
[0 CUCTEMM BOAOMOCTAYAHHA, OTOX iX MOTPIOHO
HaMoOBHIOBATU TiSIbKM MUTHOIO BOAOI0.

A\ TOMEPEOXEHHA: aBTOoMaTWuHi npucTpoi
[J1A BUrOTOBNEHHA Nbogy Ta/abo go3aTopu Boan
HeobXiAHO nig’egHaTM [O BOAOMPOBOAY, AKWUM
nocraya€e nuvwe MUTHY BOAY Ta TUCK Y AKOMY
ctaHoBuTb Big 0,17 0o 0,81 MIMa (1,7 Ta 8,1 6ap).
A\ He 36epiraiite BubyxoHe6e3neuHi peyoBnHu,
Hanpuknag KOHTenHepu 3 aepo30onAMK, Ta He
BMKOPWCTOBYINTE N He pPO3TallOBYyNTe GEH3MH Ta
iHWi roptoyi peyoBUHM ycepeauHi Ta nobnusy
BMpPOOY.

N\ He npoKOBTYIMTE BMICT (HETOKCUYHWI) NaKeTiB
i3 nbogom (y geAakux mogensx). He ikre KyOoukm
nboay abo GppyKTOBMI Nif 0f4pasy NiciA BUTAraHHA
MNOro 3 MOPO3UNbHOIO BiAAINEHHA, OCKINbKN Le
MOXe NPU3BECTN A0 OOMOPOXKEHHS.

M fkwo gna pgeakux mopeneit nepeabayeHo
BMKOPUCTaHHA QinbTpiB, WO NPUKPINAAITLCA
Nig KPULKOI BEHTUNATOPA, Ui PinbTpu 3aBXaw
NOTPIOGHO BMKOPMCTOBYBaTH, WOO XONOAUNIbHUK
npautoBaB HaNIEXHMM YNHOM.

A\ He 36epiraiiTe B MOPO3WIbHOMY BififiNeHHi
CKNAHI KOHTENHepWU 3 piguHamMn, OCKINIbKN BOHWU
MOXYTb 3f1aMaTUCA.

He 3akpuBante BeHTUNATOP MpoAyKTaMu
HAABHOCTI).

MNoknaBwu NPOAYKTN BCepeanHy, NnepeKkoHanTecs,
WO [ABepuATa 3aYMHEHO HANeXHUM YMHOM
(ocobnuneo aBepuUATa MOPO3UIIbHOI KaMepu).

A\ MowKogKeHy NPOKNaAKy Cif AKHaNLWBUALLE
3aMIHUTW.

A\ BukopucToBynTe XONOAWNbHE BigAiNeHHs
BUKITIIOYHO AnA 36epiraHHA CBiXKNX, a MOPO3WJIbHE —
Ana 36epiraHHA 3aMOPOXKEHUX NPOAYKTIB. TaKOX y
MOPO3UNbHOMY BiAfiNeHHi MOXHa 3aMOpPOXKyBaTu
CBiXKi MPOAYKTY Ta KyOuKun nbogay.

A\ He 36epiraiiTe B MOpO3WIbHOMY Ta
XONoAUNbHOMY  BIQQINEHHAX MPOAYKTW,  He
3aropHyTi B XapyoBY MNAiBKY, i YHUKaNTe KOHTAKTY
He 3aropHYTUX NPOAYKTIB i3 BHYTPILLUHIMW CTIHKamu
umMx sigaineHo.

(3a




Mpunag MoXe MICTUTU cneuianbHi BigAiNeHHA
(Hanpwuknag, BiAAiNeHHA ANA CBIKMX MPOAYKTIB,
KOHTenHep «Hynb rpagycis» Towo). AKwo B
NOCIOHMKY O BMPOOY He BKa3aHO iHWe, Ui
BiAAINEHHA MOXHa BUTArHYTW, 36epiraioun npu
LbOMY QYHKLIOHANbHICTb NPUCTPOLO.

[leHTaH — ue Nerko3amMmnucTum ras, AKUmn
* BMKOPWCTOBYETbCA B MiHOMMNACTOBIN

i30n1AUiT AK NOPOYTBOPIOIOYUNI areHT.

Hanbinblw npupaatHi BiACiKKM, B AKUX MOBUHHI
30epiraTnca neBHi TMNY NPOAYKTIB 3 ypaxyBaHHAM
pi3HOro po3nojiny Temnepatypu B Pi3HUX
BiAcCiKax:

- XonoaunbHe BigaineHHs:

1) BepxHAa u4acTuHa [Bepen XONO[UAbHOrO
BiodineHHa & - TemnepaTypHa 30Ha: 36epiraHHsA
TPOMiYHUX QPYKTiB, KOHCEPBIB, HaMoIB, AELb,
COYCiB, CONiHb, BEPLUKOBOro Macna, BapeHHs

2) CepegHA 4YacTMHA XONOAWSIBHOrO BiAAiNeHHA
- XonopHa 30Ha: 36epiraHHA cCUpy, MOJOK],
MOMIOYHMX MNPOAYKTIB, [AesliKaTeCHUX 3aKyCOK,
norypry

3) HwKHA 4yacTMHA XonogunbHOro BigdineHHA -
HalxonoAHilwa 30Ha: 36epiraHHAa M'ACHOT Hapi3KN,
JAecepTiB, M'Aica i pubu, YM3KelnKiB, CBI>KOI MacTuy,
CMeTaHW, coycy necto/canbcy, AOMALIHbOI iXi,
3aBapHOro Kpemy, NyauHry i BepLKOBOro cnpy

4) Awuk pna osouyiB i ¢pykTiB & Ha pHi
XONoAWNbHOro BigdineHHs: 36epiraHHA OBOUIB
i PYKTiB (38 BUHATKOM TPONiYHMX GPYKTIB)

5) BipgineHHA p[nAa  WBWAKOTO OXONOAMEHHSA:
36epiraHHA B HANXONOAHILLIOMY BifgAineHHi TinbKu
m'Aca i pnbm

- Mopo3unbHe BigaineHHaA:

Biacik 3 4 3ipoukamu (***¥*) nigxogntb Ans
3aMOpPOXYBaHHA MNPOAJYKTIB 3 TemnepaTypoto
HaBKOMIMLIHbOIO cepefoBMWa i Ana 36epiraHHA
3aMOPOKEeHMX MPOAYKTIB, OCKINbKM TemnepaTtypa
PIBHOMIPHO  PO3MNOAINAETbCA MO BCbOMY
BiggineHHo. [MpuabaHi 3aMOpPOXKeHi NMPOAYKTM
MaloTb TEPMiH NPUAATHOCTI, 3a3HAYeHUN Ha
ynakoBui. Lla paTta BpaxoBye Tvn iXi, 1 11 cnif,
potpumyBatuca. CBixi npoayktu cnig 36epiratu
NPOTAroM HACTYMHOro nepioAy: CNp, PakonoAibHi,
MOPO3UMBO, LNHKA/COCUCKN, MOJSIOKO, CBIXKi PiAVHN
— 1-3 Micaui; ctenk abo Kotnetn (ANOBUYUHA,
6apaHVHa, CBMHWHA) — 4 MicAUi; BepLIKOBe
mMacno abo maprapuviH, nTnua (Kypka, iHAWYKa)
— 6 MmicAuiB; GpyKTM (KpiM LUTPYCOBUX), NeYeHsn
(AnoBMYMHA, CBMHWHaA, 6apaHMHa), oBOYi — 8-
12 micauis. HeobxigHO fOTpUMYBATMCA TEPMIHY
NPUAATHOCTI NPOAYKTIB, PO3MILLEHNX B 30Hi 3 2
3ipoykamu (BKa3aHM Ha ynakosL,).

o6 yHUKHYTW 3abpynHEHHA i, JOTpUMYyITeCA
HaCTYNHNX BKa3iBOK:

— AKwo ABepuATa 3anMWATUMYTbCA BIAKPUTMMN
NPOTArOM TPMBANOro Yacy, LUe MoXe Npu3BecTu
[0 3HaUYHOrO NiABULLEHHA TemnepaTypu y Bigcikax
npwnagy.

— PerynapHo ounwynte noBepxHi, AKi MOXYTb

KOHTAKTYyBaTW 3 MpoAyKTamu i BigKpUTUmu
APEHAXXHUMW CUCTEMAMMU.
— fKkwo pesepByapu AnA  BoAM  He

BUKOPUCTOBYBaNNCA npotarom 48 roauH, 1X
HeobXiAHO ounCTUTK; 3NUNTE BOAY 3 CUCTEMM
BOJOMOCTaYaHHsA, NiAKNI0YeHOoI 0 BOAONPOBOaY,
AKWO BM HE KOPUCTYBanucA BOAOK MPOTAromMm 5
[HIB.

— 36epiranite cupe M'aco i puby B XOoNnoguNbHUKY
y BIiONOBIAHMX KOHTEMHepax, Wo6 BOHU He
KOHTaKTyBanu 3 iHWWMW NpoAayKTaMu i pignHa
3 HUX He Kanasna BHU3.

— Bigcikm gnAa  3aMOpOXeHUX  MpPOAYKTIB,
Nno3HauyeHi gBomMa  3ipoukamu, nigxoasaTtb
ana  36epiraHHA nonepeaHbO  3aMOPOXKEHUX
npoaykTiB, 36epiraHHA abo NpPUroTyBaHHA

MOpPO3WBa i KybukiB nbopy.

— He 3amopoyinTte cBiXi NpoayKkTn y Bifcikax 3
OfHi€l0, ABOMa abo TpbOMa 3ipouKkamu.

— fAKwo BM He nnaHyeTre BUKOPWUCTOBYBATU
XONOAWNbHUK  MNPOTArOM  TPMBaNoOro  yvacy,
BVIMKHITb M0ro, pO3MOpPO3bTe, OUUCTITb, BUCYLWLITb
i 3anMwTe aBepuATa BigKpuTUMM, Wob 3anobirtu
YTBOPEHHIO LBiNi BCepeauHi npunagy.

YCTAHOBJIEHHA
A\ BctaHoBREHHA | 06CyroByBaHHA npunagy
NOBWHHO BUWKOHYBaTUCb MNPWUHAMMHI  ABOMA

ocobamun nAa YHUKHEHHA PU3NKY TPaBMYyBaHHS.
Mig yac po3nakyBaHHA Ta BCTAHOBNEHHA Npwuniagy
BMKOPUCTOBYMNTE 3aXUCHi pyKaBuLi - iCHYE pU3NK
nopisi..

A\ YcTaHOBREHHA,  BKOUaOuM  MNifKMIOUEHHA
nogayi BoAM (3@ HAABHOCTI), BWMKOHAHHSA
eNIeKTPUYHMX 3'€HaHb | PEMOHT, Ma€ BUKOHYBaTU
KBanidikoBaHMn nepcoHan. He pemoHTynTe Ta
He 3aMiHANTE >KOAHY 4YacTUHY npwuniagy, AKWo
B IHCTPYKUil 3 ekcnnyaTauil NpAMO He BKa3aHo,
Wo ue HeobxigHO 3pobutn. He posBonAnTe
[iTAM  HabnwkatuUCb [0 MicusA  YCTAHOBJIEHHSA.
Po3snakyBaBwn npwunag, nepesipTe, 4nm He
NOWKOMPKEHU BIiH Mif 4ac TPaHCMOPTYBaHHA.
AKWo ue TakK, 3BepHiITbcA OO Agunepa
abo HambnKYoro UEeHTPY MiCNANPOAAKHOro
obcnyroByBaHHA. [licna ycTaHOBNEHHS, 3aNULLIKN
yNaKkoBKM (NNacTuK, NiHOMOMICTUPOSIOBI ef1eMeHTH
i T.N.) NOBMHHI 36epiraTnca B HeJOCTYNHOMY AnA
[iTen Mmicui - icHye Hebe3neka yayweHHsA. lNepen
npoBefeHHAM Oyab-AKUX POBIT 3 YCTaHOBNEHHSA
npwunag cnig BiAKNIOUNTU Bif enekTpomepexi —
ICHYE PU3UK YparKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
MNig yac yctaHOBNEHHA Npunagy nepekoHamTecs,
WO BiH He nepeTUCKae Kabenb >KMBNEHHA —
ICHYE PU3UK BUHMKHEHHA MOXeXi abo ypaXKeHHs
enekTpocTpymoM. Bmukaunte npunag nuwe nicna
3aBepLleHHsA npoueaypu Noro yCTaHOBNEHHA.

A\ TNepecysante npunag obepexHo, WO6 He
nowkoguTn nignory (Hanpuknag, napket). PiBHO
BCTAHOBITb Mpunag Ha nignosi abo Ha onopi,
AKa 34aTHa BUTpuMaTtK nMoro Bary. Po3TawymnTte




Moro B Micui, AKe BignNoBiga€e po3mipam npwnagy
Ta He nepewkogKaTume MNOro BUKOPMCTAHHIO.
MNepekoHanTecsa, Wo npunag He nepebysae nopag
i3 [Kepenom Tensa Ta BCi YOTUPU HIXKKMA MIiLHO
CTOATb Ha nignosi, 3a noTpebu BigperynionTe
X, a noTiMm 3a [JOMOMOroK CrMPTOBOro pPiBHA
nepesipTe, uYM nNpunag igeanbHO BUPIBHAHUN
3a ropuv3OoHTaNIo. MNepw HiX BMUKaTK
npunag, 3avyekante NPUHAMMHI ABi rOANHW, [OKK
KOHTYP UMPKYNALITXONo4UNbHOIO areHTa JocArHe
MaKCUMasnbHOT epeKTUBHOCTI poboTu.

A\ TMONEPEMKEHHA: Mig uyac po3MileHHs
npwunagy nepekoHauTecs, WO LWHYP WBMEHHHA
He 3aTUCHEHWW Ta He MOLLKOAXKEHWI.

A\ NONEPEOXEHHA: wo6 yHUKHYTU Hebe3neku
yepes XWUTKICTb Npwunagy, Woro HeobxigHO
BCTaHOBMOBAaTM abo 3akpinnoBath 3rigHo 3
IHCTPYKLUiAMN BMPOOHMKa. 3abopoHsaeTbcA
PO3MilLlyBaTV XONIOAMIbHWK TaK/M YMHOM, u406
MeTafieBU WAaHr rasoBol NAWUTW, MeTanesi
razosi abo BOAOMpPOBIAHI TPYOU UM eneKkTpUYHi
Kabeni TopKanuca 3aAHboi CTIHKN XonoauNbHMKa
(3miroBMKa KOHAEHCATOpA).

A\ o6 3abe3neunTn HanexHy BeHTUNALLI,
notypbymnrteca, wWob MixK 6iUHMMM Ta BEPXHbLOI
CTIHKaMn npwunagy 3anvwunBcA MEeBHUN BiNlbHUN
npoctip. [na 3anobiraHHA gocTtyny Ao rapAaymx
NMOBEpPXOHb BiACTaHb MiX 3a4HbOI CTIHKOI
npwunagy Ta CTIHOKW no3agy Hel Ma€ CTaHOBUTU
50 mm. AKLO BigCTaHb 6yae MeHLwOoto, 36inblLNTbCA
piBEHb CMOXXMBAHHA eHepril Npunagom.

Mepen nigknioyeHHAM BMPoOOYy p[oO mKepena
XKNBNEHHA Bif'€qHaNTe Kabenb *KMBEeHHA Big rayuka
KoHJeHcaTopa.

NONEPEAMEHHA WWLOAO ENEKTPOTEXHIYHUX
POBIT

A\ Cnig 3a6e3neunt MOKNUBICTb BifA'€AHAHHA
npunagy Bif, efleKTpomepexi LLNAXOM
BUTATYBaHHA BUKW (32 HAABHOCTI) 3 po3eTkuM abo
3a Jonomorot 6araTonosfiloCHOro MnepemMuKaya,
BCTAHOB/IEHOIO nepes pPoO3eTkow  3rigHo 3
npaBunamMmm MOHTaXy eNleKTPONpPoOBOAKKY, KpiM
TOro, npunag mae 6yTn 3a3emsieHUN BigMNoOBIAHO
[,0 HaLiOHaNbHUX CTaHAaPTIB enlekTpobesneku.

M\ He BYKOPUCTOBYMTE
NofoBXyBaui, posranyxysadi abo nepexigHuKm.
Micnsa  NiAKMOYEHHA  eNeKTPUYHI  KOMMOHEHTY
He MalTb OyTU AOCAXHiI KopucTyBauesi. He
BUKOPUCTOBYNTE nMpwnag, AKWO BM  MOKPI
abo 60COHIXK. 3abOpPOHAETbCA KOPUCTYyBaTUCA
UMM MpWUnagoM Yy pasi MOWKOMKEHHA Kabento

XMBNeHHA abo BWKKW, Ta Yy pasi HeHanexHoi

poboTn Nnpunagy abo NOWKOAMXKEHHA UM NagiHHA.

VAN AKwo Kabenb €NeKTPOXKNBNEHHSA
MOLIKOZXKEHWNI, CNif 3BEepPHYTUCA OO0 BUPOOHUKA,
Moro cepBicHOro areHta abo ocobu 3 nonibHow
KBanidikaui€lo 3 METOK 3aMiHU MNOLIKOOKEHOro
Kabena Ha igeHTMYHUA Kabenb, WOO6 YHUKHYTM
MO>KNMBOI Hebe3nekn, a came PU3NKy ypaKeHHs
enekTPUYHNM CTPYMOM.

A\ NONEPEOKEHHA: He posTawwosyiite Kinbka
NOPTATUBHNX PO3ETOK ab0 NMOPTAaTUBHUX OXKepen
VBNEHHA Ha 3aHiN NnaHeni npunaay.

YNLWEHHA TA OBCJTYTOBYBAHHA

VAN

MNMOMEPEOMXEHHA: Mepen BUKOHAHHAM TEXHIYHOIO
O6CJ'IyFOB)IBaHHFI npunagy I'IepEKOHaI/ITECﬂ B TOMY,
WO BiH BUMKHEHWN i BifKNIOUEHUA BIA Axepena
XMBNEHHA; HIKONM He 3aCTOCOBYMTE MPUCTPOI
YMLLEHHA Mapoto ICHYE pU3MK YpaxKeHHA
eNeKTPNYHMM CTPYMOM.

A\ He 3actocoBynte abpasuBHi abo KOPCTKi
3aC00M OnA OYMLWEHHA, HanpuKknag, cnpei gna
BIKOH, MMtoYi 3aCO6M 415 YNLLEHHS, FOPIOYi PianHN,
BOCKM [J1IA UYMLLEHHA, KOHLUEHTPOBaHi MUIoYi
3acobu, Binb6intoBauyi Ta 3acobm Ans oumnLLeHHS, WO
MIiCTATb HaPTONPOAYKTWN Ha NIACTMACOBIN OCHOBI,
iHTep'epHi | ABepHi Nigknagkn abo npoknagku. He
BMKOPWCTOBYITE NanepoBUX PYLIHUKIB, CKpebKiB
ab0 iHLWMX KOPCTKUX IHCTPYMEHTIB A1 OUMNLLEHHS.
YTUNI3ALUIA NAKYBAJIbHUX MATEPIAJIB

MakyBanbHu matepian Ha 100% nignAra€e BTOPWHHINA nepepobui Ta

NMO3HaYeHUN CMMBOSIOM g'p Tomy pi3Hi YaCTMHW ynakoBKWM Cnif
yTWRi3yBaTW BiANOBIAANbHO Ta 3rigHO 3 MiCLEeBMMMK NpasBuaamn LWOA0
yTunisadii Bigxogis.

YTUNI3ALIA NOBYTOBUX NPUNAAIB

Llen npunap BurotoBneHo 3 maTepianis, AKi NignAraloTb BTOPUHHIN
nepepobui abo NpraaTHi 4nA NOBTOPHOrO BUKOPUCTaHHA. YTunisynte
noro BIAMOBIAHO A0 MicLUeBMX NpasBwn ytwuaisauii Bigxogis.  OnAa
OTPUMaHHA AoAaTKOBOI iHGOpMaLii NPO NOBOLKEHHA 3 NObGyTOBMMMU
eNeKTPUYHUMY Npunagamu, ixX yTunisadilo Ta BTOPUHHY MepepooKy
3BEPHITbCA [0 MiCLIeBMX OpraHiB, Cly6m yTunisauii no6yToBux Biaxoais
abo B MmarasuH, ge Bu npugbanu npunag. Llen npunag mapkoBaHo
BiANOBiAHO JO €Bponencbkoi anpekTnen 2012/19/€C npo Biaxoau
€NEKTPUYHOIO 1 enekTpoHHOro obnagHaHHAa (WEEE). 3abesneumslum
NpaBWibHY YTUNi3alilo UbOro Mpuiagy, BW AOMOMOXeTe 3anobirtu
HeraTMBHUM Hacnigkam ana foBKinna Ta 3gopos’a niogen. Cumeon g
Ha BMpob6i abo B CynpoBifgHil fOKyMeHTaLlii BKa3ye Ha Te, WO Oro He
MOXHa yTuni3yBaTn AK NoOyTOBI Bigxoaw, a cnif 3AatTv Ha yTunisauito
[0 BiANOBIAHOro LieHTPY 360pY BiAXOAiB €NeKTPUYHOTO i eNeKTPOHHOro
06nagHaHHA 4N1A BTOPUHHOT NepepobKu.

PEKOMEHAAL|IT LLLOAO 3AOLUAZMKEHHA
ENEKTPOEHEPTI

YcraHoBntonTe Npunagy KiMHaTi 3 HaneXHO BEHTUALLIEIO Ta HE3HAYHO
BOJIOTICTIO MOBITPA Mofani Bif Axkepen TennoBOI eHeprii (Hanpuknag,
pagiaTopa, KyXOHHOI ANTY TOLLO) Ta B MiCLIAX, Ky[iM He NoTpanse npamve
COHAYHEe NPOMiHHA. 3a NOTPebu BUKOPUCTOBYINTE i30NALINHY NNAaCTUHY.
o6 3abe3neumTy HanexHy BEHTUNAUiO, AOTPUMYMNTECH IHCTPYKLiN
3 ycTaHoBfeHHA. HepocTaTHA BeHTUNAUIA 3afHbOI CTiHKM npunagy
CNPUYMHAE Binblue CNOXMBAHHA eHepril Ta 3MeHLUYE OXOJOAXKYyBasbHi
BNACTMBOCTI Npunagy.

YacTe BiOKpMBaHHA [OBEPUAT MOXe npu3BecTn f0 36iNbleHHs
CNOXKNBAHHA eHeprii.

Ha BHyTpiWwHio TemnepaTypy npwnagy " €eHeprocrnoKMBaHHA MoOXe
BMIMHYTW TemnepaTypa cepefoBuLLa, a TaKOX PO3TallyBaHHA Npunagy.
HanawTosyloun TemnepaTypy, cnif 3BeptaTu yBary Ha Ui dakTopwm.
YHuKanTe 3aMBOro BigKpBaHHA ABEPUAT XONOAUbHMKA.

3amMOpOXeHi NPOAYKTN PO3MOPOXKYNTE B XOSNOAMAbHOMY BiAAiNeHHI.
Humsbka Temnepatypa 3amMOpOXKeHWX MPOAYKTIB MOLMPIOETbCA Ha
NPOAYKTN B XONOAWUNbHOMY BiaAiNeHHi, oxonoaxytoun ix. He ctaste Tenni
Hanoi Ta iy B XONOAWIbHUK — CroyaTKy AanTe iM OXONIOHYTU.
Po3TalwyBaHHA MOAMYOK Yy XONOAWNBHUKY He BrJIMBAaE Ha piBeHb
CNOXKMBaAHHA eHepril. Ha nmonunuAax cnif Tak po3TaloByBaTV NPOAYKTH,
o6 3abe3neunTn HanexHy LMPKyNALilo NosiTpa (NpoAyKTn He MaloTb
TOPKaTUCA OAVMH OAHOrO, a MK 3afiHbOIK CTIHKOI XONOAWNbHMKA Ta
npofyKTamy Ma€ 6yTu neBHa BiACTaHb).

Micue ansa 36epiraHHs 3aMOPOXEHUX MPOAYKTIB MOXHa 36inblunTy,
BUJTYUMBLUM KOHTEMHEepW Ta, 38 HafABHOCTI, MOAMLIO ANA HAKOMUYEHHA
iHelo.

He Typb6yiiTeca Wwopo 3BykKiB, AKi 4yTV 3 KOMNpPecopa, AKi € HOPMOIo Mig
yac PpyHKUioHyBaHHA Npunagy.
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